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  EERSTE HOOFDSTUK


  Lance doet een voorstel


   


  De spelonk was donker en de ene toorts van dennenhout werd haast gedoofd telkens als een rukwind door het opengebleven toegangsgat naar binnen sloeg.


  „Ik had de steen voor de opening moeten rollen,” opperde Poco. „Dat kreng van een toorts geeft haast geen licht, wanneer de wind ermee speelt.”


  „Ik zal wel niet meer thuis kunnen zijn, voor het onweer losbarst?” vroeg Willy aarzelend.


  Poco legde zijn arm om Willy’s schouders. Hij wist dat de jongen het helemaal niet begrepen had op onweer, al probeerde hij dat ook te verbergen.


  „De donderwolken drijven nu al sinds een paar dagen om de heuvels heen. Als het losbarst, zal het een lawaai zijn als een oordeel. Dat lawaai zou je geen pijn doen, maar de regen zou je wel haast tegen de grond drukken. En je mama zou het niet leuk vinden, als je helemaal onder de modder thuis kwam.”


  „Neen, dat zou ze zeker niet!” grinnikte Willy zenuwachtig. „Waar zouden Tim en Lance zijn?”


  „In de stalhouderij, denk ik. Daar zullen ze zowat geweest zijn toen het begon te waaien. En het is een heel eind vandaar door de katoenbossen tot hier in onze geheime vergaderplaats. In die bossen heeft Tim eens bij een onweer een afgewaaide tak op zijn hoofd gekregen. Hij zal het er niets op hebben, die kans nog eens te lopen.”


  Willy antwoordde, doch zijn woorden gingen verloren in het geweld van de wind rondom de rots, en in de echo’s daarvan in hun schuilplaats.


  Ineens was de wind begonnen als een razende te keer te gaan. Een boom werd uit elkaar gerukt, met een lawaai alsof er twaalf geweren tegelijk werden afgeschoten. Hij viel dwars voor de ingang, sloot het schemerachtige licht buiten, en maakte de rotsspelonk nog duisterder.


  De harde grond schudde toen donderslagen als kanongebulder daverden over de bij elkaar gehurkte rotsen en over de katoenbossen aan de overzijde van de beek. Donker lag het land onder een wilde lucht, waarin onweerswolken als kolkende massa’s tegen elkaar optorenden; de anders zo vriendelijk kabbelende beek leek een stroom gesmolten lood.


  Poco en zijn vriend konden geen van beiden veel zien van het landschap buiten hun schuilplaats, maar ze wisten wel hoe alles eruit zag, wanneer het volle geweld van een zomeronweer op het punt stond los te barsten boven Yakima. Poco was niet erg bang voor onweer, maar Willy wel. Er lag iets opwindends in, wanneer je de huiveringwekkende natuurkrachten zag te keer gaan boven de vlakte, de dalen en de heuvels. Maar zodra het begon te weerlichten, ging het gevoel van opwinding over in een vluchtige maar toch heel onprettige angst. Dat zou Poco zelf volmondig hebben toegegeven. Toen het onweer juist boven hen hing, wisten ze dat het spoedig zou beginnen te bliksemen met lange paarse en oranje flitsen.


  Willy kroop dicht tegen Poco aan; deze voelde de kleine maar harde spieren van zijn vriend trillen, hij zou hem graag moed hebben ingesproken, maar daar was geen denken aan. Willy zou toch geen enkel woord hebben verstaan onder het gekraak van de donderslagen en het gesis van de bliksemstralen. De wind was gaan liggen, en het was snikheet in de kelder.


  Poco’s voorhoofd was nat van het zweet. De lucht was zo geladen met elektriciteit dat zijn haren ritselden, toen hij zijn hand omhoog bracht om zijn voorhoofd af te drogen. Hij herinnerde zich hoe hij eens, tijdens een onweer, de wacht te paard had gehad bij een kudde rundvee. Toen had hij vurige bollen gezien tussen de horens van het vee, en kleine vonken waargenomen, die heen en weer flitsten tussen de oren van zijn paard.


  Ook herinnerde hij zich die wanhopige rit met de paardenpostbestelling, en hij voelde weer de hitte waarin hij was voortgereden; hij zag zich weer voortgezweept door de stormwind, onder een koperkleurige lucht, over de open vlakte terwijl de bliksemstralen ongenadig om hem heen in de grond sloegen. De woestheid van zo’n zomeronweer in Texas was inderdaad schrikaanjagend als je er nog geen had meegemaakt of als je nog zo jong was als Willy. Wanneer je ervaring ervan had gekregen, was je niet meer zo bang als vroeger, maar je bleef ontzag voelen voor zo’n knaap van een onweer, en je zorgde er wel voor alle metalen knoppen en je geweerloop goed af te dekken, teneinde de bliksem minder aan te trekken.


  De hevigste geweldontplooiing van de storm leek wel uren te duren, in werkelijkheid duurde ze slechts enkele ogenblikken. Koortsachtige ogenblikken vol afschuwelijk lawaai. Weldra was het centrum van het onweer hen voorbij, grommend en bulderend alsof het ongaarne verder dreef. Onmiddellijk daarna hoorden zij de eerste regendruppels met dof geluid uiteenspatten. Die doffe geluiden zwollen aan, kregen de kracht van een trommelslag, werden tot een koor van duizenden trommelslagen; tenslotte gingen ze onder in gesis en gegorgel, toen de regen plotseling in beken begon te vallen.


  Willy kwam overeind uit zijn ineengedoken houding; hij keek Poco ietwat schaapachtig aan en grinnikte tegen hem.


  „Echt bang was ik niet, Poco. Maar de donderslagen doen mijn hoofd suizen.”


  „Dat is bij iedereen zo. Wij weten wel dat je niet banger voor onweer bent dan een van ons.”


  „Ik denk dat niemand overeind kan blijven in zo’n regen!” Willy ging bij de ingang staan en keek naar buiten. „Ik hoop maar dat Tim en Lance ergens een schuilplaats hebben gevonden.”


  „Dat zullen ze zeker wel!” stelde Poco hem gerust. „’t Is nu wat afgekoeld, en als zo meteen de regen ophoudt en de zon weer begint te schijnen zal er een flinke damp opstijgen. Weet je wat, we zullen een vuurtje aansteken dan kunnen ze hun modderige laarzen drogen. We mogen trouwens onze dekens ook wel weer eens luchten. We zijn sinds lange tijd niet meer hier in ons hol geweest.”


  „Wacht, ik zal je helpen!” bood Willy aan. Hij ging gauw achter in de spelonk, waar ze hun houtvoorraad bewaarden, een armvol brandhout halen. Hij gooide het bij Poco neer en ging toen op zijn hurken zitten toekijken.


  „Het is vandaag een vergadering van heel bijzondere betekenis.”


  „Ja!”


  „Heb jij ze uitgeschreven?”


  „Neen!”


  „Tim soms?”


  „Neen!” Poco stak zijn arm uit naar zijn hoed en begon daarmee te zwaaien teneinde het vuurtje aan te wakkeren. Hij grijnsde tegen Willy.


  „Nog even geduld, vriendje! Het hout is wat vochtig en brandt niet al te best.”


  Willy ging tegen een van de wanden zitten en hield heel gedwee zijn mond, tot Poco het vuur flink aan het branden had.


  „Nou zul je wel iets méér kunnen zeggen dan alleen maar ja en neen, hoop ik!”


  „Ja!” grinnikte Poco. „Lance heeft ons bijeengeroepen. Hij heeft een voorstel.”


  „Een dat nog niemand kent?”


  „Ja, natuurlijk!”


  „Waarover gaat dat geheim?”


  „Als het een geheim is, weet ik toch zeker niet waarover het gaat. Jij kunt wél dwaze vragen stellen!”


  „Ja, daar heb je gelijk in!” zei Willy, in gedachten verzonken zijn hoofd krabbend. „Mama zegt altijd dat ik eerst spreek en daarna pas denk!”


  „Dat heeft je mama heel aardig uitgedrukt. Ik deed vroeger net als jij, maar Dan heeft het me afgeleerd. Tenminste.... ik probeer niet al te veel domme vragen te stellen. Maar het valt soms niet mee, om eerst na te denken en dan pas een vraag te stellen.”


  „Hoe kun je gaan nadenken of je iets vragen moet; je weet het of je weet het niet. En als je het niet weet, heeft het geen doel erover na te gaan denken!”


  „Toch wel! Dan heeft me geleerd dat je altijd moet nadenken of je wel echt iets vragen moet. Doe je dat niet, dan word je iemand die van alles loopt te vragen, enkel en alleen om zichzelf te horen praten.”


  „Hoe zul je zonder vragen te stellen ooit iets te weten komen als je niets weet van hetgeen waarover je vragen wilt stellen!”


  Poco keek Willy enkele ogenblikken aan.


  „Kun je dat nog eens zeggen?”


  Willy schudde het hoofd. „Neen, ik denk tenminste van niet. Waarom?”


  „Dat dacht ik wel. Zojuist dacht ik dat ik snapte wat je bedoelde met je vraag. Maar het antwoord vergt te veel uitleg.” Poco keek naar het gat dat toegang verschafte tot hun spelonk. „Ik vraag me af hoe die boom tegen het gat ligt. Hij verspert de toegang volkomen. Laten we eens proberen hem weg te krijgen.”


  Ze gingen naar de toegangsopening, bekeken de zaak, probeerden de boom weg te duwen, maar zagen al spoedig dat ze stevig opgesloten zaten. Door de kleinere takken heen konden ze uitzien in de nog steeds neerstromende regen, maar de stam en de dikkere takken zaten stevig tegen de opening gedrukt, en hoe ze ook duwden of tilden, het hielp niet: de boom was niet weg te krijgen.


  „We zullen moeten wachten op Tim en Lance,” zei Poco. „Die zullen wel een touw om de stam doen, en de opening vrij maken.”


  „En als ze eens niet komen. Of als het blijft regenen, en ze daarna denken dat het te laat geworden is om hierheen te komen?”


  „Dan zullen we hier de hele nacht moeten doorbrengen,” zei Poco lachend.


  „Dat zou ik wel fijn vinden, maar mama zal wel ongerust zijn, als ik niet thuis kom,” antwoordde Willy op aarzelende toon. „Ze waarschuwde me er voor te zorgen dat ik niet in de knel kwam te zitten. Ik ben wel heel wat groter geworden, sinds we uit Yakima zijn vertrokken, maar ze vindt me toch nog steeds te klein voor alles wat jullie ondernemen.”


  Poco schoot in de lach: „Weet je wat ik denk, jouw mama zal die keer nog niet vergeten zijn, toen je van een paard viel midden in een teil schone was. Dat gebeurde toen ook omdat je mij wilde nadoen, weet je wel?”


  „Ja, ja!” gaf Willy mopperend toe. „Maar ik zou best op een ander ogenblik van dat paard hebben kunnen vallen. Het was heel toevallig dat die teil met wasgoed daar stond.”


  „Gelukkig maar, anders had je je nek gebroken. Hoe stelt je mama het tegenwoordig?”


  „Fijn, ze vindt het heerlijk op de boerderij, en ze verlangt helemaal niet naar de stad terug.”


  „Jij bent daar zeker ook wel graag?”


  „Ja, dat wel; maar ik mis jullie. Ik vond het maar wat fijn toen mama zei dat ik haar mocht vergezellen bij haar bezoek in de stad.”


  „Wij hebben jou ook gemist. Trouwens, Tim en ik hebben Lance de laatste tijd ook weinig gezien. Ik mocht lijden dat oude Seb hier was; die zou ons wel meenemen ergens heen. Maar we kunnen gaan vissen en op de ganzenjacht, nu je hier bent.” Poco keek naar buiten door de takken van de omgevallen boom. „De regen wordt minder,” zei hij. „Ik hoop maar dat Tim en Lance gauw komen opdagen. Anders zullen we een paar takken van de boom afkappen en erover heen naar buiten kruipen.”


  „En je zei dat we hier de hele nacht opgesloten zouden zitten.”


  „Dat was maar gekheid. Maar weet je waarover ik wèl pieker. Als Barney Ossler of een van die andere knapen, die ons hol niet weten, maar niet met Tim en Lance meekomen. Want dan zien ze het, omdat we de steen niet precies voor de opening hebben gekregen.”


  „Dat is toch maar goed,” zei Willy heel wijs. „Want als die steen voor de opening had gelegen, toen die boom viel, dan zaten we nu onherroepelijk ingesloten. Ik heb honger.”


  „Jij hebt altijd honger!” plaagde Poco. „Ga maar eens kijken of er nog bonen in ons magazijn liggen. Dan kunnen we ze koken terwijl we zitten te wachten.”


  Willy ging kijken in de nis die als voorraadschuur diende. Ondertussen zorgde Poco voor het vuur; vervolgens hing hij de waterketel aan zijn haak, en goot er water in uit zijn drinkkruik.


  „Bonen en stroop!” kondigde Willy triomfantelijk aan, toen hij terug kwam bij het vuur met twee blikken.


  „Je wilt toch zeker geen bonen met stroop gaan eten?”


  „Waarom niet?”


  Poco haalde zijn schouders op. „Wel, omdat ik nooit het idee heb gehad bonen met stroop te gaan eten. Maar ga je gang, hoor! Geef de bonen maar hier. Dan zal ik ze op het vuur zetten.”


  De kokerij nam zoveel van hun tijd en hun aandacht in beslag, dat ze, toen ze klaar waren, Tim buiten hoorden schreeuwen.


  „Er ligt een boom dwars voor de opening,” riep Tim, toen Poco en Willy naar het gat hepen.


  „Verbazend knap opgemerkt van je,” mopperde Poco. „Heb je geen touw bij je?”


  „Neen,” zei Lance. „Dat hebben we niet meegebracht. Maar in mijn hoek hangt een oude riem aan de haak.”


  „Oh! Dat is ook goed,” zei Poco. „Wacht even, ik ga ze halen.”


  Toen hij ermee terugkwam, gooide hij de riem door de takken naar buiten. Er werd nog flink ruzie gemaakt over wie wat zou doen. De boom zat met zijn takken stevig vast in een grote struik links van de ingang.


  Tenslotte was hij zóver weggesleurd dat Tim en Lance binnen konden.


  „Wat zijn jullie aan het koken?” vroeg Tim.


  „Bonen! Zin om mee te eten?”


  „Ja, ik zou best een mondvol lusten!”


  „Met stroop erbij?”


  Tim rilde. „Neen, alsjeblieft niet!”


  „Waarom spreken jullie over stroop?” vroeg Lance op zijn gewone rustige toon.


  „Omdat we niets anders in voorraad hadden,” legde Poco uit. „Willy vindt ze best lekker samen.”


  „Bah!” riep Lance.


  Willy grinnikte vrolijk. „Des te meer krijg ik!”


  „In orde,” verordonneerde Poco. „Ga de borden halen, eerst eten en dan praten.... Ik veronderstel tenminste dat we bijeengekomen zijn om iets te bespreken.


  „Ja, hoor,” knikte Lance. „Iets heel bijzonders, Poco!”


  ,Is het een geheim?” riep Willy uit een hoek van de kelder, toen hij zich omkeerde en terugkwam met de borden. „Is het een geheime bespreking, Lance?”


  „Jij met je geheimen!” viel Poco uit. „Vul je bord met dat afschuwelijke mengsel van je, en hou je stil!”


  Poco lepelde de heerlijke bonen op de borden van zijn vrienden en keek met een grijnslach naar de uitdrukking op Tim zijn gezicht. Met een mond die open stond van verbazing, met opgetrokken neus, en met een blik van afschuw keek Tim, hoe Willy met de grootste zorg de stroop over zijn portie bonen uitgoot.


  „Eten, jongens!” grinnikte Poco.


  „M’m!” zei Tim met volle mond, „en laten we ervoor zorgen nog iets anders in voorraad te hebben dan bonen — en stroop!”


  De zon brak door en priemde haar stralen door de opening. Wolkjes damp stegen op van de bomen en van de doorweekte grond onder de katoenbomen. Het werd al maar heter in de spelonk, maar geen van de jongens maakte aanstalten naar buiten te gaan. Dit was hun eigen geheim vergaderlokaal en wat ze hier beraamden of bedisselden leek altijd van meer gewicht dan wat ze buiten bespraken. De rook en de hitte van het vuur zouden hen er niet toe bewegen de geheimzinnige spelonk te verlaten.


  Toen de bonen opgegeten waren en de borden afgewassen en opgeborgen, verklaarde Poco: „En nu is het onderwerp van bespreking aan de beurt!”


  Tim haalde een notitieboekje met ezelsoren en een stompje potlood voor de dag, likte eraan en begon te schrijven.


  „Vergadering op verzoek van Lance,” schreef hij letter voor letter. „Waren tegenwoordig....”


  „Is dat allemaal wel nodig?” vroeg Lance.


  „Is dit een officiële vergadering, ja of neen. En ik ben secretaris, en moet noteren wat er besproken wordt.”


  „Ja, maar, zo langzaam als jij schrijft, heb je er een hele dag voor nodig,” riep Willy.


  „Het is een officiële bijeenkomst,” haastte Poco zich te zeggen toen hij Tim nijdig naar kleine Willy zag kijken. „Zou je niet enkel en alleen noteren: Speciale bijeenkomst voor bespreking van vertrouwelijke aard. Dat heb ik Dan ook wel eens horen zeggen wanneer hij iets thuis te bespreken heeft met een paar mensen.”


  „Best!” ging Tim akkoord. „Dan is de aard van deze bijeenkomst ineens vastgelegd.” Hij probeerde niet al te opgelucht te spreken, want hij was wel graag secretaris, maar had het land aan veel schrijfwerk.


  De anderen wachtten terwijl hij dit opschreef en vervolgens het boekje liet rondgeven om iedereen te laten tekenen. „Zo is het in orde en blijft het in orde,” verklaarde hij nadrukkelijk. „Regel is regel!”


  Hij borg boek en potlood op en leunde achterover tegen de rotswand, als wilde hij te kennen geven dat het gewichtigste gedeelte van de vergadering nu voorbij was.


  Lance begon: „Toen ik voor het eerst de berichten hoorde welke ik nu aanstonds ga uiteenzetten, leek het vooruitzicht met ons allen samen iets te ondernemen echt opwindend, maar nu ik hier alles moet gaan uitleggen, vind ik er niets meer aan.”


  „Zo gaat het dikwijls,” kwam Poco te hulp. „Wanneer iets je invalt, lijkt het heel bijzonder, maar wanneer je het moet gaan uitleggen, vind je er niets meer aan.”


  „Dat klopt,” zei Tim. „Ik heb soms prachtige ideeën, maar wanneer ik ze pa moet gaan uitleggen, lijken ze nergens meer op. Eer ik de juiste woorden vind,” grinnikte hij, „heeft pa me al een draai om mijn oren gegeven en gezegd dat ik moet ophouden met zeuren, en dan zijn al mijn mooie plannen bedorven.”


  „Toe, Lance, vertel op!” zei Willy voorover leunend met zijn kin op zijn handen en zijn ellebogen op zijn knieën.


  „Ga rechtop zitten!” vermaande Poco, „anders krijg je de hik....! Laat horen, Lance, en pieker er maar niet over of je plan interessant is. Dat zullen we zo meteen wel uitmaken.”


  „Het gaat over mijn familie,” zei Lance. „Mijn grootvader was opperhoofd van de Kewaha-indianen. Mijn vader was zijn jongste zoon, en toen de Kewaha’s naar hun reservaat werden verwezen, kreeg hij verlof met een gezin van blanken mee te gaan, die voor zijn opvoeding zorgden. Na een poos vestigde dit gezin zich vlak bij Yakima. Mijn vader werd volwassen, trouwde en vestigde zich in de stad. Hij vond werk en ofschoon veel mensen de smoor hebben aan de indianen, ging het hem heel behoorlijk. Ik ben hier geboren en nooit weggeweest uit de stad, behalve een enkele keer voor een kort bezoek bij de pleegouders van mijn vader, die altijd heel vriendelijk voor ons gebleven zijn.”


  „Dat weten we allemaal,” onderbrak Tim, „pa heeft veel op met jou en je familie, en hij is niet de enige. Maar begin nou eens aan hetgeen we nog niet weten.”


  „Je moet het me laten uitleggen op mijn manier: ik zal proberen zo kort mogelijk te zijn,” beloofde Lance.


  „Grootvader moest als opperhoofd met zijn stam mee naar het reservaat, dat was te veel voor hem, en hij ging heel gauw dood. Toen werd de oudste broer van mijn vader....”


  „Je oom dus,” onderbrak Poco, die zag dat Willy moeite had al die familieverhoudingen uit elkaar te houden.


  „Juist. Toen werd mijn oom opperhoofd van de Kewaha’s. Hij was een flinke jonge kerel en wilde zich niet laten opsluiten in een reservaat. Op zekere dag trok hij eruit met een kleine groep dappere kerels, aldus in opstand komend tegen de regering. Na enige tijd deed de regering alsof het haar niet kon schelen waar ze zaten. Maar volgens mijn vader zijn de soldaten er niet in geslaagd hen te vinden. En zo zwerven ze nu al jaren lang rond, in het vroegere territorium van onze stam.”


  Lance zweeg even, nam een kopje water en dronk een flinke teug. „Een paar van die dapperen zijn teruggekomen, ze zeggen dat ze dat zwerversbestaan te hard vonden en dat ze met een meisje van hun eigen stam wilden trouwen, maar ze vertellen niet waar mijn oom en zijn vrienden zich schuil houden.”


  „Heeft je oom geen vrouwen meegenomen, toen hij met zijn dapperen wegtrok uit het reservaat....?”


  „Een paar. Maar de meeste vrouwen en kinderen en ook de oudere mannen zijn in het reservaat gebleven. Niemand weet hoeveel dapperen precies met oom zijn meegetrokken. Maar ,waar het opperhoofd is, daar is de stam’, zegt de wet van de Kewaha’s. Kewaha’s die meer dan een boogschot ver van hun opperhoofd afwonen, hebben geen stamrechten.”


  „Ja, maar als het opperhoofd in opstand komt tegen de regering, kunnen de Kewaha’s in het reservaat toch een nieuw opperhoofd kiezen.”


  „Ja, dat zouden ze kunnen,” gaf Lance toe, „maar dat doen ze niet, omdat ze getrouw blijven aan de oude wetten van hun stam, wat ze ook te verduren krijgen of dreigen te verliezen. De Kewaha’s zijn altijd een trots en vechtlustig volk geweest. Trots op hun stamgebruiken en bereid ervoor te vechten.”


  „Waarom hebben ze dan niet tot de laatste man gevochten,” vroeg Willy, „in plaats van zich te laten opsluiten in het reservaat.”


  „De blanken waren te machtig. Mijn vader zegt dat mijn stam heeft moeten denken aan de vrouwen en kinderen. Het ging niet meer zoals vroeger tegen een andere stam, of tegen een kleine troep soldaten. Ze stonden tegenover een overmacht en toen ze eenmaal in het reservaat waren, trok Vuurzoon eruit, onmiddellijk na de dood van het oude opperhoofd.”


  „Die Vuurzoon, is dat je oom?” vroeg Tim.


  „Ja!” knikte Lance, „en zo zal ik hem in mijn verdere uiteenzetting noemen, dan raken jullie niet in de war.”


  „Is er soms iets gebeurd, waardoor Vuurzoon eigenlijk terug zou moeten komen in het reservaat?” informeerde Poco.


  „Eigenlijk wel. Hij moet terugkomen of iemand moet hem vinden en hem in tegenwoordigheid van getuigen, bepaalde papieren van de regering laten tekenen.”


  „Maar als hij nu eens dood is?” vroeg Tim zeer oprecht doch weinig tactvol.


  „Dan moet zijn dood bewezen worden. In dat geval wordt mijn vader opperhoofd, en kan hij de papieren tekenen.”


  „Het lijken wel heel belangrijke papieren te zijn,” opperde Poco.


  „Ze staan in verband met bepaalde nieuwe wetten en handelen over eigendomsrechten. De regering aanvaardt geen andere handtekening dan die van het opperhoofd. Indien deze handtekening uitblijft, zullen de Kewaha’s al hun stamrechten verliezen, en alle aanspraken op een zeer grote uitbetaling van de regering. Ze komen er dan zeer slecht voor te staan. Het zou wel eens de ondergang van de hele stam kunnen betekenen.”


  „Waarom stuurt de regering dan geen soldaten uit om Vuurzoon op te sporen?”


  „Daar heeft ze niets mee te maken, zegt de regering. Alleen de Kewaha’s zullen hem misschien kunnen vinden, maar die mogen het reservaat niet verlaten.”


  „Er leven nog wel enkele oude verkenners die vroeger de indianen gingen opsporen. Waarom huren de Kewaha’s niet een paar van hen?” vroeg Tim.


  „Geen geld!” antwoordde Lance eenvoudig. „De Kewaha’s zijn de armste van alle stammen. Ze kunnen niemand in dienst nemen. En trouwens, de afwezigheid van hun opperhoofd heeft hun alle moed ontnomen.”


  „Dat is toch al te gek,” riep Tim. „Het echte opperhoofd wil niet bij hen blijven in het reservaat. Waarom geven ze hem dan niet de bons, en kiezen ze geen ander opperhoofd. Ik vind het maar raar, als je het mij vraagt!”


  „Denk jij net als Tim, Poco!” vroeg Lance rustig.


  „Neen!” antwoordde Poco beslist. „Ik kan erin komen dat Tim zo denkt, maar oude Seb is vroeger indianenverkenner geweest, en hij heeft me respect ingeprent voor de opvattingen van de indianen. Ze blijven trouw tot in de dood aan de wetten van hun stam. Geen enkele blanke is in staat hen tot andere gedachten te brengen. Maar ik heb een ander idee, Lance.”


  „En wat is dat wel?”


  „Is je vader niet de aangewezen persoon om Vuurzoon te gaan zoeken, en hem tot betere gedachten te brengen, of tenminste hem de papieren te laten ondertekenen? Hij zal wel de enige zijn die weet in welke richting hij moet zoeken.”


  „Hij heeft de stam op zeer jonge leeftijd verlaten. Hij herinnert zich alleen nog enkele vreemde gebruiken. Hij is wel in het bezit van een stuk perkament met allerlei zinnebeeldige afbeeldingen erop, maar dat brengt hem niet veel verder. Hij zou er toch wel in slagen zijn broer te vinden, maar we zijn te arm. Vader heeft zelfs geen paard, en als hij weggaat uit Yakima moet hij zijn betrekking opzeggen, en is er niemand meer om de kost te verdienen voor ons gezin. Niemand zal geld lenen aan een indiaan en vaders echte vrienden hebben geen geld om het hem te lenen.” Lance glimlachte droevig. „Daarenboven is mijn moeder tamelijk ziek, zij kan niet alleen achterblijven. Ik zou natuurlijk wel voor haar zorgen, maar ik ben mijn vader niet. Moeder heeft een volwassene nodig om voor haar te zorgen.”


  Tim knikte zeer ernstig. „Dat is geen prettig geval. Hetgeen je ons daar vertelt, is erg boeiend en ik vind het allemaal heel erg, maar ik zie geen oplossing. Het ziet er akelig voor je uit. Als ik geld had, zou ik het je onmiddellijk lenen, maar ik heb niets. Wat voor doel heeft het dan nog langer over de zaak te praten.”


  „Een heel bepaald doel,” zei Poco opgewonden. „Ik denk dat Lance nog niet uitgepraat is. Ga verder, kameraad, vertel ons de rest.”


  „Poco heeft gelijk,” zei Lance. „Ik had namelijk gedacht dat we, als jullie alles wisten, een plan zouden kunnen uitwerken om zelf op stap te gaan. Poco heeft al heel wat tochten gemaakt, hij heeft een pakezel, en die fijne hengst van hem. Tim heeft ook een paard, Willy een pony, en ik — wel ik kan best te voet gaan, ik word nooit moe. Misschien zouden we erin slagen de indianen op het spoor te komen en Vuurzoon te vinden. Dat zou een uitkomst zijn voor de Kewaha’s en hen reusachtig helpen, want ze hebben recht op een gedeelte van het geld van de regering.”


  „Jippie!” riep Poco. „Ik heb in geen tijden zo’n schitterend plan gehoord. Ik kan me niet voorstellen dat Dan me zou verbieden te gaan.”


  „Het is mogelijk dat pa me laat gaan,” zei Tim. „Ik voor mij zou het graag genoeg doen.”


  „We zouden ergens een paard moeten krijgen voor Lance,” bedisselde Poco. „Hij kan niet de hele tijd te voet gaan.”


  „Als jullie meegaan, zal ik er wel te voet komen,” zei Lance met overtuiging.


  „Dat krijgen we op een of andere manier wel voor elkaar,” beloofde Poco. „Zijn we allemaal akkoord?”


  „Wat mij betreft wel!” antwoordde Tim. „Maar ja, je weet” voegde hij er voorzichtig aan toe, „pa! Hè?”


  Poco wendde zich tot het vierde lid van de groep.


  „Wat denk jij, Willy?” vroeg hij.


  De jongen kokhalsde.


  „Ik.... ik denk dat ik ziek ben!” en hij maakte dat hij buiten kwam.


  


  TWEEDE HOOFDSTUK


  Het begint slecht


   


  „Ik zal hem wel helpen!” zei Poco overeind springend en achter Willy aan hollend. „Maken jullie het vuur uit.”


  „Bonen met stroop!” riep Tim met een vies gezicht. „Hij heeft erom gevraagd misselijk te worden!”


  Tim en Lance doofden het vuur, zetten alles netjes op zijn plaats in de spelonk en gingen, daar Poco en Willy nog steeds niet terugkwamen, achter hen aan. De spelonk lag aan de voet van een zware rotsformatie, de opening was goed verborgen achter hoog struikgewas, dat tot vlak ervoor groeide. De omgevallen boom lag nu midden in de struiken, op de plek waarheen Tim en Lance hem gewenteld hadden.


  „Zo is de opening van onze vergaderplaats nog beter verborgen,” zei Tim, „er zullen struiken omheen groeien en niemand zal ooit onze plaats ontdekken.”


  „Laten we toch de steen maar voor de opening leggen,” stelde Lance voor. „Poco zal Willy hebben meegenomen door de struiken. We zullen hen achterna gaan. Het begon verschrikkelijk warm en rokerig te worden in onze spelonk.”


  „Een goed idee, maat!” zei Tim op vrolijke toon. Ze brachten het zware rotsblok op zijn plaats, en om een vermoeden te krijgen dat er een verborgen spelonk was, had iemand vlak bij de steen moeten komen, en hem zorgvuldig moeten bekijken.


  De jongens kropen door het struikgewas, naar het katoenbomenbos, waar het ruimer was. Lance bracht de takken achter hen weer in hun normale stand en kwam toen bij Tim die achtereenvolgens de verscheidene wegen afkeek.


  „Ik denk dat ze naar de beek toe zijn,” zei Lance terwijl hij het slijk en de bladeren van zijn ellebogen en knieën afklopte.


  Ze liepen over de drogere weggedeelten tussen de bomen die de meedogenloze zon alweer had opgedroogd. Zo kwamen ze op de hellende oever en zagen Poco staan, terwijl Willy naast hem op een steen zat.


  „Het gaat weer best, hè Willy?” zei Poco, de jongen door zijn haar woelend.


  Willy keerde een betraand en groenachtig gezicht naar hen toe, en glimlachte zwakjes.


  „Ja hoor, het gaat weer best. Ik denk dat ik rook in mijn maag heb gekregen.”


  „Dat zal het geweest zijn,” zei Lance vriendelijk en begrijpend. „We moeten het luchtgat eens wat gaan verbreden. Anders krijgen we vandaag of morgen allemaal last.”


  „Nou zeg!” begon Tim boos, maar achter Willy zijn rug stak Poco dreigend een gebalde vuist omhoog. Tim begreep wat dit wilde zeggen, haalde zijn schouders op en zei: „Eigenlijk kunnen jullie ook wel best gelijk hebben!”


  „Dit is de laatste keer dat ik misselijk geweest ben,” verzekerde Willy, die er weer vrij gewoon begon uit te zien. „Ik zal wel met jullie meegaan op zoek naar de indianen!”


  „Zover zijn we nog niet!” lachte Poco. „Ik moet verlof hebben van Dan, en jullie moeten ook verlof krijgen van thuis, anders kan er helemaal niets van komen!”


  „Ik ben benieuwd hoe pa gemutst zal zijn als hij thuis komt,” zei Tim bezorgd. „Als je hem maar in een goede stemming treft, vindt hij alles goed!”


  „En wat gebeurt er als je de sheriff in een slechte bui aantreft?” vroeg Willy vol belangstelling.


  „Dan krijg ik een draai om mijn oren, of een trap op de plaats waar pa denkt dat het je het meest goed doet,” gaf Tim oprecht toe. „Jongens, jullie mogen van geluk spreken dat je geen sheriff als vader hebt!”


  „Daar meen je niets van,” grinnikte Poco. „Je vindt je oude heer geweldig en ik moet zeggen dat hij een sheriff is, die nergens voor staat. Maar, ja, als officier van politie zal hij wel wat strenger zijn dan andere ouders.”


  „Waarom vraag je het niet eerst aan je moeder,” suggereerde Willy. „Dat doe ik altijd!”


  „Dat heb ik al geprobeerd, maar dat helpt niet. Als ik vraag aan mama en zij zegt ,ja!’, dan denkt pa dat ik het hem niet heb durven vragen, en daarom zegt hij dan ,neen!’. Dan krijg ik een mep omdat ik het achter zijn rug om heb willen klaarspelen en niet mans genoeg ben geweest hem aan te spreken. Dat valt af en toe niet mee, reken maar. Jij hebt mooi praten, je bent hier met je moeder alleen in Yakima en je vader zit ergens ver weg op een boerderij. Je zou je vader eenvoudig niet kunnen vragen, ook al wilde je!”


  „Ik denk dat mijn mama me niet zal laten gaan,” zei Willy op spijtige toon. „Ze vindt jullie veel te wild....”


  „Dat is je eigen schuld. Dat komt omdat jij je mama allerlei opschepperige verhalen doet, over hetgeen er gebeurt, als we bij elkaar zijn!” zei Lance streng.


  „Heb jij al met je vader gesproken over je plan, Lance?” vroeg Poco. „Ik bedoel: echt gesproken, hem alles uitgelegd, en hem gezegd dat jij wilde gaan omdat hij niet gaan kan.”


  „Neen! Dat heb ik nog niet gedaan! Ik denk dat hij er bezwaar tegen zou hebben als we onvoorbereid wilden gaan. Maar we hebben al meer zwerftochten ondernomen; we zijn eraan gewend buiten op de prairie te overnachten, zelf onze maaltijden klaar te maken op een kampvuur en voor ons zelf te zorgen en als Willy meegaat, zullen we ook wel voor hem weten te zorgen. Ik denk dat ik mijn vader wel zou kunnen overhalen me te laten gaan. Maar hoe staat het met jou, Poco?”


  „Ik kan vrijuit met Dan praten. Het is gek, maar ik heb er zelfs geen ogenblik aan gedacht dat hij zou weigeren me te laten gaan. Ik denk dat het geen doel heeft plannen te maken, voor we er allemaal thuis over hebben gesproken. Ik heb wat geld op de bank, om hetgeen we nodig hebben te kopen. Horace heeft een stel nieuwe pakmanden, en ik heb kampeermateriaal. Tim ook. Met z’n tweeën zouden we van alles voldoende bij elkaar kunnen brengen om deze tocht zonder gevaar te ondernemen. Maar we zouden een paard moeten zien te krijgen voor jou, Lance. Daar kun je op rekenen. Ik weet zeker dat Dan me niet weg zou laten gaan, als niet al mijn kameraden goed uitgerust waren.”


  Lance zuchtte diep. „Ik denk dat je daar straks gelijk had, Poco. Je schiet er niet mee op sommige plannen onder woorden te brengen.”


  „Jawel!” zei Poco vastberaden. „Je schiet ermee op, als je werk maakt van je plannen. Oude Seb zei altijd dat je nooit iets voor elkaar krijgt zonder moeite. En wat je ooit zonder moeite krijgt, is meestal de moeite niet waard!”


  Eén voor één keek hij zijn vrienden aan. „Wij willen allemaal graag Lance en zijn stamverwanten helpen, en we willen graag met hem mee achter de indianen aan, op pad! Ja of neen!”


  „Reken maar van ja!” knikte Tim energiek.


  „Reken maar!” zei ook kleine Willy.


  „Nou, dan aan het werk, om de zaak voor elkaar te krijgen!” zei Poco enthousiast. „We zullen het vanavond allemaal thuis vragen! Wachten jullie allemaal een goed ogenblik af, wanneer ze het niet te druk hebben of niet ergens mee zitten, zoals dat zo dikwijls het geval is met volwassenen. We zullen de hele zaak uiteen moeten zetten, Lance. Dan zal het geen geheim meer zijn!”


  Lance haalde zijn schouders op: „Och, een geheim is het eigenlijk ook helemaal niet. Ik zou het alleen maar onprettig vinden, als vader ging denken dat ik zijn aangelegenheden aan de grote klok hang. De sheriff en Dan Martin zullen wel al afweten van die regeringspapieren en zo.”


  „Allemaal goed en wel!” zei Willy treurig. „Maar dat kan van mijn mama niet gezegd worden. En die houdt wel van een stevig kletspraatje, dat weten jullie allemaal.”


  De jongens keken elkaar verslagen aan. Ze kenden Willy’s moeder en mochten haar allemaal heel erg graag, maar ze wisten ook dat ze bekend stond als een buitengewone kletskous.


  „Tja!” knikte Poco. „Ik snap wel wat je bedoelt. Maar je hoeft haar dat toch niet allemaal te vertellen!”


  „Ja, maar dan mag ik vast niet met jullie mee!” zei Willy, met een rampzalige blik. „Of dacht je dat mijn mama me mee laat gaan op een verre tocht, als ze niet weet wat we voor doel hebben, en al de rest!”


  „Zij is toch erg gesteld op Dan en Linda, is het niet?”


  „Ja, dat wel, ze vindt dat er in héél Yakima geen sympathieker stel te vinden is dan de predikant en zijn vrouw.”


  „Nou! Maak je dan toch geen zorgen. Als wij drieën verlof krijgen om te gaan, zal ik Dan wel zo lang aan zijn hoofd zeuren tot hij jouw mama vraagt of je mee mag,” zei Poco. „Op die manier zal zij niets meer dan het allernoodzakelijkste horen over ons doel. Als Dan en Linda je moeder verzekeren dat alles in orde is, zal ze wel naar hen luisteren.”


  Willy sprong overeind; hij lachte over zijn hele gezicht. „Dat is een reuzenidee, Poco,” riep hij. „Wanneer hoor ik of jullie mogen van thuis.”


  „Morgen. Tegen de middag komen we allemaal bij elkaar in de paardenstal, bij Dan.”


  Misschien stond Poco er wel enigszins beter voor dan wie ook van zijn vrienden, wanneer het erop aan kwam verlof voor iets ongewoons los te krijgen. Hij was grootgebracht door twee oude pioniers, Seb en Hap. Toen Hap stierf, bracht Seb hem naar Dan Martin, de predikant van Yakima, om zijn opvoeding te voltooien. De twee oude pioniers meenden dat Poco, na jarenlang met hen te hebben rondgezworven, van het ene kamp naar het andere, eindelijk eens moest worden opgevoed in een echt tehuis. Seb was weggetrokken en woonde ergens in het oosten, maar hij kwam Poco nog dikwijls opzoeken en bij die gelegenheden hadden ze dikwijls samen zeer verre tochten gemaakt. Poco was heel gelukkig bij Dan en Linda en kon ook best opschieten met hun twee dochters, Tessa en Sue. Door zijn vroegere leefwijze was hij beter in staat voor zich zelf te zorgen dan zijn vrienden en Poco dankte aan zijn tochten met Seb en zijn verblijven op diverse grote hoeven het bezit van Goudflits, zijn eigen paard, en van Horace, zijn kleine pakezel. Hij had zijn sporen verdiend als leerling-cowboy, en gedurende een verblijf op de hoeve van Willy’s vader had hij Goudflits gevangen, die toen nog ongetemd mee trok in een kudde wilde paarden.


  Na zijn min of meer gebrekkige opvoeding door Hap en Seb, wier enigszins weerbarstige goedhartigheid hij zich nog steeds herinnerde als deel uitmakend van zijn gelukkigste jaren, had Poco nogal moeite gehad zich aan te passen aan het stadse leven in Yakima en aan een vast verblijf in een echt huis. Zijn eerste dagen als schooljongen waren geen onverdeeld succes geweest en daarom hadden Dan en Linda hem thuis les gegeven. Zijn schooltijd had hij nu achter de rug. En ofschoon de predikant en zijn vrouw hem als hun echte zoon behandelden, stond hij met Dan Martin op meer kameraadschappelijke voet dan de meeste andere jongens met hun vader. Bij bepaalde gelegenheden kon hij met zijn pleegouders ongedwongener praten dan wanneer zij zijn werkelijke ouders waren geweest.


  Seb en Hap hadden Poco, toen hij nog een kleine baby was, gevonden tussen een groepje bomen, op een heuveltop, boven de vallei die iedereen in Yakima kende als de „bloedvallei”. Daar was, bij een van de laatste overvallen door indianen, een hele colonne wagens in brand gestoken en Poco’s ouders waren omgekomen met al de overige leden van die groep dappere trekkers.


  Toen Poco een paar noodzakelijke karweitjes voor Linda had uitgevoerd moest hij nog een poos op Dan wachten, want deze was naar een hoeve ergens buiten de stad. Tenslotte kwam de predikant het erf opgereden, en Poco rende hem tegemoet om de teugels vast te houden, terwijl de predikant van zijn paard afsteeg.


  „Ha! Die Dan!”


  „Ha! Die Poco!” Dan woelde eens door Poco’s haar toen hij was afgestegen. „Een prettige dag gehad, jongen?”


  „Ja, fijn, dank u wel. U ook? U zult wel moe zijn na zo’n lange rit. Ik zal wel voor uw paard zorgen!”


  „Een fijn idee van je, Poco.” Dan maakte de buikriem van het paard los en toen deze vrij neerviel ontdeed hij het dier van zijn zadel.


  „Het is graag gedaan,” zei Poco terwijl hij het paard naar een paal bracht, om het daar vast te maken. „Zo heeft u tijd om u op te knappen en uit te rusten vóór het avondeten.”


  De lange gestalte van de predikant keerde zich om bij de drempel van de tuigstal, hij keek onderzoekend naar Poco die het paardentuig aan het bijeenbrengen was. Toen glimlachte hij en ging de stal binnen om het zadel aan het rek te hangen.


  „Laat hem eerst wat afkoelen, eer je hem te drinken geeft,” zei Dan toen hij Poco voorbijging op weg naar het woonhuis.


  „Laat dat maar aan mij over, Dan!”


  Dan Martin stapte de keuken binnen en snoof de heerlijke geur op, die hem tegemoet kwam.


  „Dat ruikt best!” zei hij.


  „Ik hoop dat het ook goed zal smaken,” antwoordde Linda op opgewekte toon. „Je hebt een lange dag achter de rug, en je zult wel honger hebben.”


  „Nou reken maar!”


  „Ik ben zó klaar, of moet je soms nog voor je paard zorgen?”


  „Daar is Poco mee bezig,” glimlachte Dan. „Die is erg in de weer om een wit voetje te krijgen. Niet dat hij anders moppert, wanneer hij iets moet doen, maar dit hoefde hij helemaal niet te doen!”


  Linda schoot in de lach. „Bij jou ook al. Voor mij knapte hij minstens drie werkjes op, zonder dat ik er om vroeg.”


  „Ik vraag me af waar het nu weer over gaat,” grinnikte Dan. „Ik denk dat hij er niet mee voor de dag zal komen vóórdat hij denkt dat ik goed geluimd ben.”


  „Ik zag Poco met zijn drie beste vrienden van die katoenbossen komen ginds,” zei Linda. „Ze hebben zeker weer een bijeenkomst gehad in die geheime vergaderplaats van hen.”


  „Oh! Weer zo’n geheime bijeenkomst. Wel, ik ga me nu wat opknappen, en misschien zal ik Poco na het avondeten een gelegenheid geven om binnen te wippen in mijn studeerkamer.” Glimlachend stapte de predikant door de keuken heen, naar de kamer aan de voorkant van het huis.


  Het avondeten verliep zeer prettig, al was Poco ook wat stiller dan gewoonlijk. Hij zat te prakkiseren dat Dan nogal in een goed humeur leek, niet dat de predikant ooit slecht gehumeurd was, maar soms kon hij streng optreden wanneer de kinderen te druk waren of te veel kletsten onder het eten.


  Na het avondeten hielp Poco Tessa afruimen; hij wilde ook helpen afwassen, zoals hij wel meer deed, doch Linda zei:


  „Dat zullen wij wel doen vanavond, Poco. Ik heb vandaag twee nieuwe boeken meegebracht, ze liggen in Dans studeerkamer. Heb je geen zin er eens in te gaan kijken?”


  „Ja graag. Dank u wel, Linda.”


  Poco klopte aan, ging binnen, en trok de deur voorzichtig achter zich dicht. Dan zat in zijn gemakkelijke stoel een pijp te stoppen. Hij keek op toen Poco binnen kwam.


  „Moet je iets hebben, jongen?”


  „Linda zegt dat ze twee nieuwe boeken heeft meegebracht, en ik zou er graag eens in kijken.”


  „Ze liggen daarginds op tafel.” De predikant wees op het tafeltje onder het raam.


  Poco begon in het bovenste boek te bladeren; hij deed alsof de inhoud hem geweldig boeide; in werkelijkheid zag hij amper waarover het ging. Nu moest hij van Dan verlof zien te krijgen en hij moest daarvoor de juiste woorden vinden en niet alles door elkaar gooien zoals hij wel meer deed. Tenslotte keerde hij zich langzaam naar Dan en vroeg quasi-onverschillig.


  „Heb je het erg druk, Dan?”


  „Nou op het ogenblik niet bijzonder,” zei Dan. Hij trok aan zijn pijp, tot hij de brand er goed in had, blies de lucifer uit, en gooide die half verbrand in de asbak naast hem.


  „Fijn!” zei Poco. „Ik denk dat je zo’n rustige avond na een lange dag wel heerlijk zult vinden!”


  „Ja, dat wel!”


  „Ik denk dat zo’n lange rit je, wanneer je ouder bent, méér vermoeit dan wanneer je nog jong bent.”


  „Ja, dat geloof ik ook wel,” verklaarde Dan heel ernstig. „Het ligt er natuurlijk aan hoe oud of je bent of hoe jong.”


  „Dit is nou net wat ik bedoel!” Met deze woorden kwam Poco snel naar Dan toe en ging hij tegenover hem op de armleuning zitten.


  „Hoezo? Wat bedoel je!” vroeg Dan.


  „Wel een flinke tocht te paard. Dat is een uitstekend iets voor jongelui, vind je niet? Ze raken lang niet zo vermoeid als ouderen. Ik bedoel, je hebt me al dikwijls verlof gegeven er eens op uit te trekken — en het is nog altijd goed gegaan. Het zal me zelfs wel goed gedaan hebben.”


  „Ja, dat is wel zeker!”


  „Je leert heel wat op zo’n tocht!”


  „Volkomen waar!”


  „We hadden het vanmiddag nog over zo’n tocht.”


  „Wie waren dat, die ,we’?”


  „Wel, Tim en Lance en Willy en ik!”


  „Willen jullie er samen op uit trekken?”


  Poco keek Dan scherp aan. Maar de predikant hield de ogen vriendelijk op hem gericht, en de vraag werd gesteld alsof ze zonder belang was.


  „Wel.... we praatten over iets waar Lance erg mee zat!”


  „Dat vind ik jammer voor de jongen. Wat is er aan de hand?”


  „Ja, dat is nogal ingewikkeld, zie je.” Poco stond op van de armleuning en ging naar de schoorsteenmantel, waar hij met een paar franjes van het kleedje begon te spelen. „Lance zit er nogal slecht voor. En dan wil je je vriend graag helpen.”


  „Laat die franje nou met rust en kom hier bij me zitten,” zei Dan heel rustig. „Ik vermoed dat je het wilt hebben over Vuurzoon, de oom van Lance.”


  „Jippie! Dan weet je het al?” Poco keerde zich af van de schoorsteenmantel en zat in minder dan geen tijd op het uiterste eindje van een stoel tegenover Dan.


  „Natuurlijk weet ik ervan — de vader van Lance heeft me al om raad gevraagd. Ik ben het met je eens — je zou die mensen graag helpen maar ik zie daar geen kans toe. Dit is iets wat de Kewaha’s aangaat; ik heb geprobeerd wat geld los te krijgen voor Lance z’n vader, maar ik geloof dat ik niet veel succes heb gehad. Hoeveel heeft Lance je van deze zaak verteld?”


  Poco vertelde aan Dan alles wat hij wist, en eindigde zijn relaas met de woorden: „Zie je, Dan? Als wij nu gingen en de indianen op het spoor konden komen en Vuurzoon vinden, en de regeringspapieren meenamen, dan zou dat aan niemand iets kosten. Ik heb immers wat geld en Tim ook, en wij hebben al het nodige gerei. We hebben alleen nog een paard nodig voor Lance; gevaar zouden we niet lopen, omdat we allemaal samen zijn. Ik ben gewoon aan zulke tochten, en Lance z’n moeder is ziek, zodat zijn vader niet weg kan, en al wil hij dat doen, dan zou hij het nog niet kunnen, omdat hij niet het nodige geld heeft, zie je!”


  „Ik zie dat je binnenkort buiten adem zult zijn, als je niet ophoudt met je gesnater!” zei Dan lachend. „Het gaat dus om het volgende: Je wilt verlof hebben om Vuurzoon te gaan opsporen en je hebt een paard nodig voor Lance. De rest neem je dan wel voor je eigen rekening, is het niet?”


  „Ja, zo is het, Dan,” zei Poco opgewonden. „Het is zomer. Het zou ons geen kwaad doen, en zoals ik zei, ik ben zulke tochten gewend en Tim ook enigszins.” Hij zweeg, keek Dan aan en vroeg:


  „Mag ik gaan, Dan, alstublieft.”


  Dan klopte wat droge as uit zijn pijp, trok er eens stevig aan en blies een rookwolk uit.


  „Neen jongen,” zei hij op vriendelijke doch besliste toon! „Het spijt me, maar je mag niet gaan!”


  „Nee toch, Dan!” riep Poco. Hij had zijn stem nog maar nauwelijks in bedwang, bij deze onverwachte weigering. „We zullen erg voorzichtig zijn, heus, ik beloof het je.”


  „Geen sprake van, Poco. Ik vind het een prachtig idee, maar het kan echt niet!”


  „Waarom niet, Dan?”


  „Wel ten eerste: ik twijfel eraan of de vader van Tim en zelfs van Lance het zouden toestaan, maar ik weet zeker dat Willy z’n moeder het zou weigeren.”


  „Ja,” zei Poco mistroostig. „Dat is inderdaad de vraag. Ik hoopte dat u ja zou zeggen, en dan samen met Linda naar Willy’s moeder zou gaan. Want die praat te veel, en dan zou de hele stad al weten....”


  „Hou daarover maar op, Poco,” zei Dan op scherpe toon. „Als ik of Tim z’n vader tijd had om mee te gaan, zou er misschien aan te denken zijn. Maar volwassenen hebben nu eenmaal hun bezigheden, en kunnen maar niet op stap gaan, als ze er zin in hebben. Een man moet zijn brood verdienen en zijn gezin onderhouden, en al zou hij bepaalde dingen nóg zo graag doen, soms moet hij er van afzien. Dat begrijp je wel, is ’t niet.”


  „Ja, dat begrijp ik zeker,” antwoordde Poco. „Maar ik zie niet in dat het kwaad zou kunnen, als we er alleen op uittrokken.”


  „Ik vind jullie prachtkerels, ik twijfel er niet aan dat je heel voorzichtig zult zijn. Maar als er geen volwassene meegaat, en een volwassene met ervaring — ik bedoel met ervaring van zulke tochten — weiger ik mijn toestemming. Deze zaak van het Kewaha-opperhoofd is van het grootste belang, hij moet inderdaad opgespoord worden. Maar hoeveel ik ook voel voor de indianen, ik moet toegeven dat dit hun taak is. En als zij er niets aan kunnen doen, hebben andere volwassenen ook geen zin hen te helpen.”


  „Maar ze zijn veel te arm,” protesteerde Poco. „Lance z’n vader, bijvoorbeeld, kan onmogelijk gaan.”


  „Dat weet ik, en ik vind het heel erg. Maar de Kewaha’s uit het reservaat zijn te futloos, je zou haast zeggen, te lui om er op uit te trekken en hun opperhoofd op te sporen.”


  „Lance zegt dat ze de moed hebben verloren, omdat hun opperhoofd weg is.”


  „Dat is zo,” gaf Dan toe. „Als Lance ouder was, zou hij kunnen gaan in plaats van zijn vader, en als er een mogelijkheid bestond geld bijeen te krijgen, en paarden en mondvoorraad voor Lance z’n moeder voor zolang als haar man weg zou blijven, zouden we erover denken dit voor hen te doen. Maar het is heel wat anders voor vier jongens er op hun eentje op uit te trekken. Er is nog iets, waaraan je niet gedacht hebt, Poco.”


  „Wat dan, Dan?”


  „Jij niet, en geen van ons allen trouwens, kent met enige zekerheid Vuurzoon. Misschien is het wel een wildeman of een bandiet. In zijn jonge jaren was hij al onhandelbaar, en voor zover wij weten is hij nog geen zier veranderd. Hij heeft zijn stam verlaten en verblijft ergens in een schuilplaats langs de indianentrekkerswegen, omdat hij te trots of te egoïstisch was om bij zijn volk te blijven. Hij zou best in staat kunnen zijn iedere blanke te doden, die naar hem zou gaan zoeken.”


  


  DERDE HOOFDSTUK


  Poco waagt een kans


   


  „Tegengevallen, hè,” zei Tim. „Ik had niet verwacht dat Dan neen zou zeggen.”


  „Maar jouw vader zei ook neen!” Poco keek Tim woest aan. Hij kon niet hebben dat er iets verkeerds over Dan werd gezegd.


  „Dat kan wel, maar het is mijn papa, en hij zegt haast altijd neen. Als Dan het had goed gevonden, was pa misschien ook van een andere mening geweest.”


  „Mijn vader vond het een prachtig idee,” zei Lance. „Maar, evenals Dan en de sheriff, weigerde hij ons alleen te laten gaan. Hij heeft me gevraagd jullie hartelijk te danken voor de goede bedoeling.”


  „Denken jullie dat Vuurzoon blanken zou dood maken, zoals Dan zegt?” vroeg Willy met wijd opengesperde ogen en trillende stem. „Zou hij ons scalperen of zoiets?”


  „Schei uit met je gezwam, kleine kletskous,” antwoordde Tim, kleine Willy een vriendschappelijke por gevend. „Scalperen bestaat niet meer.... of misschien toch wel,” vroeg hij, Lance aankijkend.


  „Wel, neen! Het is te dwaas eraan te denken,” zei Lance. „Maar Vuurzoon was vroeger al een onbarmhartig iemand. Ik denk niet dat hij ons zou doodmaken en dat denkt mijn vader ook niet, maar hij zou er wel toe in staat zijn ons voortdurend schrik aan te jagen en in alarmtoestand te houden.”


  „Iemand alarmeren is nog geen scalperen,” riep Tim verrukt. „Dat zijn verzen. Hebben jullie het gehoord, jongens, ik heb verzen gemaakt!”


  „Ja! ja! We hebben het gehoord!” gromde Poco, „en jouw verzen zijn net zo goed als ons plan om Lance te helpen. Er zou blijkbaar niets tegen ons plan zijn om Vuurzoon en zijn dapperen te gaan opsporen als er maar een volwassene met ons meeging. Ik geef toe dat Dan gelijk heeft; de Kewaha’s zouden het zelf moeten proberen, maar dat doen ze nu eenmaal niet, en wel om zeer goede redenen .... ja, dat wil zeggen, om redenen die zij goed vinden.”


  „Ik had nooit gedacht dat ik ooit zo reuzegraag een volwassene zou hebben mee gehad op een verre heerlijke tocht,” zei Tim terwijl hij met zijn mes verwoed kerfde in een stuk hout. „Maar het heeft er alle schijn van dat we zonder volwassene niet ver zullen komen. Ik heb pa zelfs voorgesteld mee te gaan.”


  „Hij gromde!” Tim keek Poco aan. „Je weet wel wat pa bedoelt als hij gromt. Hij zegt meer met één grom dan menig ander met veertig woorden.”


  „Ik mocht lijden....” Poco aarzelde, maar sprak toen heel snel verder. „Wat geeft het of we iets mochten lijden! Ik kan net zo goed een kans wagen en iets doen, in plaats van iets ,mogen lijden’!”


  „Waarover sta je te kletsen,” vroeg Tim op scherpe toon. „We hebben alles gedaan wat we konden!”


  „Dat hebben we niet!” antwoordde Poco. „Wat zouden jullie ervan denken als ik eens aan Seb schreef! Hij vindt het niet prettig in de stad, en is er sinds lang niet meer eens flink op uit getrokken. Als ik hem een brief schreef en hem vertelde dat Lance er zo beroerd voor staat....? Misschien zou hij zich vrij maken en hierheen komen.”


  „Het is de moeite van het proberen waard,” zei Lance. „Seb is een oud indianenverkenner, en hij zal ons plan prachtig vinden.”


  „Ja! Het idee is niet kwaad,” gaf Tim toe.


  Willy sprong opgewonden in de hoogte: „Ja! ja! Schrijf aan Seb. Hij zal ons helpen. Ik mag Seb erg graag — het is een lollige baas.”


  „Zou ik Dan vertellen dat ik aan Seb wil schrijven....?” vroeg Poco, hen allen vol aarzeling aankijkend. „Ik doe niet graag iets achter Dan zijn rug.”


  „Hij heeft toch niet gezegd dat je niet aan oude Seb mocht schrijven, is het wel?” vroeg Tim, „en anders schrijf je de oude baas toch ook geregeld?”


  „Ik moet eigenlijk weer eens schrijven. Maar de vraag is: zal ik eerst schrijven en het daarna aan Dan vertellen, of moet ik het eerst aan Dan vragen.”


  Er volgde een algemeen en langdurig stilzwijgen.


  „Nou, aan jullie heb ik ook niet veel,” zei Poco tenslotte. „Nou, voor zover ik er kijk op heb, kan het geen kwaad eerst aan Seb te schrijven en daarna, quasi-toevallig, aan Dan te vertellen dat ik geschreven heb. Tenslotte hebben Dan en Tim zijn pa en Lance zijn vader gezegd dat ze ons wel zouden laten vertrekken als er een volwassene meeging. En geen enkele volwassene is beter geschikt dan Seb. Ik denk maar dat ik het doe. Als ik vandaag schrijf, kan de brief nog met de avondpost mee.”


  „Moeten we je helpen?” vroeg Tim.


  „Ik heb geen hulp nodig om een brief te schrijven, dank je wel!” antwoordde Poco spottend. „Ik zal het Dan vanavond zeggen, als hij kwaad is, dan is het maar zo.”


  Ze bleven verder niet lang bij elkaar, en in de vroege middaguren, toen Tessa en Sue naar school, en Dan en Linda op huisbezoek waren, schreef Poco zijn brief aan Seb.


  Hij had gedacht dat het maar een korte brief zou worden, net lang genoeg om het probleem uiteen te zetten en Seb te doen verstaan, dat hij, als hij niets anders te doen had, er goed aan zou doen eens langs te komen, en eens te overleggen of hij zin had in een tochtje. Maar het bleek toch onmogelijk dit allemaal in een paar regels uit te leggen, en toen Poco ermee klaar was, had hij drie bladzijden vol.


  Hij las zijn brief diverse keren over, en kwam tot de conclusie dat de brief weliswaar een heleboel gebazel en nutteloze kletspraat bevatte, maar toch de zaak tamelijk volledig uiteen zette. Hij verzegelde de envelop met de grootste zorg, ging tot helemaal onder in de hoofdstraat en gooide zijn brief in de bus. Nu de daad eenmaal was gesteld, begon Poco zich pas echt af te vragen of hij er goed aan gedaan had te schrijven zonder er eerst met Dan over te praten. De predikant en hij waren zulke goede vrienden en hadden zoveel respect voor elkaar dat Poco helemaal niet graag iets achter Dan om deed. De vraag kwelde hem de hele verdere namiddag en toen hij de hem opgedragen werkjes klaar had, dat wil zeggen toen de paardenstal was uitgemest, de paarden waren geroskamd en een nieuwe voorraad hout voor Linda’s keukenkachel was gehakt, was hij erin gaan berusten dat de geschreven brief hem nog wel lang zou dwarszitten.


  Hij kon niet wachten tot na het avondeten, maar sprak de predikant aan toen ze elkaar troffen bij de ingang van de paardenstal.


  „Ik heb iets gedaan waarvan ik niet weet of ’t goed of kwaad is,” zei Poco, wijdbeens en bijna uitdagend vóór Dan staande.


  „Hoezo?” vroeg Dan hem vast in de ogen kijkend.


  „Ik heb aan Seb geschreven, en hem verteld in welke moeilijkheden Lance zich bevindt en dat we graag er op uit zouden trekken om te helpen, en te proberen Vuurzoon te vinden en de papieren door hem getekend te krijgen. Ik heb hem gezegd dat ik ’t u had gevraagd, en wat u had gezegd, en wat ze bij Tim en Lance thuis hadden gezegd, en....” Na zijn verhaal er tot zover haastig te hebben uitgeflapt, stokte Poco ineens en aarzelde hij.


  „En je hebt Seb gevraagd hierheen te komen, en zo mogelijk met jullie mee te gaan!” zei Dan, Poco’s zin afmakend.


  „Juist” zei Poco, zijn hoofd opheffend en Dan aanziende. „Dat heb ik gedaan. Ik had er over gedacht het u eerst te vragen, maar....”


  „Maar je dacht dat je kans verkeken zou zijn als ik eens neen zei?”


  „Ja, dat zal het geweest zijn,” gaf Poco toe.


  Dan knikte: „Je kent Seb sinds langer dan wie ook in je leven, niet waar, Poco!”


  „Dat weet u wel!”


  „Wat kan er dan verkeerds aan zijn Seb om hulp te vragen.”


  „Ik moest wel. Maar ik zou niet graag hebben dat u het verkeerd opvatte.”


  „Pieker daar maar niet langer over!” zei Dan opgewekt. „Als ik gisteravond beter had nagedacht, zou ik je zelf hebben voorgesteld aan Seb te schrijven en hem te vragen. Het ligt voor de hand dat je het hem vraagt; hij is de aangewezen man, als hij kan komen tenminste.”


  Poco slaakte een zucht van verlichting.


  „Ik heb er erg over ingezeten hoor!”


  „Nou, zit er dan niet verder over in. Met aan Seb te schrijven heb je niets verkeerds gedaan. Maar wat betreft de speurtocht naar Vuurzoon blijf ik er bij dat de Kewaha’s zelf hun eigen zaak zouden moeten opknappen!”


  „Maar als we met Lance meegaan, knappen de Kewaha’s toch hun eigen zaak op!”


  „Hoe kom je daarbij?”


  „Wel, Lance is toch een geboren Kewaha: al is hij ook buiten de stam grootgebracht!”


  Dan wierp zijn hoofd achterover en brulde van het lachen.


  „Poco, je bent echt wat Seb noemt — een slimme kleine kletskous. Maak nu maar dat je binnen komt, en kijk eens of je Linda ergens mee kunt helpen.”


  „Best Dan, zoals je wilt,” zei Poco opgetogen.


  „En Poco....” riep Dan, toen de jongen het op een lopen zette naar het huis toe.


  „Ja Dan, wat is er?” vroeg Poco stilhoudend.


  „Je moet niet teleurgesteld zijn als Seb niet komen kan. En zelfs al beantwoordt hij je brief onmiddellijk, dan zal het toch nog een week duren eer je antwoord hebt.”


  Deze woorden bevatten voor Poco geen belofte maar slechts een mogelijkheid en tegen het eind van de week had hij er maar vanaf gezien telkens tot buiten de stad te rijden, de postkoets tegemoet, vol verlangen naar een bericht van Seb.


  Tim en Lance hadden hem het grootste deel van de week met rust gelaten, wel begrijpend dat er wat tijd zou heengaan eer de brief Seb bereikte en eer zijn antwoord terug kon zijn. Maar Willy kon die kwestie van afstand en tijd niet verwerken en zat voortdurend achter Poco aan en bleef maar vragen waarom Seb nog niet geantwoord had en wanneer zijn antwoord er zou zijn. Ten lange leste zorgde Poco ervoor kleine Willy zoveel mogelijk uit de weg te gaan.


  Op de achtste dag kwam Poco, langzaam en moedeloos, door de hoofdstraat terug van het postkantoor. Tim en Lance troffen hem halverwege de straat en spoedig daarna kwam ook Willy aanzetten die hen vanuit een winkel, waarin hij zich met zijn moeder bevond, had zien voorbijgaan.


  „Heb je bericht, Poco? Heb je bericht?” riep hij. Poco had wel kunnen huilen.


  „Neen! Hij heeft geen bericht,” snauwde Tim, „en loop niet zo te gillen, zodat iedereen kan horen wat je zegt!”


  „Ik stelde toch zeker maar een vraag!” mopperde Willy. „Snauw maar niet zo, Tim Bladen, of wil je een klap in je gezicht hebben?”


  Tim keek neer op Willy: met woedende blik en gebalde vuisten stond het ventje hem recht in de ogen te kijken. Poco ging tussenbeide in staan en Lance pakte kleine Willy bij de arm.


  „We vinden het allemaal jammer dat Poco nog geen brief ontvangen heeft,” zei Lance „maar dat is nog geen reden om ruzie te gaan maken midden op straat. Je kunt er niets mee winnen, tenzij misschien een paar rake klappen van de sheriff. Jullie weten dat hij ons jongens allemaal de wacht heeft aangezegd onze ruzies niet op de openbare weg te gaan uitvechten.”


  „We hadden helemaal geen ruzie, hé Willy?” grinnikte Tim.


  „Neen, natuurlijk niet. Maar als je de baas over me wilt spelen, zal ik het je betaald zetten, reken daarop!”


  Tim stak voor de grap zijn handen omhoog in een gebaar van overgave.


  „Ik?” protesteerde hij. „Ik zou nooit over iemand de baas kunnen spelen.”


  „Och! Schei toch uit alsjeblieft met je dwaze praat,” zei Poco geprikkeld. „Neem me niet kwalijk jongens! Ik bedoel het zo erg niet. Ik maak me alleen maar zorgen over Seb.”


  „Misschien heeft hij je brief wel niet ontvangen!” opperde Tim.


  Poco haalde zijn schouders op: „Dat kan hij me dan niet zeggen!” Hij stootte Willy aan, toen een vrouw vanaf de stoep iets naar hen riep: „Je mama roept je, Willy.”


  „Och onzin — Nou ja, dan moet ik maar gaan. Tot ziens jongens!” Willy rende weg, en de drie oudere jongens slenterden treurig terug.


  „Gaan jullie mee naar de schuur?” vroeg Tim. „Pa komt pas tegen donker thuis, en ik moet nog het een en ander doen.”


  „We zullen je helpen” zei Lance. „Misschien kunnen we ondertussen een andere manier bedenken om een volwassene mee te krijgen.”


  Ze bereikten de schuur en hielpen Tim nog wat zakken meel te vullen en dichtbinden. Naast zijn ambt van officier van politie van Yakima had sheriff Bladen nog een kleine meel- en comestibleswinkel. En sinds hij van school af was, had Tim zijn handen meer dan vol.


  „Wacht eens!” riep Lance plotseling uit. „Wat denk je van je vriend Laredo?”


  Alvorens op te kijken trok Poco, met een ruk, een knoop aan rondom de nek van de meelzak.


  „Laredo is geen paardenpostrijder meer, en hij is weg uit Yakima.”


  „Dat weet ik wel, maar het is een goede vriend van je. Misschien zou hij wel komen, als je hem schreef.”


  „Ja! Dat is een idee!” viel Tim geestdriftig bij.


  „Nou, zo erg goed is dat idee niet,” zei Poco. „Laatst heb ik gehoord dat Laredo op weg was naar Californië. Als ik dus naar zijn laatste vast adres schreef, zou het wel eens maanden kunnen duren eer hij mijn brief in handen kreeg.”


  „Oh! zo, Ja!” zei Lance, zich bij deze feiten neerleggend. „Zie je, ik dacht....”


  „We hebben al veel te veel gedacht,” onderbrak Poco. „We hebben ons zitten op te winden, terwijl we uitzagen naar een brief van Seb. Ik zal nog eens met Dan gaan praten. Misschien ziet hij nog niet helemaal in, van hoeveel belang deze zaak is.”


  „Je bedoelt: van belang voor ons,” verbeterde Tim. „We zijn erop gebrand te vertrekken, om Lance zijn stamgenoten van dienst te zijn en omdat we het plezierig zouden vinden. Maar de volwassenen hebben maling aan de Kewaha’s. En geloof maar dat ze het er niet op aan zullen leggen ons een prettige tocht te laten ondernemen.”


  „Dan verbiedt me nooit iets plezierigs,” protesteerde Poco. „Hij is er altijd op uit me ,plezier in mijn leven te gunnen’, zoals hij het uitdrukt.”


  Tim geeuwde en rekte zich uit. „Bedankt dat jullie me geholpen hebben met de zakken. Het is al haast etenstijd. Morgen treffen we elkaar wel weer.”


  Poco en Lance hielden elkaar gezelschap tot aan de hoofdstraat.


  „Je krijgt zin er moederziel alleen op uit te trekken,” zei Lance. „Als ik een paard had, zou ik het warempel doen.”


  „Je zou het niet ver brengen. De sheriff zou in minder dan geen tijd een stelletje van zijn mannen achter je aan sturen. Ik vraag me af wat volwassenen wel bezielt om jongens nooit eens alleen erop uit te laten trekken. We zijn geen jochies meer, zoals Willy.”


  „In vergelijking met volwassen mannen zijn we anders nog maar bar klein,” grinnikte Lance. „Wel bedankt voor de goede wil, Poco. Wel te rusten!” Hij draaide zich om en rende weg.


  Poco bleef hem enige ogenblikken staan nastaren, en liep toen langzaam de laan in naar het huis van Dan Martin. Het was al haast donker en hij begon sneller te stappen toen het tot hem doordrong dat hij misschien wel te laat was voor het avondeten.


  „Schiet op, jongen, ga je gauw wassen!” zei Linda. „Het eten is zo goed als klaar en er is een verrassing voor je.”


  Poco ging de gang door, naar zijn eigen kamer. Hij kwam voorbij Dans studeerkamer. Hij hoorde praten en bleef plotseling staan. Toen Linda had gesproken over een verrassing, had hij gemeend dat ze iets heel lekkers bedoelde, doch nu een welbekende stem vanuit Dans studeervertrek tot hem doordrong, begreep hij van welke aard de verrassing zou zijn. Hij klopte aan en was al binnen eer Dan tijd had gehad om „binnen” te roepen. De predikant vond het anders heel onbeleefd bij een volwassene binnen te stormen zonder te kloppen.


  In de kamer bleef hij stokstijf en wijdbeens staan voor een man die haast onherkenbaar was door het stof van een lange rit.


  „Nou kom binnen en geef een mens de hand!” zo begroette hem Seb, „en sta me niet aan te gapen alsof ik een spook was!”


  


  VIERDE HOOFDSTUK


  Een oude geheimzinnige geschiedenis


   


  „Jippie! Seb!” riep Poco, en hij maakte een sprong door de kamer tot bij Seb.


  Seb begon hem heen en weer te schudden en met hem te sollen als een, oude, bestofte beer met een onstuimig berenjong.


  „Hé! Kalm aan jullie twee!” riep Dan, toen stofwolken opstegen uit Sebs kleren. „Kalm aan, anders krijgen we een schrobbering van Linda, omdat we de kamer die zij zo pas gedaan heeft, helemaal onder het stof maken.”


  „Ja. Ik zit wat onder het stof,” beaamde Seb toen hij en Poco elkaar los lieten. „Ik heb een flinke rit gemaakt vandaag, en het is nogal droog.”


  „Je bent pas hier,” zei Poco, „anders zou je je wel al opgeknapt hebben. Hoe ben je hier binnen geslopen zonder dat ik je gezien heb?”


  „Ik ben om de stad heen gereden, en toen dwars naar Dans erf. Ik dacht dat ik ongemerkt binnen zou kunnen komen.”


  „Je weet dat Seb graag iemand verrast,” grinnikte Dan.


  Seb hoestte luidruchtig: „Wel! Ik vind dat verrassingen heel plezierig zijn onder vrienden.”


  „Dat zijn ze als het fijne verrassingen zijn, zoals deze,” beaamde Poco. „Zit ik me daar tevergeefs te wachten op een brief van je, en ineens sta je zelf voor mijn neus.”


  „Waarom niet? Neem gerust van me aan, dat ik net zo vlug opschiet als een brief.”


  „Je bent zeker onmiddellijk op stap gegaan nadat je mijn brief ontvangen had. Had je vrouw niets aan te merken op je overhaast vertrek?”


  „Wat zijn dat voor manieren een getrouwde man te vragen wat zijn vrouw gezegd heeft” zei Seb plagerig-streng. „Ik heb haar gezegd dat ik een brief had ontvangen van mijn Poco, en dat die in moeilijkheden zat. Verdere opgaaf van redenen hoefde ik niet te doen.”


  „Maar ik zat helemaal niet in moeilijkheden,” weerlegde Poco. Doch toen verspreidde zich een brede grijnslach over zijn gezicht. „Wel! Op een bepaalde manier kon je het toch een moeilijkheid noemen!”


  „Dat kon je zeker,” zei Seb, „en hou nou maar eens op met kletsen; ik heb vreselijke honger, en ik moet me nog opknappen ook.”


  „Heb je je paarden verzorgd, Seb?”


  „Neen, nog niet. Maar dat wil jij zeker wel voor me doen?”


  „Nou, wat graag!”


  „Nou, schiet dan op!” adviseerde Dan. „Het eten staat aanstonds op tafel.”


  „Ik ga al!” Poco rende de kamer uit. In de gang draaide hij zich om, wuifde naar Seb, en riep. „Dank je dat je gekomen bent. Ik vind het fijn je weer eens te zien.”


  „Denk erom dat ik nog niet beloofd heb, dat ik met jullie meega,” waarschuwde Seb, maar Poco sloeg geen acht op zijn woorden en rende naar buiten om zijn zorgen te wijden aan Sebs paarden.


  Hij kende de oude pionier voldoende om te begrijpen dat deze niet onmiddellijk en hals over kop naar Yakima was gekomen om even „goede morgen” te zeggen en dan weer rustig naar huis te gaan.


  Seb had zijn rij- en lastpaard van hun zadels en hun bepakking ontdaan. Poco roskamde de dieren, zo goed en kwaad dat ging bij het licht van twee stallantaarns. Eer hij daarmee helemaal klaar was stond Tessa al bij hem om hem in naam van Linda te vertellen dat het eten op tafel stond.


  „Ik moet dit eerst afwerken, Tessa. Het zou niet eerlijk zijn ze maar half te verzorgen, nadat Seb ze vandaag zo afgejakkerd heeft!”


  „Voor die ouwe kerel zou jij je avondeten nog laten staan!” zei Tessa kwaad.


  „Dat zou ik zeker, als het moest” zei Poco, Tessa verbaasd aankijkend. Tessa en hij konden het samen heel goed vinden, maar zij was nogal bazig, en soms een klein beetje jaloers, dacht Poco. Zij mocht Seb heel graag, maar wanneer Seb kwam om een of andere flinke tocht met hem te ondernemen, was ze altijd slecht gemutst. „Zou je wat voeder in de lege bakken kunnen leggen?” suggereerde Poco.


  „Vraag het netjes, met „alsjeblieft!”


  „Alsjeblieft, Tessa,” zei Poco gehoorzaam.


  „In orde!” knikte ze, en ze ging de stal binnen.


  „Die vrouwen toch!” fluisterde Poco tegen de paarden. „Wat een rare wezens!”


  „Oh! Nou, dat heb ik gehoord!” Tessa’s hoofd kwam te voorschijn naast de staldeur. „En laat ik je dit zeggen, mijnheer Pocomoto, dat we net zo raar zijn als sommige anderen, die ik heel best duidelijk met naam en voornaam zou kunnen noemen!” zei ze orakelachtig, alvorens opnieuw te verdwijnen.


  Toen Poco met de paarden de stal binnenkwam, was Tessa weer in haar zonnigste humeur.


  „Dit betekent zeker allemaal dat je er weer op uit kunt trekken om die Indianen op te sporen, nu Seb hier is.”


  „Dat hoop ik van harte.”


  „Ik mocht lijden dat ik een jongen was. Jullie hebben het altijd maar wat fijn.”


  „Nou, vraag Dan en Linda of je mee mag!” zei Poco ridderlijk.


  „Puh!” spotte Tessa. „Ik zou Tim en Lance hun gezichten wel eens willen zien, als ze dachten dat ik mee zou gaan.”


  „Ik zou niet weten waarom ze er tegen zouden zijn, maar ik denk toch wel dat ze het zouden zijn,” gaf Poco toe. Toen ze de keukendeur bereikten, ging Poco beleefd opzij staan, om haar vóór te laten. Tessa bleef staan en zei woedend:


  „Soms zou ik je wel kunnen slaan!”


  „Wat heb ik nou weer gedaan?” vroeg Poco verwonderd.


  „Je hebt zelfs geen begin van goede manieren,” antwoordde Tessa vernietigend. „Weet je wat je bent, een buffelachtige kinkel. Ik vind.... Ik vind dat Barney Ossler een beleefder jongen is dan jij.”


  Toen ze dit zei werd Poco woest. Als één jongen in Poco’s ogen een nietsnut, een gluiperige prairiewolf was, dan was dat, tussen alle jongens van Yakima, niemand anders dan Barney Ossler.


  „Meen je dat?” brieste hij. „Als je vindt dat Barney Ossler méér manieren heeft dan ik, nou dan heb je minder gezond verstand dan ik dacht!”


  „Durf jij te zeggen dat ik geen gezond verstand heb? Durf jij....” Tessa’s woedende uitval werd onderbroken door haar moeder, die kortaf en streng riep:


  „Scheiden jullie wel eens uit met ruzie maken. Poco, kom binnen en ga je wassen. Het eten is klaar. En jij Tessa, kom hier helpen de borden klaar te zetten.”


  „Ja, moeder,” antwoordde Tessa, rustig doch met woede in haar stem. Zij stapte Poco voorbij met het hoofd in de nek.


  Enkele ogenblikken later was Poco het voorgevallene al vergeten. Hij had wel eens meer kift met Tessa, wat hem betrof begon de ruzie meestal over dingen van niets en eindigde de woordenstrijd altijd met een nederlaag voor hem.


  Het avondeten verliep gezellig, want Seb was een welkome gast bij Dan Martin. Hij had een groot gevoel voor humor en een onuitputtelijke voorraad kostelijke verhalen, die hij vertelde op zijn droge lijzige toon. Zelfs Tessa, die anders heel serieus zat te luisteren, proestte het telkens uit en schudde van het lachen.


  Na het avondeten echter volgde er voor Poco een hele teleurstelling. Hij had gehoopt dat de zaak tot in details besproken zou worden, dat Seb zou uitleggen waarom hij gekomen was en zich bereid zou verklaren met de jongens mee te gaan — of, beter gezegd, ze mee te nemen op zoek naar de indianen. Maar die bespreking vond niet plaats, en Poco voelde zich een beetje opgelaten, toen hij Tessa had helpen afruimen en afwassen, om aan Linda, Dan en Seb gelegenheid te geven nog rustig wat te praten na het eten. Toen de afwas klaar was, viel het Poco erg tegen te vernemen dat Dan en Seb uitgingen. Hij had moeite zijn teleurstelling te verbergen.


  „Het zal wel laat worden,” zei Seb „dus, jongen, ga jij maar naar bed, en slaap wel. Morgen vroeg praten wij twee wel verder.”


  „Zoals je wilt, Seb,” antwoordde Poco teleurgesteld.


  „Ja, morgenvroeg zou er best heel wat meer te bespreken kunnen zijn.”


  Daarmee moest Poco dan maar tevreden zijn, en tot bedtijd bracht hij de avond door met lezen.


  Hij had een hele tijd wakker gelegen, toen hij de mannen eindelijk hoorde binnenkomen. Hij bleef liggen luisteren naar het zachte gegons van hun stemmen; toen gingen de slaapkamerdeuren dicht en werd het stil in huis.


  Seb bleef de volgende morgen lang slapen, hij was zeker nog vermoeid van zijn lange tocht van de vorige dag. Opgewonden bij het vooruitzicht met de oude pionier te kunnen praten aan de ontbijttafel, was Poco vroeger opgestaan dan anders, maar wéér werd hij teleurgesteld. Tessa en Sue gingen naar school, Dan reed weg voor een paar huisbezoeken en Linda begon het ontbijt klaar te maken voor Seb, joeg met een scherp bevel Poco het huis uit en zette hem aan ’t werk.


  Hij haalde de beesten uit de stallen en terwijl ze dronken aan de regenbak, maakte hij de stallen schoon. Tenslotte begon hij de paarden te roskammen, daarbij Goudflits voor het laatste houdend. Poco was half klaar met zijn werk, toen hij Seb zag: op de omheining geleund stond deze aan zijn pijp te trekken en naar Poco te kijken.


  „Ha, die Poco!” riep Seb, met de hand wuivend. „Zou je het erg vinden als iemand bij je kwam staan praten onder je werk?”


  „Dat lijkt mij een vrij dwaze vraag, vind je ook niet!” antwoordde Poco, weer goed gehumeurd zodra hij zijn oude vriend zag.


  Seb kwam over het erf gewandeld en ging vlak bij Poco op een hakblok zitten.


  „Goudflits ziet er prachtig uit vanmorgen,” merkte de oude pionier op. „Je zorgt er goed voor jongen.”


  „’t Is een pracht van een paard,” zei Poco trots, met zijn hemdsmouw het zweet van zijn voorhoofd afvegend. „Een flinke tocht zou hem goed doen,” voegde hij er aan toe, met de bedoeling het gesprek in een bepaalde richting te sturen. „Hij heeft veel te weinig te doen om echt in vorm te blijven.”


  „Oh, ja? Nou, dat vind ik prachtig!” antwoordde Seb, op gemaakt onverschillige toon, maar met pretlichtjes in zijn ogen.


  „Ook al goed,” mopperde Poco. „Als je niet praten wilt, wel, dan doe je het niet!”


  „Praten? Praten? Wis en waarachtig wil ik praten. Ik ben gek op een kletspraatje. Vind je de nieuwerwetse roskammen beter dan die van vroeger?”


  „Ze zijn best hoor!”


  „Je kunt er de gewrichten van de achterpoten zo goed mee roskammen, vind je niet?”


  „Je bent een vervelende ouwe zeurpot!” stoof Poco op, het paard met hernieuwde furie borstelend en roskammend.


  Seb grinnikte: „Het is een prachtig iets jong te zijn. Op jouw leeftijd zit je voor een ja of neen op de kast.”


  „Wie zit er op de kast?”


  „Een van ons tweeën, maar ik niet. Dat is iets wat zeker is.” Toen hield de oude pionier op met plagen en hij zei ineens ernstig. „Ik vond dat het geen zin zou hebben met ons tweeën over de Indianen te praten, als ik niet eerst met een paar andere lui over deze zaak gesproken had.”


  „Met Lance z’n vader bedoel je?”


  „Ja, met hem en met de sheriff.”


  „Zijn jullie daarom gisteravond op stap geweest?”


  „Juist! Dan en ik hebben enkele voorbereidende besprekingen gevoerd. Ik wist wel dat je erg teleurgesteld zou zijn, maar je nam het goed op, en desondanks kon ik niet nalaten je vanmorgen een beetje te plagen.”


  „Nou, dat van gisteravond kan ik nu begrijpen” zei Poco, met een laatste veeg langs de goudkleurige huid van het paard, „maar vanmorgen ben je zeker maar blijven liggen slapen.”


  „Neen, ik was klaarwakker, ik heb je horen opstaan. Maar je kent me onderhand wel jongen, ik pak de zaken aan op mijn manier. Ik vond dat het geen kwaad zou kunnen maar op bed te blijven liggen, tot de hele familie opgestapt en aan het werk zou zijn. En ik ken jou ook aardig goed, jongen. Ik wist dat je me met alle mogelijke vragen zou overvallen, eer ik half klaar was met mijn ontbijt, en dat leek me niet het meest geschikte ogenblik!”


  „Je hebt warempel nog gelijk ook!” gaf Poco lachend toe. „Ik breng de paarden weer in de stal. Dan kunnen we zeker wel ergens gaan zitten om de zaak te bespreken.”


  „Vast en zeker. Ga je gang, jongen.”


  Poco maakte dat hij opschoot. Toen de paarden weer in de stal waren en het getuig glanzend in de tuigschuur hing, wies hij zijn gezicht en zijn handen, alvorens zich naast Seb neer te zetten.


  „Je brief was voor mij als een stem uit het verre verleden,” zei de oude pionier. „Jij kon dat natuurlijk niet weten, maar zo was het toch echt.”


  „Bedoel je dat je reeds afwist van de moeilijkheden waarin de Kewaha’s zich bevinden.”


  „Daar wist ik jaren geleden al van. Ik heb het oude opperhoofd nog gekend, ik heb tegen hem gevochten in de slag bij de Morro-rivier, toen de Kewaha’s zich met drie andere stammen verbonden hadden en een aanval waagden. Het was vooral aan Hap en mij te danken dat de Kewaha’s het oorlogspad verlieten en terugkeerden naar hun gewone gebied. Het oude opperhoofd vertrouwde ons en we vonden het heel erg toen hij en zijn volk zich moesten terugtrekken in het reservaat. Maar we konden er niets aan doen, het stond nu eenmaal aldus in het verdrag.”


  „Jippie!” riep Poco. „Dat wist ik niet. Maar ik had het kunnen vermoeden, want in je jonge jaren heb je heel wat rondgezworven door het gebied van de oude Indianenpaden.” Hij hief zijn hoofd op en keek Seb recht in de ogen, vragend, „wil heel dit gepraat zeggen dat je niet met ons meegaat?”


  „Als ik me goed herinner, vroeg je me in de brief, hierheen te komen, als ik mee op stap kon gaan.”


  „Dat is zo!”


  „Nou, en ik ben hier, of niet?”


  „Dus ga je met ons mee?”


  „Niets daarvan. Jullie gaan met mij mee. Dat maakt een klein verschil!”


  „Dat is pas nieuws!” riep Poco. „Weten Tim en Lance het al?”


  „Er is nog niets definitief afgesproken. Maar heb je wel goed verstaan wat ik daarnet zei?”


  „Natuurlijk heb ik dat verstaan.”


  „Dan heb je er niet erg over nagedacht; want het onderscheid dat ik maakte was nogal van belang.”


  „Nou ja, of jij met ons meegaat of wij met jou” zei Poco niet begrijpend. „Wat is daar voor onderscheid, voor geheimzinnigs aan?”


  „Ah! Daar heb je het juiste woord gezegd. Iets geheimzinnigs, een oude geheimzinnige geschiedenis; dat is het nu precies. Ik heb Vuurzoon gekend toen hij niet ouder was dan jij nu bent. Toen de Kewaha’s naar het reservaat waren gegaan, werd het voor Hap en mij een moeilijke tijd. We konden maar niet aan de kost komen, omdat de invallen van de Indianen tot het verleden behoorden en dus niemand meer behoefte had aan de diensten van Indianenverkenners. Vuurzoon en een handjevol dappere kerels ontsnapten uit het reservaat en bleven weg. Vuurzoon was een trotse jongeman, een beetje een heethoofd. Toen hij aan de haal was gegaan dacht ik dat hij een poosje zou blijven rondhangen en dan teruggaan. Maar dat deed hij niet. Ik heb eigenlijk nooit gesnapt waarom hij wegbleef; dat intrigeerde me, omdat.... nou ja, om een heleboel redenen. Zo zie je, Poco, dat je brief meer voor me was dan een bericht dat je me graag mee wilde hebben, en het ging mij om iets dat ik van meer gewicht vind dan heel die regeringspapieren.”


  „Maar die zijn toch zeker ook van belang?”


  „Ja natuurlijk: zo gaat het tegenwoordig nu eenmaal, overal komen paperassen bij te pas. Wij hebben nu eenmaal een regering en wetten en orde en regels voor alles en nog wat. Zeker zijn die papieren van belang. Met het oog op de toekomst van de Kewaha’s, van een grote groep mensen, dus is het nodig Vuurzoon op te sporen en hem tot rede te brengen. Daarover is iedereen het eens.”


  „Je bedoelt Lance zijn vader en de sheriff en Dan en al die lui die je gisteravond gesproken hebt?”


  „Ja, en eveneens vindt iedereen het best dat ik er op af ga als ik daar zin in heb. Maar verder zijn we het zo oneens als het maar kan.”


  „Hoe komt dat?”


  „Ik zeg dat het van de kant van Vuurzoon niet op moord en doodslag zal uitdraaien, noch op een poging in die richting en van mezelf weet ik heel zeker dat ik geen moordplannen tegen hem koester. Maar oude veten hebben een taai leven, en ik moet toegeven dat, wanneer en waar Vuurzoon en ik elkaar zullen ontmoeten, het wel eens heet zal kunnen toegaan. Maar het gaat hier om iets dat in het reine gebracht moet worden.”


  Seb klopte langzaam een prop uit zijn pijp, en zette zijn hak op de nog steeds smeulende as. Poco keek hem recht in de ogen.


  „Je wilt me doen verstaan, dat iedereen ertegen is dat Tim en Lance en Willy en ik meegaan — bedoel je dat?”


  „Zo ongeveer wel, jongen.”


  „Oh! Dus het heeft er de schijn van dat je de meerderheid tegen je krijgt.”


  „Ja gisteren leek het er erg op. Maar ik geloof wel dat ze nog eens zullen nadenken.”


  „Oh ja?” Poco’s stem kreeg weer klank en zijn teleurstelling ebde weg.


  „Lance zijn vader en Dan en een paar regeringsambtenaren die op tournee zijn in de stad, zijn op mijn hand.”


  „Wat weten die regeringsambtenaren af van deze kwestie?”


  „Een van hen was officier in de tijd van de ondertekening van het verdrag.” Seb grinnikte van pret. „Ik wist niet dat hij in de stad was, maar toen ik het hoorde, maakte ik mijn opwachting bij hem en kreeg ik hem op mijn hand. Sheriff Bladen is een bovenste beste kerel, maar nogal een stijfkop.” De oude pionier haalde de schouders op: „Och, zijn we dat niet allemaal van tijd tot tijd? Ik houd vol dat we ons last op onze hals zouden halen, als ik op stap ging met een troepje mannen om, langs de oude Indianenpaden, naar Vuurzoon te zoeken. Maar als ik alleen ga met een paar jongens, gebeurt er niets en wordt het een vriendschappelijk onderonsje.”


  „En — vergeet niet — dat een van de jongens een bloedverwant van Vuurzoon zou zijn,” zei Poco opgewonden. „Hij zou het niet in zijn hoofd halen een bloedverwant van hem lastig te vallen.”


  „Dat is inderdaad een zeer goed ding,” zei Seb, zijn pijp uitkloppend tegen Poco’s schouder.


  „Ik moet toegeven dat ik er eerst niet aan gedacht had, tot een van die gewezen officieren me er op wees. In alle geval, we hebben de sheriff dit ook onder ogen gebracht. Zijn stem zal nu de doorslag moeten geven.”


  „Is hij de enige die niet wil toegeven?”


  „Juist. Hij zegt dat Vuurzoon een boef is, die gezocht wordt wegens allerlei wetsovertredingen. En dat geloof ik niet, want zodra ik je brief ontving ben ik op onderzoek uitgegaan. De stad waarin ik woon is groter dan Yakima en heeft telefoon en allerlei moderne apparaten waarmee je heel spoedig alle gewenste inlichtingen kunt krijgen. Er was wel beweerd dat Vuurzoon een roversbende had gevormd, en hij zal ook hier en daar wel wat last hebben veroorzaakt, maar hij heeft zich nooit schuldig gemaakt aan veediefstal, beroving van postkoetsen en evenmin aan een heleboel andere misdrijven waarvan de sheriff hem verdenkt.”


  „Omdat Vuurzoon als jonge kerel nogal een woesteling was, en omdat sheriff Bladen hem ervan verdacht een roverhoofdman te zijn geworden, veronderstelt deze ook maar meteen dat er kogels zullen fluiten zodra iemand zich binnen gezichtsafstand tegenover Vuurzoon bevindt.”


  „Zo dacht hij er eerst over, en hij wilde niets met de hele zaak te maken hebben. De Indianen moesten hun eigen peultjes maar doppen, vond hij, maar zo kun je niet altijd denken. Er kunnen omstandigheden zijn dat het je plicht wordt hen te helpen. Tenslotte is de sheriff er toe overgegaan al zijn dossiers nog eens door te nemen. En hij heeft beloofd dat Tim mee mag als hij geen enkele instructie van het hoofd van de politie of van de regering vindt, waaruit blijkt dat Vuurzoon staat aangetekend als een buiten de wet gestelde. Maar van meer belang dan de vraag of Tim mee mag, is de vraag of de sheriff van Yakima me zal verbieden te gaan; want als hij dat zou doen, zou ik voor méér moeilijkheden komen te staan dan zelfs mij aangenaam is.”


  Seb stond langzaam op van zijn hakblok. „Kom, laten we hem eens op zijn kantoor gaan opzoeken, jongen. Dan zullen we spoedig méér weten.”


  Ze wandelden de laan af en door de hoofdstraat naar het politiebureau waar ze sheriff Bladen aantroffen vóór zijn groot cilinderbureau. •


  „Morgen sheriff!” groette Seb opgeruimd.


  „Morgen Seb! Morgen Poco. Je hebt me gisteravond nogal op de korrel genomen, oude pionier, is het niet?”


  Seb haalde zijn schouders op. „De ruzie heb jij gemaakt. Iedereen heeft het recht voor zijn mening uit te komen. Ik ben van heel ver gekomen om de zaak in orde te brengen, Bladen, en jij zou toch moeten weten dat ik mijn Poco niet zou meenemen, als de onderneming zo gevaarlijk was als jij veronderstelt.”


  De sheriff hief zijn hand op, ten teken van protest.


  „Ja, ja, het is goed, hoor Seb. Ik trek alles terug, wat ik gezegd heb. Ik heb de zaak onderzocht, en ik beken dat ik ongelijk heb gehad. Als jij de jongen wilt meenemen op je speurtocht langs de Indianenpaden op zoek naar Vuurzoon, heb ik er niets op tegen. Ik geloof wel dat hèn geen gevaar dreigt, maar als jij je scalp kwijtraakt, moet je niet zeggen dat het mijn schuld is!”


  


  VIJFDE HOOFDSTUK


  Ogenblikken van spanning


   


  Poco luisterde gespannen naar hetgeen Seb en de sheriff zeiden, en raakte ineens opgewonden toen het tot hem doordrong dat ze waarschijnlijk verlof zouden krijgen met Seb mee er op uit te trekken. Zodoende hoorde hij niet wat er gebeurde in de gang waarop het kantoor van de sheriff uitkwam. Maar sheriff Bladen wiens draaistoel half naar de deur gekeerd was, had daarin ongetwijfeld iemand naderbij horen sluipen. Hij riep tenminste op scherpe toon: „In orde, Tim, kom maar binnen.”


  Poco keerde zich om en zag Tim heel verlegen de kamer binnenkomen.


  „Ha! Die Poco! Goede morgen, Seb!” zei Tim op benepen toon.


  „Ha! Die Tim,” riep Poco opgewonden. Maar hij kwam niet verder, want de sheriff had het woord genomen.


  „Je kon zeker weer niet wachten, tot het je zou worden verteld,” voer hij uit tegen Tim. „Hoe dikwijls heb ik je al gezegd dat je niet bij deze deur hoeft rond te sluipen.”


  „Ik sloop niet rond, pa. Ik meende alleen....”


  „Je meende iets te zullen opvangen dat je een prettiger gevoel zou geven dan je deze laatste dagen gehad hebt, hè?”


  „Eerlijk gezegd, ja, pa.” Tim hief zijn hoofd op en keek zijn vader recht in de ogen, „eerlijk gezegd: ja! Daarom was het me te doen! Ik ben hierheen gekomen, omdat ik Seb en Poco zag binnengaan, en omdat ik hoopte iets te vernemen aangaande onze tocht. Als het om echte politiezaken had gegaan, zou ik niet zijn komen luisteren.”


  „Dus je hebt geen spijt over je gedrag?”


  Tim aarzelde even doch zei toen moedig: „Neen, pa.”


  Poco keek eerst zijn vriend en vervolgens Seb angstig aan. Het was gevaarlijk de sheriff te dwarsbomen. Poco had altijd gevonden dat hij Tim veel te streng behandelde, ofschoon hij zich altijd had voorgehouden dat een sheriff streng moest zijn. Maar Dan had hem altijd gezegd: meng je niet in gezinsruzies, of je het er mee eens bent of niet. En de reputatie van de sheriff kennende, dacht Poco dat Tim wel een beetje te stoutmoedig was geweest, want als de sheriff eenmaal zei dat Tim voor straf niet mee zou mogen op hun tocht, was geen mens ter wereld bij machte hem van mening te doen veranderen.


  Maar tot Poco’s verbazing leunde sheriff Bladen achterover in zijn stoel en begon hij zachtjes te lachen.


  „Tim, ik verklaar dat je een kerel begint te worden,” zei hij. „Als je je was gaan excuseren en had staan te smoezen dat je hier niet had rondgeslopen, dan zou ik je waarschijnlijk verboden hebben deel te nemen aan deze tocht. Ik neem het je niet kwalijk dat je probeert iets te weten te komen over een plan dat je zozeer ter harte gaat. Wanneer je, zoals soms, probeert je eruit te liegen, kan ik hels worden, maar ik ben blij dat je verstand begint te krijgen!”


  „Wil dat zeggen dat de tocht doorgaat?”


  „Heb je de meelbakken gevuld, en de nieuwe zakken opgestapeld zoals het hoort?”


  „Ja!”


  „Heb je de assen van de wagenwielen gesmeerd en het paardentuig gepoetst, zoals ik je had gezegd!”


  „Dat is allemaal gebeurd, pa.”


  „Heb je een extra voorraad hout gehakt en opgestapeld voor je moeder?”


  „Ik heb alles gedaan wat u me voor deze week heeft opgedragen en zelfs nog meer,” antwoordde Tim enigszins geïrriteerd.


  „Hm! Hm!” bromde de sheriff. „Hoeveel geld heb je bijeen gespaard?”


  „Ongeveer tien dollar.”


  „Dat is niet al te veel, vind je wel?”


  „Ik krijg maar twee dollar per week, en met Kerstmis was ik platzak.”


  „Toen ik zo oud was als jij, kreeg ik vijftig cent per week en daar hield ik van over,” gromde de sheriff, terwijl hij met een draai van zijn stoel weer recht voor zijn bureau kwam te zitten.


  Tim schudde met het hoofd, toen Poco gebaarde dat hij hem wel geld zou lenen. Seb maakte geen enkele beweging, maar bleef tegen de muur leunen, terwijl hij het toneel geamuseerd gadesloeg.


  De sheriff trok een bureaulade open en boog zich erover heen. Hij zat met zijn rug naar hen toe gekeerd, zodat de jongens niet konden zien wat hij deed. Na een ogenblik schoof hij de lade dicht, deed ze op slot, stopte de sleutels in zijn zak, en keerde zich met een draai van zijn stoel naar zijn zoon.


  „Hier heb je twintig dollar,” zei hij op barse toon. „Tien is te weinig. Deze twintig zijn voor aankoop van alles wat je nodig hebt, om je aandeel te betalen in de uitrusting en de mondvoorraad. En je geeft geen cent uit, zonder dat Seb erbij is om te zien wat je koopt — begrepen?”


  „Ja, zeker. En dank u wel, pa.”


  De sheriff stond op van zijn stoel, stopte het geld in Tims hand en gaf hem een vriendelijke tik op zijn hoofd.


  „Je werkt goed en hard. En ieder die dat doet heeft wel eens recht op een uitje. Maar dit wordt geen gemakkelijke tocht, heus geen vakantie-uitstapje. Ben je toch besloten er aan deel te nemen?”


  „Ja, als het u belieft, pa.”


  „Nou, dat is dan afgesproken. Van nu af aan hoef je niets meer te doen, tenzij je moeder je hulp nog ergens voor nodig heeft. Maak dat je wegkomt, en ga het haar vragen om er zeker van te zijn.”


  „Reken maar, pa!” Tims gezicht straalde. „Ik ben zo terug, Poco.”


  „Je houdt de teugel nogal strak, Bladen,” zei Seb toen Tim was weggehold. „Maar het is jouw veulen, en je zult het best weten hoe het moet worden aangepakt.”


  „Ik zal niet zeggen dat ik altijd alles het beste weet,” antwoordde de sheriff. „Maar ik voed mijn jongen op zoals ik meen dat hij opgevoed moet worden. Ik vind maar zo: als je een flinke kerel van hem maakt, heb je je taak goed volbracht.”


  „Dat heb je dan inderdaad,” zei Seb, zich losmakend van de muur en de sheriff de hand reikend. „Ik zal in jouw plaats voor de jongen zorgen; maak je maar niet bezorgd over hem.”


  „Jongelui zorgen gewoonlijk wel voor zichzelf,” antwoordde de sheriff, plotseling grijnslachend. „Jij zult er goed aan doen vooral goed voor jezelf te zorgen; jij hebt het meer nodig dan zij!”


  De twee mannen drukten elkaar de hand en waren op weg naar de deur toen haastige voetstappen weerklonken in de gang. Tim stond buiten adem in de deuropening en riep: „Ma zegt, dat ik al het nodige voor haar gedaan heb, en dat ik moet zorgen alles bij elkaar te krijgen voor de tocht.”


  „In orde!” zei de sheriff. Terwijl Poco en Tim, voor hen uit, de straat opgingen, vroeg hij aan Seb: „Wanneer ben je van plan te vertrekken, oude pionier?”


  „Zo gauw als die belhamels hun hele uitrusting bij elkaar hebben. Misschien morgenvroeg, misschien overmorgen. Hoe maakt Dale Baxter het tegenwoordig?”


  „Hij voert niet veel meer uit. Hij heeft een schoonzoon die toezicht houdt op de stalhouderij en de magazijnen. Dat is nog een oude vriend van je, is het niet?”


  „We kennen elkaar nog uit de tijd van de trek met wagens. Ik had gehoopt dat Dale zelf er zou zijn. Die schoonzoon van hem ken ik niet.” Seb fronste zijn wenkbrauwen en krabde met de top van zijn duim over zijn kin, een gewoonte van hem wanneer hij ergens over nadacht.


  „Ik hoor dat de jonge Lance een paard moet hebben,” zei de sheriff op onverschillige toon.


  „Je denkt er toch zeker niet aan een beroep te doen op je oude vriendschap om er een los te krijgen?”


  „Dat zou ik wel kunnen doen,” antwoordde Seb bars. „Ik heb geld bij me. Ik zou een paard kunnen kopen voor de jongen; maar ik vind dat er in de stad hier te veel animositeit bestaat tegen de Indianen, ik voel er niet voor iemand te laten verdienen aan iets wat ze zouden kunnen doen voor een arm gezin en evenmin iemand te laten opscheppen over een goede daad. Hiermee is niemand gebaat, vind ik.”


  „De mensen zijn nu eenmaal zoals ze zijn, Seb. Je kunt ze niet veranderen.”


  „Dat kan wel zijn,” mopperde Seb. „Maar ik vind het toch wel gek: oude pioniers, zoals ik, die bij ondervinding weten wat het wil zeggen bang te zijn voor de Indianen en tegen hen te vechten, zijn veel toegeeflijker tegenover hen dan al de jongelui, die nog nooit een Indiaan hebben gezien in oorlogstooi. Ik zeg maar zo: als iemand je niets in de weg heeft gelegd, waarom je dan van hem afgewend en het hem moeilijk gemaakt?”


  „Ik vind je standpunt van toegeeflijkheid tegenover de Indianen heel juist, maar dat is een zaak die de predikant meer aangaat dan mij.”


  „Ik dacht dat dit iedereen aanging, maar ik zal het wel mis hebben. Nou, dan ga ik maar eens naar de stalhouderij om te zien of ik Dale te pakken kan krijgen. Dank je wel voor alles, sheriff. En tot ziens!”


  Seb haalde de jongens in bij de voordeur van het politiebureau, legde een hand op een schouder van ieder van hen, en verklaarde: „Dus de zaak is in orde voor drie van jullie. Maar hoe zullen we het aanleggen om Willy’s mama over te halen!”


  „Ik denk dat Linda haar wel zou willen vragen, nu we allemaal verlof hebben om te gaan,” antwoordde Poco.


  „Ja! Willy’s mama zal wellicht eerder luisteren naar de vrouw van de predikant dan naar jou, Seb, of zelfs naar de sheriff,” zei Tim.


  „Dan loop jij even naar Linda en zorg je dat ze dat voor ons in orde brengt.” Dit zeggend gaf Seb Poco een vriendelijk duwtje. „Ondertussen gaan Tim en ik naar de stalhouderij. Daar kom je dan wel bij ons, hè?”


  „Zoals je wilt Seb. Ik ben zo terug.”


  Poco vond Linda bezig met broodbakken en de reuk hiervan gaf hem zo’n honger, dat hij zich bukte naar de koekjestrommel, alvorens zijn verzoek onder woorden te brengen.


  Linda luisterde glimlachend, toen hij haar uitlegde waarom een voornamer iemand dan hij of Tim of zelfs Seb Willy’s mama gemakkelijker zou kunnen overhalen. Tenslotte beloofde Linda dat ze haar best zou doen van Willy’s moeder gedaan te krijgen dat ze haar zoon zou laten meegaan op de speurtocht naar de Indianen.


  „Ik beloof niets” voegde ze er aan toe. „Mevrouw Sharpe moet zelf uitmaken waartoe ze besluit, maar ik zal haar zeggen dat Dan en ik samen hebben besloten jou te laten gaan.”


  „Oh goed!” zei Poco. „Dat zal best zijn.... Ik.... Seb en Tim wachten op de stalhouderij, maar als ik een of ander werkje voor u moet doen of boodschappen of zo, doe ik die eerst.... De woorden werden op prettige toon geuit en spraken van grote hulpvaardigheid, maar erg overtuigd klonken ze niet.


  Linda lette maar niet op het gebrek aan overtuiging. „Dat vind ik heel fijn van je,” zei ze. „Maar je zult wel heel wat te doen hebben om je klaar te maken voor deze tocht. Ga dus maar gauw en laat Seb niet wachten.”


  „Dank u wel, Linda,” zei Poco. Hij rende naar de deur, bleef daar staan, en keerde zich om. „We zouden het wel allemaal erg vervelend vinden als Willy niet zou mogen meegaan. Wij hebben het zowat beloofd, begrijpt u.”


  „Ja ik begrijp het!” lachte Linda. „Laat het maar aan mij over. Ik zal mijn best doen.”


  Poco vond Seb en Tim bij de paardenstal. Ze zaten op een bank naast de staldeur.


  „Heb je het klaargekregen voor Willy!” vroeg Tim.


  „Linda heeft beloofd dat ze haar best zal doen. Méér is er op het ogenblik niet. Wat denk je, zouden we Lance niet gaan vertellen hoe de zaken staan?”


  „Ik vind het beter nog even te wachten,” antwoordde Seb. „Die jongeman, Amos, is naar het huis toe gegaan om Dale Baxter te halen.”


  „Maar mijnheer Baxter is toch een oude vriend van je,” vroeg Poco. „Waarom ga je niet zelf naar hem toe?”


  Seb grijnslachte, stak een wijsvinger omhoog en knipoogde terwijl hij die heen en weer bewoog.


  „Dat is een slimmigheid van me,” legde hij uit. „Ik wil bereiken dat Dale hier met me praat, want hier zijn zijn paarden. Als ik in huis met hem ga praten, is er geen paard in de buurt dat ik hem kan aftroggelen. En eer hij daarvandaan hier is, verandert hij misschien van idee!”


  „Je weet dus niet helemaal zeker of hij je een paard zal geven,” grinnikte Poco.


  „Nee, dat niet; maar ik wil ervoor zorgen de beste troeven in handen te hebben. Ha! Daar komt hij aan.”


  Seb stond op van de bank, en werd onmiddellijk geestdriftig begroet door een stevige, reeds oudere man, wiens dik pikzwart haar nauwelijks hier en daar een beetje begon te grijzen. Hij droeg het, volgens oud-pioniers manier, zo lang, dat de uiteinden tot een streng waren gevlochten. Toch was er geen spoor van enige verwijfdheid aan Dale Baxter. Hij had een verweerd, sterk gebouwd gezicht met veel rimpels, en zijn kleine ogen in kleine holten van gerimpeld vlees, stonden helder en onbevreesd.


  Poco en Tim kenden hem natuurlijk wel, maar nu hij zich uit de zaak had teruggetrokken en de leiding van de stalhouderij aan zijn schoonzoon Amos overliet, hadden ze zelden meer met hem te maken.


  „Ik mag een boon zijn als je niet met de dag jonger wordt, jij ouwe speurhond!” riep Seb.


  „Jij ziet er ook nog goed uit,” antwoordde Dale Baxter. „De vorige keer dat je hier op doortocht bent geweest, heb ik je niet aangetroffen. Blijf je nu een flinke poos?”


  „Nou ik wil er morgen weer op uit trekken of op zijn laatst overmorgen. Maar ik kom terug hoor!”


  „Nog steeds voortdurend op stap, hè! Waarom heb je me niet in huis opgezocht? Toen Amos me kwam zeggen dat je bij de stal op me stond te wachten, dacht ik dat je zeker wel een been had gebroken of iets van die aard.”


  „Om zaken te doen moet je iemand niet aan huis gaan opzoeken,” zei Seb luchtig. „Ik weet wel dat Amos hier alles voor je waarneemt, maar ik houd er meer van zaken te doen met iemand die ik ken.”


  „Wil je een paard kopen?”


  „Ik heb een paard nodig,” zei Seb, een fijn onderscheid makend, „maar niet voor mezelf. Heb je niet een of ander jong beestje, dat geschikt is voor een jongen. Goed afgericht, maar niet versleten. Laat me dus geen ouwe knol zien.”


  „Kom binnen in de stal, dan zullen we eens kijken.”


  De twee mannen gingen de stal binnen, en Poco en Tim, tegen elkaar grijnslachend, volgden hen op de voet.


  „Hier heb ik een vos staan,” zei Dale Baxter, bij een van de boxen halt houdend. „Een snelle loper, maar wat kort van adem.”


  Met een deskundig gebaar liet Seb zijn hand over de vos glijden. „Dank je feestelijk,” zei hij botweg.


  „En daarginds heb je een bonte. Een taai stevig dier, maar niet al te gemakkelijk te berijden.”


  Poco en Tim hielden hun adem in en keken elkaar hoopvol aan. Ze wisten dat Lance erg gesteld was op een bonte, ze hadden hem menigmaal horen zeggen dat hij zo’n paard had willen hebben als hij het zich had kunnen permitteren er een te kopen. Poco herinnerde zich dat hij dit tegen Seb had gezegd en was een beetje verwonderd toen hij Seb brommerig hoorde verklaren:


  „Een bonte? Dat noem ik geen paard!”


  „Nou, ja, een kwestie van smaak,” zei Dale Baxter zonder zich op te winden. „Daarginds heb je een zwarte. Vijf voet hoog, en hoog in de schoften. Sterk genoeg, maar niet gemakkelijk te hanteren.”


  „Ziet er goed uit,” gaf Seb toe, na het paard aandachtig te hebben gadegeslagen.


  Poco stond op het punt tussenbeide te springen, om de mannen aan het verstand te brengen dat Lance dit paard zeker niet zou willen hebben. Maar hij slikte de woorden in want Seb had hem terdege ingeprent dat een jongen zijn neus niet moet steken in zaken van grote mensen. Hij vermoedde trouwens dat Seb toch wel wist waarheen hij wilde.


  „Wat is de bedoeling, kopen tegen contante betaling of huren?” vroeg Dale Baxter.


  „Ja! Dat is het hem nou net. Wacht, ik zal het je uitleggen.” Seb krabde met het end van zijn duim langs zijn kin. „Dat paard is voor een vriend van me, die mee wil op een tocht naar de streek van de Indianenpaden. Hij is nogal gesteld op zijn point d’honneur. Hij zou zeker niet iets aannemen, waarvoor hij niets kan terugdoen. Ik heb wel de nodige ping ping bij me om dat paard te kopen, maar als ik dat deed zou hij het gevoel hebben dat hij een aalmoes ontving en dat is een bittere pil voor een flinke jongen!”


  „Sjah! Sjah!” bromde Dale Baxter, terwijl hij Seb recht in de ogen keek. „Wat is dat voor een jongen?”


  „Een maat van die twee hier; hij heet Lance.”


  „Oh! Zit de zaak zo!” riep Dale Baxter. „Dat Kewahajong dat op zoek wil gaan naar Vuurzoon. Ben je daarvoor hierheen gekomen. Wil je je scalp kwijt?”


  „Neen! Die wil ik houden!”


  „Neem je nog meer mannen mee?”


  Seb grinnikte: „Zou je graag meegaan?”


  „Als ik zin had in een vechtpartijtje, dan wel!”


  „Er is al veel te veel gevochten!” antwoordde Seb bars. „De jongens en ik, we maken er een vriendschapsbezoek van.”


  „Dat heb je aardig uitgekiend,” moest de ander toegeven, „en dan is het van belang dat jonge Lance met je meegaat. Zijn vader zou trouwens niet mee kunnen, voor zover ik gehoord heb. Hij is een veel te arme drommel van een Indiaan.”


  „Arm aan geld, maar een goeie Indiaan.”


  „Dat zal ik niet tegenspreken, maar het gezin is te arm om een paar schoenen te betalen, laat staan een paard.”


  „Dat weet ik niet. Maar ze zijn te trots om een aalmoes aan te nemen. Ik heb geen zin om voor een paard van jou te betalen en de jongen daarna een hoop leugens te gaan vertellen.”


  Dale bleef Seb een tijd lang aankijken. Toen knikte hij.


  „En dus?”


  „Wel, dus dacht ik, dat jij, als oude pionier, wel anders tegenover Indianen staat dan een boel lui hier in de stad. Ik veronderstel dat jij de Indianen net zo goed kent als ik. En als jij nou eens dacht dat het een fijn gebaar zou zijn aan jonge Lance een paard ter leen aan te bieden, dan zou die jongen zich niet verplicht gevoelen je aanbod af te slaan.” Seb haalde zijn schouders op, terwijl hij er onverschillig aan toevoegde.


  „Natuurlijk, als het paard iets overkwam op dit uitstapje, zou je mij als volwassene kunnen aanspreken voor schadevergoeding. Maar ik durf te wedden dat de jongen liever zijn nek zou breken, dan het paard iets te laten overkomen.”


  „Ja! Ja!” grinnikte Dale. „Je hebt alles heel netjes uitgekiend en ik zal me niet laten kennen — maar niet die zwarte! Die is veel te groot en ook veel te kostbaar voor zo’n jonge gast als Lance. Denk je dat hij tevreden zou zijn met die bonte?”


  Poco en Tim zouden het wel hebben kunnen uitbrullen van het lachen, toen ze in de gaten kregen dat Seb met zijn slimmigheid Dale Baxter ertoe had gebracht juist dat paard aan te bieden dat zij voor Lance zouden hebben uitgezocht.


  „Nou, die bonte is nog al een aardige bonk paardenvlees,” zei Seb langzaam en aarzelend. „Persoonlijk zou ik hem niet willen, dat zeg ik je, maar ja, als ik een jongen was, zou ik er misschien anders over denken. En zou je hem dat paard willen lenen?”


  „Och! Ik heb het op het ogenblik eigenlijk toch niet nodig, en het staat zijn luie buik maar vol te eten voor niets.”


  „Heb je nog een of ander stuk tuig?”


  „Daar hangt nog een goeie teugel, en misschien vind ik hier of daar ook nog wel een oud zadel.”


  „Ik heb nog een reservezadel,” zei Poco, die vond dat het nu tijd was om ook een duit in het zakje te doen, „en ook een buikriem en een deken. De zadeltassen zijn een beetje versleten, maar toch nog best te gebruiken.”


  „Wel! Wel!” zei Dale, een opgewekte blik op de jongens werpend. „Het ziet ernaar uit dat jonge Lance goed uitgerust op stap kan gaan.”


  „Zouden jullie nou niet eens vlug naar Lance zijn thuis hollen, jongens, en hem zeggen dat hij vlug hierheen moet komen naar Dale Baxter,” stelde Seb voor. „Maar zeg hem niet waarover het gaat. Dale is zo buitengewoon vriendelijk geweest, dus komt het hem ook toe het aan Lance te vertellen. Jullie woord erop dat je niets zegt?”


  „Daar kun je vast op rekenen!” zei Poco.


  „Zelfs geen gefluister komt er over mijn lippen,” beloofde Tim.


  „Nou, maak dan dat je wegkomt, en laat me niet te lang wachten!” commandeerde Seb met bulderende stem, waarvan de ruwheid werd gelogenstraft door de pretlichtjes in zijn ogen.


  Toen de jongens het op een lopen hadden gezet, de hoofdstraat af, naar waar Lance woonde, kwamen Seb en Dale uit de stal naar buiten en gingen ze op de bank zitten naast de deur. Dale haalde een rol pruimtabak voor de dag en hield ze Seb voor, maar deze schudde van neen, nam zijn pijp en begon die te stoppen.


  „Je bent nog altijd dezelfde oude slimmerik,” zei Dale. „Het was je natuurlijk al van het begin af aan te doen om die bonte.”


  Ik dacht dat je dat wel in de gaten had!” deed Seb, heel verwonderd. „Maar wij, ouwe rotten, moeten af en toe eens zo’n stuntje uithalen, om die jongelui een hoog idee van ons te geven!”


  „Ja! Dat kan geen kwaad!” beaamde Dale. Toen, ernstiger. „Het zou wel fijn zijn als jij die Vuurzoon kon vinden, en de Kewaha-aangelegenheid in orde kreeg. Dat zou ook alles veel gemakkelijker maken voor Lance en voor allemaal bij hem thuis. Waar denk je Vuurzoon te zullen vinden?”


  „Ik denk dat hij zich wel zal ophouden in een van de ravijnen aan gene zijde van de Morro River. Buiten jou, Hap en ik, en hoogstens een stuk of twee anderen kent niemand de oude paden van de Indianen. Hap is dood en ik heb gehoord dat Joe Hunter een paar jaar geleden is verongelukt toen een kudde de kolder in de kop kreeg.”


  „Dat is inderdaad zo. En de andere die jij in je hoofd hebt, was die halfbloed.” Dale wendde zijn hoofd af en spuwde een straal tabakssap uit een mondhoek alvorens te zeggen. „Hoe heette die kerel ook weer?”


  „De enige halfbloedverkenner die ik me herinner was Paso Bill.”


  „Juist. Dat is ie. In geen jaren meer van hem gehoord. Maar zoals je zegt, buiten Paso Bill, als hij nog leeft, jou en mij is er niemand die de wegen van de Indianen in het gebied aan gene zijde van de Morro River kent — ja, wat je echt kennen noemt tenminste. Als je hem daar niet vindt, vind je hem nergens. Ik ging eigenlijk graag met je mee.”


  „Nou, wat let je?”


  „Neen. Dat is verleden tijd voor mij.” In Dale’s stem klonk spijt.


  „Je moet niet vergeten dat ik een flink stuk ouder ben dan jij. Zo’n tocht te paard is niets meer voor mij.”


  In een bepaalde richting kijkend en wijzend voegde hij er grijnslachend aan toe. „Als je zo oud bent als die daar, dan kun je lopen als een hert. Kijk ze hollen!”


  Poco, Tim en Lance kwamen door de hoofdstraat, zo hard ze konden, aangelopen. Grijnslachend en hijgend bereikten ze de stalhouderij.


  „Mijn vrienden zeiden dat ik bij u moest komen, mijnheer,” zei Lance, buiten adem maar beleefd.


  „Ja, dat is zo!” Dale fronste een ogenblik zijn wenkbrauwen. „Waarover ging het ook al weer? Oh ja, daar schiet het me te binnen! Ik hoor dat jij een paard nodig hebt voor een tocht die jullie gaan ondernemen met Seb. Nu heb ik daar zo’n bonte staan die hoognodig eens flink wat te doen moet krijgen. En ik zou het echt fijn vinden als jij die wilde gebruiken op die tocht. Ik weet dat je er goed voor zult zorgen, en hij heeft heus wat beweging nodig. Ik heb er geen zadel bij, maar daarvoor kun je terecht bij Poco. Zou je dat voor me willen doen, jongen?”


  Lance wilde iets zeggen, maar kon geen woorden vinden. Zijn ogen vulden zich met tranen en als in een waas zag hij de twee pioniers staan.


  Dale glimlachte vriendelijk, en wees met zijn duim naar de stallen. „Daar staat hij, jongen. Ga hem halen!”


  


  ZESDE HOOFDSTUK


  Voorbereidende werkzaamheden


   


  De bonte heette Tinder; in het begin was hij niet gemakkelijk te hanteren, maar Lance bezat de aanleg om met paarden om te gaan welke de Indianen van nature eigen is. Poco was niet de eerste de beste als ruiter of als verzorger van paarden; Tim die een fijne vos had, Prize geheten, kon ook zijn mannetje staan. Maar toen ze Lance trots van de stalhouderij naar het erf van de Martins zagen rijden, moesten ze beiden toegeven dat hij niet voor hen hoefde onder te doen, en dat ze zelfs misschien nog wel iets van hem konden leren.


  „Die ouwe knol van een bonte heeft al in de gaten wie zijn baas is”, zei Tim. „Zag je hoe Lance met hem wist om te gaan, zelfs zonder zadel? Het is echt jammer dat hij tot nu toe nooit een paard gehad heeft, dat van hem is.”


  „Hoorde je wat Seb tegen Dale Baxter zei, toen Lance wegreed?”


  „Neen, ik stond aan de andere kant van de deur. Wat zei hij dan?”


  „Seb keek Dale aan, knipoogde, en zei: Het is dik voor mekaar.”


  „Nou dat wil niet veel zeggen!”


  „Het wil heel wat zeggen, als Seb het Zegt!” Poco greep Tim bij zijn arm. „Zeg weet je wat? Je moest Prize halen, en ook naar het erf komen. Ik help Lance aan een zadel, doe Goudflits een teugel aan en dan rijden we samen de stad uit. Seb zei dat hij tot vanmiddag bij Dale zou blijven kletsen, en daarna in de stad het nodige zou gaan kopen voor de tocht. Hij zou het maar vervelend vinden als we hem daarbij voor de voeten liepen.”


  „Dat is een idee!” riep Tim. Hij keerde zich om en rende naar huis.


  Toen Poco op Dan Martins erf kwam, stond Lance reeds naast de bonte tegen wie hij zachtjes praatte. Hij scheen een beetje verlegen, toen Poco er aan kwam; misschien had hij wel van die woorden gebruikt die je tegen je paard kunt zeggen, maar die gek zouden klinken in de oren van een ander.


  „Het valt niet mee behoorlijk dank-je-wel te zeggen als je eigenlijk veel meer zou willen zeggen,” zei Lance, de bonte ondertussen over zijn neus wrijvend. „Ik stond wat te praten met Tinder. Ik denk dat we elkaar verstaan.”


  „Jij hebt wel verstand om met paarden om te gaan,” lachte Poco. „Stond je zo juist paardetaal met hem te praten?”


  Lance beantwoordde zijn glimlach een beetje verlegen, maar ontkende niet. „Doe jij dat ook?”


  „Natuurlijk doe ik dat. Geen betere manier om een paard te verstaan en door hem verstaan te worden, dan af en toe eens rustig met hem te praten. Hang de teugel over de deurstijl, dan gaan we dat zadel uit het tuighok halen.”


  Eer Lance de rijdeken over Tinders rug had gelegd, en de zadelriem had bevestigd, had Poco Goudflits van zadel en teugel voorzien. Horace, de pakezel, stak zijn neus vooruit, van uit zijn plekje in de schaduw, wandelde rustig om de bonte heen, bekeek hem eens goed en snoof zijn lucht op.


  Tinder rolde even met zijn ogen, maar liet de ezel toch rustig begaan.


  „Dat doet Horace altijd wanneer er een vreemd beest op het erf komt,” legde Poco uit. „Hij is de kleinste van allemaal, maar vindt dat hij heel wat te zeggen heeft. Ik hoop maar dat Tinder en hij goed met elkaar overweg zullen kunnen.”


  „Er zijn paarden die niet van ezels houden,” zei Lance. Hij klopte Tinder op zijn nek. „Laat hem maar begaan,” zei hij. „Het is een goeie vriend van Poco, en jullie zullen alle twee met ons mee moeten. ’t Zou vervelend zijn als jullie de pest aan elkaar kregen.”


  De beide jongens keerden zich met een ruk om toen ze hoefgeroffel uit de oprijlaan hoorden. Ze waren verbaasd, in plaats van Tim, op wie ze stonden te wachten, kleine Willy te zien aankomen op zijn pony. Het ventje scheen geweldig opgewonden, en schreeuwde iets dat ze echter niet konden verstaan.


  Willy liet zich bij het hek uit het zadel glijden en kwam naar hen toe hollen. Halverwege struikelde hij, maar hij krabbelde overeind, geheel onder het stof doch even uitbundig.


  „Ik ga mee!” riep hij. „Ik ga met jullie mee. Ma zegt dat ik mee mag, en ze heeft me geld gegeven voor Seb om te kopen wat ik nodig heb, en ze zegt dat het een goede leerschool voor me zal zijn en dat ik niet te veel mag eten en ziek worden.”


  Hij stond voor hen: stoffig, zwetend en buiten adem, maar met zo’n brede grijns op zijn gezicht dat zijn mondhoeken tot aan zijn oren reikten.


  „Dat is wat je noemt goed nieuws,” zei Poco.


  „Zo zou dus alles prachtig in orde komen!”


  Willy kreeg de bonte pas in de gaten toen hij Lance zag staan met een arm om diens schoft, zijn ogen gingen wijd open van verbazing. „Heeft Lance een paard?” riep hij.


  „Ja hoor,” zei Poco. „Hij heet Tinder. Hij en Lance zijn al goede maatjes. We staan te wachten op Tim en dan gaan we een rijtochtje maken buiten de stad, om te zien wat Tinder voor een gang heeft. Heb je zin om mee te gaan?”


  „Nou! Reken maar!” Willy danste rond van opwinding. Daarna ging hij tot vlak bij Tinder om hem eens goed te bekijken.


  Toen ze Tim de hoofdstraat zagen afkomen en de laan indraaien, bracht Poco Goudflits buiten het erf. Toen Lance Tinder door het hek had gereden, en Willy in het zadel was geklommen, plaatste hij de dwarshouten voor het hek en klom op Goudflits. Zo reden ze allen Tim tegemoet in de laan.


  Toen ze voorbij de stalhouderij kwamen, zagen ze Seb niet, maar een eindje verder wandelde de oude pionier met Dale Baxter naar diens huis. Ze reden naar hem toe, groetten hem luidruchtig, vertelden hem dat Willy ook verlof had gekregen om mee te gaan en Willy overhandigde hem heel gewichtig het geld dat zijn moeder hem gegeven had als bijdrage voor de inkopen.


  „Het lijkt erop dat we er allemaal samen op uittrekken,” zei Seb, het geld in zijn zak stekend. „Gaan jullie de paarden proberen?”


  „Ja, we wilden tot even buiten de stad rijden om te zien of Tinder een speciale teugel of buikriem moet hebben.”


  „Nou” zei Dale, „ik denk dat het wel dik voor elkaar is met dat zadel en die leidsels. Maar ga eens proberen, dan weet je het.”


  „En die arme beesten niet afjakkeren,” waarschuwde Seb. „Het is al laat in de morgen, en op de open vlakte is het warm.”


  „We zullen er op letten,” beloofde Poco. „Is er nog iets wat we voor je kunnen doen, als we terug zijn?”


  „Ja! Je stil houden,” bromde Seb. „Ik wil een dutje doen vlak na de middag. Zodra de zon tot helemaal onder het grootste afdak schijnt, komen we bij elkaar, om in te pakken.”


  „Je kunt op ons rekenen!” beloofden de jongens en ze reden weg.


  Lance hield de bonte even in naast Dale Baxter.


  „Ik dank u zeer, mijnheer Baxter,” zei hij. „Ik zal het nooit vergeten.” Hij gaf met zijn hielen Tinder een por in de ribben en stoof weg, achter de anderen aan.


  „Hij zal het inderdaad niet vergeten,” zei Seb. „Indianen vergeten nooit.”


  Dale Baxter keek zijn oude vriend ondervragend aan, maar zei niets toen ze samen verder stapten naar zijn huis.


  Toen de jongens op de open vlakte kwamen, probeerden ze koppelgewijze te rijden met de bonte van Lance, om te zien of Tinder er bezwaar tegen had vlak naast een ander paard te lopen. Sommige paarden hebben zeer eigenaardige sympathieën en antipathieën, en wanneer een zeker aantal paarden samen een grote tocht moeten maken, komt het er op aan tijdig te weten hoe ze tegenover elkaar staan. Niets is zo tijdrovend en kan zelfs zo gevaarlijk zijn als twee paarden die altijd ruzie zoeken. Sommige paarden willen niet op gelijke hoogte lopen met een ander maar altijd iets op hem vóór of op hem achter. Het één zowel als het ander kan zeer vervelend zijn voor de berijder, die zijn paard altijd ofwel moet inhouden ofwel vooruit drijven. Zo moesten er verschillende punten worden bekeken; zoals bijvoorbeeld de vraag in welke gang ieder paard zich het snelst en met de minste inspanning kon voortbewegen — dat wil zeggen, afgezien van een bevel van de berijder, die naar gelang de natuurlijke gesteldheid en zijn eigen behoeften het dier stapvoets zal laten gaan of galopperen.


  Ieder paard heeft een natuurlijke gang waarbij het minder in het oog hoeft te worden gehouden. Voor lange afstanden lopen de meeste paarden — behalve gedurende de warmste uren van de dag — het soepelst in een lichte galop, die het voor de berijder mogelijk maakt diep in het zadel te gaan zitten en hem het minst vermoeit. De jongens kregen in de gaten, dat Tinder een rustige, gelijke gang had, maar dat hij allerlei kuren kreeg zodra hij zich gecontroleerd voelde. Dat hinderde Lance evenwel niet, want deze had nooit een eigen paard gehad en daarom bijna vanaf de dag waarop hij had kunnen lopen, ook de meest verschillende paarden leren berijden. Willy’s pony, Bait, een stevig gespierd beestje, was in snelheid de mindere van de zoveel grotere Goudflits, Prize en Tinder, maar wanneer hij in een galop werd gezet, kon hij toch een flinke vaart ontwikkelen.


  „Ik denk dat jij het toezicht zult moeten houden op de lastdieren, of tenminste op Horace en zijn bepakking,” zei Poco. „Reken maar” voegde hij er haastig aan toe, toen hij zag dat Willy hem teleurgesteld aankeek. „Reken maar, dat we je hiervoor heel erg nodig hebben.”


  „Oh!” zei Willy opgelucht. „Ik denk dat de zorg voor de bagage een belangrijke functie is.”


  „Dat zou ik denken!” zei Tim, om Willy’s gevoel van eigenwaarde nog te vermeerderen. „Wie op een tocht moet letten op de bagage, is even voornaam als de kok in een cowboykamp.”


  „Mm!” knikte Willy. „En dat is toch wel een voornaam iemand.”


  „Wie belast zich met de verkenningstochten?” vroeg Tim.


  „Poco” antwoordde Lance zonder ook maar één ogenblik te aarzelen. „Hij heeft, op Seb na, de grootste ervaring van ons allemaal.”


  „Dat zal Seb moeten beslissen,” zei Poco. „Misschien wil hij zelf de verkenningstochten wel doen, als we eenmaal in de buurt van de Indianen zijn.”


  Ze bleven nog wat rond rijden, nadat ze tot hun genoegen hadden geconstateerd, dat de paarden het goed met elkaar konden vinden, en dat geen van hen last zou opleveren, noch door zijn gang noch door zijn temperament. Toen ze zich weer op het erf van de Martins bevonden, onderzocht en roskamde ieder met uiterste zorg zijn paard, waarna ze Horace en Sebs twee paarden ook een goede beurt gaven.


  Gedurende de heetste uren van de namiddag hielden ze zich op in de betrekkelijk koele tuigstal en onderzochten ze hun getuig en hun zadel op zwakke plekken en wreven ze de meest vitale delen van het tuig in met zadelzeep.


  Laat in de namiddag, toen alle voorbereidselen ten einde, de voorraden die Seb had ingekocht in de zakken gestouwd, en alle stukken tuig door de oude pionier zelf nogmaals onderzocht waren, zaten de jongens om Seb heen in de grote schaduwkring van de dikke eik. Ondertussen dikke rookwolken uit zijn pijp trekkend, zette Seb hun zijn plannen voor de tocht uiteen.


  „Willy is de aangewezen man om voor de bagage te zorgen,” kondigde Seb heel tactvol aan. Poco had hem gewaarschuwd dat Willy, wegens het gebrek aan snelheid van zijn pony, hen misschien moeilijk zou bijhouden, en als hij toezicht had over Horace zou hij zich niet de mindere van de anderen voelen. „Maar voorlopig zullen we nog geen verdere baantjes uitdelen,” vervolgde Seb. „Misschien zullen jullie nu eens dit, dan weer dat moeten doen, dat zal afhangen in welke streek we ons bevinden. Soms zullen Poco of Tim op verkenning vooruit rijden, maar andere keren zal ik dat zelf moeten doen.”


  „Daar zal zeker wel meer kans op zijn, wanneer we ons eenmaal aan gene zijde van de Morro River bevinden?” vroeg Poco.


  Seb knikte. „Dat zullen Lance en ik moeten uitmaken. Hoe stel jij je onze tocht voor, wanneer we eenmaal over de Morro River zijn, jongen?” vroeg Seb aan Lance.


  „Eerst in oostelijke richting, door de streek van de grote ravijnen, daarna een scherpe draai in zuidelijke richting.” Lance haalde een opgevouwen stuk perkament uit zijn zak. „Mijn vader heeft me gezegd u dit te geven. Het is een heel oude kaart van het Kewahagebied.”


  De jongens bogen zich naar voren en keken naar de kaart die Seb openvouwde en iets dichter bij zijn ogen bracht om beter te zien.


  „Dat is een oude kaart,” zei Seb. „Sommige van deze tekens zijn al sinds eeuwen buiten gebruik. Zo worden de kaarten tegenwoordig niet meer gemaakt. De namen die ook in het verdrag met de regering voorkomen, staan er op.”


  „Wat zie je er op, Seb?” vroeg Tim.


  „Wel, niet veel meer dan de ligging van de behuizingen en hun afstand van de rivier. Er staat ook op dat de woonverblijven zijn uitgehouwen in de rots, misschien in de ravijnwanden. Je zou door een ravijn kunnen trekken dat tjokvol Indianen zit, zonder dat je er één in de gaten kreeg. Maar als dit werkelijk het Kewahagebied is, kan deze kaart ons tot gids dienen.”


  „Je hebt er dus wel iets aan?” vroeg Lance opgewonden.


  Seb grinnikte: „Ja, iets aan hebben, dat wel. Maar volgens hetgeen ik me herinner zal de grootste moeilijkheid erin bestaan uit te maken bij welk ravijn het gebied begint. Je hebt gelijk, wanneer je zegt: ,eerst recht naar het oosten en vervolgens een scherpe draai naar het zuiden’ want het grootste ravijn in dit gebied loopt in een soort zigzaglijn. Dan begint een ander ravijn, dat zich over ongeveer dertig mijl uitstrekt naar het noorden en dat buigt zó ver om dat sommige uitlopers ervan in zuidelijke of oostelijke richting eindigen. Die kaart hier is niet erg betrouwbaar wat afstanden betreft, maar ze geeft in alle geval zeker te kennen dat onze tocht pas begint aan gene zijde van de Morro River, wat we eigenlijk al wisten.” Seb vouwde het perkament dicht en overhandigde het aan Lance. „Zeer interessant, dat wel. Bewaar de kaart goed, ze zou van grote waarde kunnen zijn, zodra we eenmaal zover zijn.” Seb trok hard aan zijn pijp en keek, zware rookwolken uitblazend, beurtelings ieder van de jongens aan en vroeg toen:


  „Wel, zijn jullie allemaal besloten?”


  Een koor van geestdriftige stemmen antwoordde hem:


  „Dan zijn we morgen tegen zonsopgang op deze zelfde plek weer bijeen. Zorgt dat je niet te laat bent!”


  


  ZEVENDE HOOFDSTUK


  Nachtmerries


   


  Seb zou er beter aan gedaan hebben als hij hun op het hart had gedrukt niet te vroeg te komen. Want bij het allereerste krieken van de dageraad arriveerden Lance en Willy en spoedig daarop Tim. Ze maakten zoveel lawaai toen ze de sluitbomen van het hek lieten vallen, en elkaar opgewonden begroetten, dat Dan gromde. Met slaperige humor merkte hij op:


  „Gelukkig maar dat Seb niet al te dikwijls de gehele vriendenkring meeneemt. Het is al erg genoeg wanneer Poco alleen meegaat. Hoor ze eens te keer gaan op het erf! Ze moeten wel om middernacht zijn opgestaan!”


  Seb hoorde hen, bromde en doezelde weer weg voor een minuut of tien; maar Poco was al wakker, hij waste en kleedde zich snel en maakte toen dat hij buiten kwam bij zijn vrienden.


  Daar ze allemaal zo vroeg op waren geweest, hadden ze weer honger toen de familie Martin aan de ontbijttafel ging zitten en namen ze deel aan een tweede ontbijt, hetgeen Poco walgelijk vond.


  Ze hadden ’s avonds tevoren alles klaargezet en in een mum van tijd waren Horace en Sebs lastpaard bepakt, en had Poco zijn slaaprol op zijn gewone plaats bevestigd en zijn zadeltassen gevuld. De andere jongens hadden dit thuis al gedaan. Daarom stonden ze steeds maar aan te dringen dat Poco toch zou opschieten, hetgeen hij helemaal niet prettig vond. Spoedig waren ze echter allemaal klaar en na veel gewuif en geroep van „goede reis” en „amuseren jullie je” en „het ga je goed” zette de kleine ruiterstoet zich in beweging en reed ze de oprijlaan af en door de hoofdstraat de stad uit.


  „Gek ding is dat,” zei Tim.


  „Wat?” vroeg Poco.


  „Wel, grote mensen staan je steeds na te roepen van „amuseer je” en „het ga je goed,” maar als ik het wat ik noem „geweldig heerlijk” heb loopt het meestal verkeerd af, en gaat het me op het laatst helemaal niet goed meer.”


  Dit gezegde veroorzaakte heel wat ruzie en geredeneer, waaraan pas een einde kwam toen Seb zich omkeerde in het zadel en de gang van zijn paard matigde, zodat de jongens hem konden inhalen.


  „We zullen vandaag een lange en verre rit maken” zei de oude pionier ernstig. „Het wordt warm en stoffig, maar tegen donker, of misschien nog vroeger wil ik over deze vlakte heen en bij de lage heuvels zijn. Dat betekent dat jullie haast de hele dag in het zadel zullen blijven, behalve gedurende een korte onderbreking voor een middagdutje, en af en toe zullen jullie te voet moeten gaan om je paarden wat rust te gunnen. Dus: spaar je krachten en houd op je amandelen te luchten als er niet hoeft gepraat te worden. Wat kalmer aan dus en hou je rustig, anders zijn jullie na de middag te afgemat om nog verder te kunnen. Begrepen allemaal?”


  „Ja!” antwoordde Poco grijnslachend. „Geen wonder trouwens, want dat heb je me al dikwijls genoeg gezegd.”


  „Dan reken ik erop dat jij het goede voorbeeld zult geven.”


  „Denk je dat praten vermoeiend is, Seb?” vroeg Tim.


  „Er zijn meerdere manieren van praten, zeg ik maar. Er zijn lui die hun mond opendoen om de wind over hun tong te laten blazen: dat noem ik windhazerij. Anderen zitten al maar te praten om hun eigen stem te horen. Dat zijn kletskousen. Beide manieren putten je krachten uit. Maar als je in stilte rijdt, rijdt je ontspannen. En als je ontspannen rijdt, verg je niet zoveel van jezelf en niet van je rijdier, want dan zit je rustig.”


  „Bedoel je dat we helemaal niet mogen praten” vroeg Willy verbouwereerd.


  „Nou Willy, dat bedoel ik ook weer niet. Praat wanneer er iets belangrijks te zeggen valt. Maar als je doorgaat met al maar ratelen, dan raak je spoedig uitgedroogd, en als je uitgedroogd bent, ben je moe. Ik zeg jullie dat allemaal omdat ik je als grote kerels behandel en alsof je in staat bent gezonde taal te verstaan. Daar heb je geen geleerdheid voor nodig, maar doodgewoon gezond verstand. En nou, vooruit jongens!”


  Na deze woorden werden ze rustiger en concentreerden ze zich erop om zoveel mogelijk, zonder al te grote inspanning toch vlug op te schieten, daarbij evenwel zo weinig mogelijk van hun rijdier en van zichzelf vergend.


  Horace, de pakezel, scheen in een zonnig humeur, en hield de gang er voldoende in om het Willy mogelijk te maken de anderen gedurende het grootste gedeelte van de morgen bij te houden. Op Horace kon je geen staat maken, soms had hij er zin in zijn eigen gang te gaan of hij achter bleef of niet. Andere keren wilde hij voor de anderen uit blijven, en hield zich daar de hele dag, de weg vindend volgens een redenering, waarvan hij alleen het geheim bezat.


  In het begin van de namiddag hielden ze even stil onder een groepje dwergeiken; ze dronken een weinig uit hun veldflessen terwijl ze met spleetoogjes keken naar de trillingen van de hitte over de streek om hen heen. Ze hadden zich rustig gehouden en waardeerden nu Sebs advies, want het bruisende gevoel van de eerste uren was weg en ofschoon ze geenszins uitgeput waren, voelden ze zich toch tamelijk moe.


  Eén voor één, onopvallend, monsterde Seb de jongens. Daarna scheen hij een besluit te nemen; hij sloeg de kurk op de veldfles, ging naar zijn zadel, haalde zijn pijp voor de dag en stopte ze.


  „Ik denk dat jullie wel uitgerust zijn” zei hij. „Oude botten en jonge botten hebben wat meer rust nodig dan andere. Daarom gaan Willy en ik een tukkie doen. Poco, Lance en Tim, jullie te paard, en neem het touw van mijn lastpaard en van Horace, en een van jullie de teugel van Bait. Als we klaar zijn met ons dutje, neem ik Willy bij me op het zadel, tot we jullie inhalen. Heeft iemand enig bezwaar?” vroeg hij, hen strijdlustig aankijkend alsof hij hen wilde uitdagen hem tegen te spreken.


  „Geen enkel bezwaar,” grinnikte Poco die wist hoe getrouw Seb was aan zijn dutje en die ook gemerkt had dat het Willy moeilijk viel zijn ogen open te houden.


  „Een uitstekend idee” zei Lance. „Vind je ook niet Willy?”


  Willy wilde zeggen dat hij niet moe was, maar plotseling en onbedwingbaar ging zijn mond open tot een verschrikkelijke geeuw. Zijn vrienden schoten in een lach en Tim zei:


  „Morgen zul je je kiplekker voelen, Willy. Net de eerste dag van zo’n tocht is altijd de meest vermoeiende, is het niet, Seb?”


  „Ja, dat is zo jongen. Maar maken jullie nu maar dat je wegkomt, en houdt de gang erin. Ga niet jakkeren in deze hitte. Richt je op die rij dennenbomen daarginds en houdt ze in de dode hoek van je ogen. Wij halen jullie later wel weer in.”


  De drie jongens reden weg, terwijl Seb en Willy languit bleven liggen onder de met mos begroeide eiken. Voordat de drie ruiters uit het gezicht verdwenen lag Willy vast ingeslapen en wipte Sebs pijp losjes op en neer in zijn mond.


  Seb haastte zich niet om hen in te halen en deed rustig aan met Willy bij zich op het zadel, en zo was het reeds laat in de namiddag toen hij bij hen kwam. Willy klom op Bait. Het dutje had hem zichtbaar goed gedaan. Hij nam het touw van Horace over en belastte zich er weer mee.


  „Ik vind dat Goudflits van Poco en de bonte van Lance er levendiger uitzien dan jouw vos, Tim,” zei Willy.


  „Hij is anders goed genoeg, maar hij is niet al te best in conditie,” zei Tim. Hij leunde voorover en klopte de vos op zijn nek: „Te weinig te doen gehad, hé jongen!”


  „Het zou daarom het verstandigst zijn wat kalmer aan te doen,” zei Seb. „Poco en Lance, nemen jullie mijn pakpaard mee, rij vooruit naar dat dennenbos ginds. Zoeken jullie een goeie kampeerplaats, zorg dat je het vuur aan hebt en dat jullie paarden verzorgd zijn. Dan komen wij bij jullie, Willy helpt Horace van zijn bepakking af, terwijl Tim en ik voor het eten zorgen. Als je niet al te moe bent, Poco, kunnen jij en Lance ook onze paarden verzorgen. Maar dat zullen we wel zien, dat hangt ervan af hoe we ons gevoelen wanneer we daar allemaal bij elkaar zijn. Voor het eten moeten de slaaprollen uitgespreid en moet alles tiptop in orde zijn. Na het eten maakt ieder zijn spullen schoon en gebruiksklaar voor het ontbijt. Aan deze verdeling zullen we ons houden, En nou, vooruit, jullie!”


  Sebs ideeën over de organisatie van een kamp waren simpel doch doeltreffend. De jongens wisten ieder wat ze te doen hadden, en niemand kreeg een taak toegewezen die boven zijn vermogens ging. Op ongeveer twee mijl afstand van de lage heuvels waren ze door een kleine beek getrokken en dat bespaarde hun de moeite later water te halen om de paarden te laten drinken, en gras stond er in overvloed op de zwakke hellingen aan de voet van het dennenbos. Toen de dieren aan een looptouw waren vastgemaakt, het vuur lustig brandde onder de kookpannen, en de dekens als een veelkleurig tapijt in een kring bij het vuur waren uitgespreid, met de zadels als kussen aan het hoofdeinde, maakte het geheel een indruk van doelmatigheid en gezelligheid.


  De pot schafte die avond bonen, varkenslappen, appelflappen en koffie. Ze hadden flinke honger en zodoende smaakte de maaltijd beter dan thuis het geval zou hebben kunnen zijn. Gedurende de maaltijd deed zich slechts één onenigheid voor: toen namelijk Willy’s koffie slapper werd gemaakt door toevoeging van water. Willy hield vol dat hij net zo’n sterke koffie kon drinken als wie ook van hen, doch daarmee waren de anderen het niet eens. Seb hield trouwens scherp toezicht op de hoeveelheid koffie die ieder dronk. Dat was geen drank die in onbeperkte mate werd toegestaan, al was Poco er buitengewoon verlekkerd op.


  Toen de potten en pannen schoon gemaakt waren en klaar stonden voor het ontbijt en Seb het er lekker van nam met een avondpijp, voelden de jongens een rust en een tevredenheid die hun de vele lange uren in stof en hitte vergoedden. Zó te zitten rondom het kampvuur, met de pinkende sterren boven hun hoofd en het zilveren schijnsel van de maan net boven de toppen van de dennenbomen, terwijl ze luisterden naar de zachte nachtgeluiden van de prairie, en het verre geblaf van prairiewolven, achter de heuvels, was een genot dat de stad je niet kon verschaffen.


  Ze wilden allerlei vragen stellen, maar Seb gaf geen enkele aanleiding tot conversatie en eigenlijk waren de jongens ook te moe om veel te zeggen.


  „Laten we onder de wol kruipen,” stelde de oude pionier tenslotte voor. „Morgen hebben we weer een flinke tocht voor de boeg.”


  Niemand sputterde tegen en binnen enkele ogenblikken lagen ze allen in hun dekens gerold, opziend naar de sterren met ogen die niet langer open bleven dan absoluut nodig was om de pracht van de Texaaanse nacht in zich op te nemen.


  Het vuur doofde uit tot grijze as en de nachtkoelte joeg met korte stootjes het stof voort boven de hoofden van de slapers. De paarden genoten van hun rust, Goudflits en Horace bleven bij elkaar, de kop van de een bij de staart van de ander, onbeweeglijk als standbeelden.


  Seb werd het eerst wakker, toen Willy, al pratende overeind kwam uit zijn dekens en langs de helling wegsloop uit het kamp. Toen de oude pionier zich met een ruk uit de dekens worstelde werd ook Poco wakker.


  „Iets niet in orde, Seb?” vroeg hij slaapdronken.


  „Ja, Willy is op stap gegaan; hij zit Indianen achterna of zoiets. Ik zal wel voor hem zorgen. Hou je stil.” Met lange stappen ging Seb achter Willy aan.


  Poco wreef de slaap uit zijn ogen en liep Seb achterna. Lance draaide zich om maar werd niet wakker. Tim snorkte lustig verder.


  „Je had niet behoeven te komen,” zei Seb toen Poco hem had ingehaald.


  „Waarom grijp je hem niet? Stel je voor dat hij ergens over struikelt. Waarom roep je hem niet?”


  „Omdat hij slaapt!”


  „Slaapt hij!” riep Poco.


  „Sssst!” fluisterde Seb. „Het zou slecht kunnen zijn voor het hart van het ventje, als je hem nu te plotseling wakker maakte. Luister!” Ze waren vlak achter Willy, die nu overeind kwam uit zijn sluipende houding en deed alsof hij een pijl afschoot.


  „Ping! Ping!” zei Willy. „Ik zal jou eens leren me achterna te zitten, lelijke Roodhuid!”


  „Ping! Ping! Ping! Jij dacht dat je goed kon omgaan met pijl en boog. Maar ik ben Willy, de wilde man, en als je me kwaad maakt schiet ik met een pijl je oren vast aan een boom.”


  Poco schoot in een lach, maar met een tik op zijn hoofd legde Seb hem het zwijgen op. Willy ging met sluipersbewegingen steeds verder, graspollen en struikjes en andere hindernissen die zelfs Poco nauwelijks zag, vermijdend, en dat terwijl zijn ogen dicht waren.


  „Ze zijn die kant uitgegaan, Willy!” fluisterde Seb zachtjes in Willy’s oor. „Je gaat in de verkeerde richting, kameraad. Draai je om eer ze je te pakken hebben.”


  Hetgeen op Sebs woorden volgde, gebeurde zo overrompelend snel dat Poco ergens in haakte en languit tegen de vlakte ging. Willy had zich omgedraaid, met opgeheven handen alsof hij een boog vasthield en mikte met een pijl.


  „Ping! Ping!” riep Willy.


  „Je hebt hem geraakt, kameraad,” riep Seb op zachte toon. „Ga zo voort. Blijf schieten tot je het wit van hun ogen ziet.”


  „Reken maar,” zei Willy. Hij klom weer tegen de helling op en trapte Poco bijna op diens hand. „Ik doe het voor Lance, die ik goed ken,” zei hij vertrouwelijk. „Lance is een goede Indiaan.”


  „Lance is daarginds” zei Seb. „Geloof maar dat hij je geestdriftig zal ontvangen als je de hele bende vuile Roodhuiden hebt neergeschoten.”


  „Ping!” riep Willy luid. „Dat scheelde niet veel. Ik miste die éne daar op een haartje!”


  „Je hebt de hele bende eronder!” Toen ze het kamp naderden dirigeerde Seb Willy zachtjes naar zijn dekens. „Je hebt je rust nu verdiend. Lance heeft je dekens klaar gehouden. Kruip erin, ik zal de wacht houden!”


  „Ik ben moe!” zei Willy hees.


  „Dat kan ik me voorstellen!” antwoordde Seb aanmoedigend. „Echt moe en zin om te slapen. Kruip in je dekens, jij flinke Indianenbevechter, en maak dat je in slaap komt!”


  Poco keek ademloos toe, toen Willy zich weer in de dekens nestelde en Seb hem zorgvuldig instopte. Daarna keerde de oude pionier zich om en veegde zijn bezweet gezicht af.


  „Overkomt hem dat dikwijls?”


  „Ik denk van niet!” antwoordde Poco.


  „Hm! Laten we hopen van niet. Haal me eens ergens een touw vandaan jongen.”


  Toen Poco met het touw terugkwam, legde Seb er een schuifknoop in, en morrelde onder Willy’s dekens teneinde een lus te leggen om een van diens voeten. Daarna legde hij het touw, om het zadel heen aan ’t hoofdeind van Poco’s bed, naar waar hijzelf lag.


  „Zo zal hij vast zitten, als hij er weer vandoor wil gaan,” verklaarde Seb. „Ik zal het uiteinde aan mijn eigen zadel vastmaken; dan merk ik als hij eraan rukt.”


  „Hij slaapt nu anders weer vast.”


  „Sjah! Sjah! Te veel opwinding en te veel koffie, denk ik. Kom Poco, laten we zorgen zelf geen slaap te kort te komen.”


  Weer werd het rustig in het kamp. Willy sliep door, hij mompelde soms nog wat, maar hij bewoog niet. De maan gleed naar omlaag langs de heuvel, de sterren verbleekten. De nachtbeesten werden stil bij de nadering van het laatste donkerste uur van de nacht.


  „Hulp!” riep Tim plotseling. „Au!”


  Er volgden een paar doffe slagen en het geluid van zich snel voortreppende voeten. Het paard van Seb en Goudflits schrokken van het lawaai, hinnikten en steigerden. Horace balkte zachtjes, bij wijze van protest.


  Steunend op zijn linkerelleboog richtte Seb zich op. Hij greep naar zijn geweer.


  „Wat is er nu weer?” riep hij woedend.


  Poco werkte zich snel uit zijn dekens en keek verdwaasd om zich heen.


  „Halt! Daar!” bulderde Seb op scherpe toon. „Staan blijven jullie, of ik schiet!” Hij loste een schot in de lucht.


  „Hei!” riep Tim doodsbenauwd. „Niet schieten Seb — wij zijn het!”


  „Wat zijn jullie voor onzin aan het uithalen. Ik had je kunnen doodschieten!” Nu was Seb werkelijk razend.


  „Wel, hij gaf me een stomp tegen mijn oor!” schold Tim.


  „Jij sloeg me tegen mijn kaak!” antwoordde Lance wrokkig.


  „Jij bent begonnen,” hield Tim vol.


  „Och, je hebt gedroomd. Het eerste wat ik heb gevoeld, was die slag op mijn kaak, en daarna zat je in mijn ribben te porren!”


  „Kalm nou maar!” gromde Seb. „Ik weet niet wie van jullie in zijn slaap is begonnen, maar één ding is zeker, één van jullie heeft in zijn slaap de ander een mep gegeven. Morgenavond gaan jullie verder uit elkaar liggen en leg ik jullie allemaal vast, daar kunnen jullie van op aan! De nacht is haast om, laten we proberen nog wat te slapen.” Seb schoof het geweer onder zijn zadel, ging weer liggen en trok de dekens over zich heen.


  „Jij hebt het eerst gestompt!” klaagde Tim tegen Lance.


  „Dat kan best, maar dan weet ik er niets van. En jij gaf me een harde stoot tegen mijn kaak!”


  „Ja, dat kan wel. Maar....!”


  „Maar niets!” brulde Seb. „Schei uit met dat geklets. En ga liggen, allebei. En jij ook Poco!”


  Poco kroop weer onder de dekens, hij hield zich enkele ogenblikken stil, en zei toen: „Heb je iets gemerkt, Seb?”


  „Wat dan?”


  „Willy heeft zelfs niet bewogen bij al die herrie!”


  „Hm!” bromde Seb. „Hij heeft al genoeg beweging gemaakt voor één nacht! Maar slaap nou maar!”


  De dageraad had nauwelijks de oostelijk gelegen heuvels getekend met spetters parelwit licht, of Horace stak zijn snuit de lucht in en balkte luid en lang. Goudflits snoof en Bait hinnikte. De overige dieren begonnen te stampen en zacht te hinniken.


  Seb gooide de dekens van zich af, wreef zich met de handen in zijn gezicht en krabde zijn hoofd. Hij keek naar de jongens, en zag dat ze wakker waren, maar de dekens over hun oren trokken.


  „Overeind jullie allemaal!” bulderde Seb, „en maak me niet wijs dat jullie nog slapen, na al die herrie.” Hij stak een hand uit en rukte de dekens van Poco’s schouders. „Ja, ik bedoel jou ook!”


  In minder dan geen tijd hadden de jongens begrepen dat Seb alles behalve goed gehumeurd was. Ze wisten al enigszins uit ervaring hoe grote mensen in de vroege morgen gehumeurd kunnen zijn, en dus stribbelden ze niet tegen, zodat Seb hen spoedig in het gareel had.


  Toen de dieren verzorgd, de slaaprollen opgerold, en de zadeltassen gepakt waren, was ook het ontbijt bijna klaar. De bezigheden en hun aandacht voor hetgeen ze moesten doen, brachten de jongens weldra in hun gewone doen en zodra de zon breed scheen over het land voelden ze de drang tot beweging, die jonge wezens eigen is, maar ze hielden zich stil omdat Seb zo knorrig was. Willy evenwel niet. Toen deze klaar was met zijn werk, hurkte hij neer bij het vuur, en riep opgewekt:


  „Jongens, wat heb ik een honger! Reken maar dat je van zo’n nacht in de open lucht meer honger krijgt dan thuis.”


  „Je hebt zeker goed geslapen, hè?” vroeg Seb, terwijl hij in de pot stond te roeren.


  „Zeg dat wel! Als Horace niet aan het balken was gegaan, sliep ik nu nog.”


  Seb zuchtte diep. „Dat dacht ik wel!” bromde hij; hij keek Poco strak aan toen deze naast hem kwam zitten. „Willy is aan het vertellen hoe heerlijk hij geslapen heeft!”


  Poco begreep de betekenis van Sebs blik: „Dat is fijn. Ja, de eerste nacht op zo’n tocht is altijd de moeilijkste!”


  „Zeg dat wel!” zei Seb. Hij zette een stem op om Lance en Tim te roepen. „Hierheen, jongens en laat het je smaken!”


  Onder het ontbijt werd er geen woord gewisseld; en ze lieten het zich smaken. Seb raakte weer enigszins in zijn gewone brommerige goed humeur.


  „Wel we hebben weer een flinke tocht voor de boeg. Ik ben blij dat jullie goed geslapen hebben. Ik zeg niets en ik noem geen namen, maar als iemand van jullie weer een nachtmerrie heeft, kan hij zijn gang gaan, en mag hij voor mijn part gaan slapen waar hij wil. En ik meen wat ik zeg.”


  Toen stond Seb op en zei goed gemutst. „Kom jongens, het kamp opgebroken en in het zadel!”


  Door onderlinge overeenkomst vertelde Poco noch Seb aan Willy of de anderen dat het ventje die eerste nacht achter de Indianen aan had gezeten. Maar op de volgende kampeerplaats sliep Willy vlak bij Seb, en lagen de anderen zo ver van elkaar dat ze gerust een stomp konden geven zonder risico iemand te raken.


  Na de vierde nacht hadden ze de routine van het kamperen te pakken en waren ze gewend aan het verschil tussen een nacht in een slaapkamer en in de open lucht.


  In de namiddag van de zesde dag trokken ze over een hoogvlakte en van daar af daalden ze over glooiend terrein; in het midden daarvan slingerde de Morro River zich voort als een blank, schitterend lint.


  Ze waren aan de grens van het gebied der Indianenpaden.


  


  ACHTSTE HOOFDSTUK


  Waarschuwing uit het ravijn


   


  Lang vóór donker staken ze de Morro River over.


  Ze sloegen hun kamp op aan de overkant. Wegens de overvloed van water en goed voer voor de dieren besloot Seb hier de volgende dag eens goed uit te rusten. Toen de jongens hun getuig zorgvuldig hadden geïnspecteerd, mochten ze voor het overige van de dag doen wat ze wilden.


  „Doe wat je wilt,” voegde Seb er streng aan toe, „behalve paardrijden. De dieren hebben net zo goed recht op een dag rust als jullie. We hebben ze hard genoeg laten zwoegen in de afgelopen dagen. Als het weer blijft zoals het is, zou het geen kwaad kunnen hier zelfs een paar dagen te blijven.”


  Poco en Tim maakten hun ogen tot spleetjes, en keken de wolkeloze lucht af. Tim leek verwonderd.


  „Als het weer blijft?” vroeg hij. „Er is geen wolkje te zien, zover je kijken kunt.”


  Seb keek Lance aan; deze glimlachte aarzelend.


  „Over het algemeen heeft Poco een goede kijk op het weer,” zei de oude pionier, „maar nu voelt hij zich niet erg zeker van zijn zaak, is het niet jongen?”


  „Neen!” gaf Poco toe. „Denk jij dat Seb gelijk heeft, Lance?”


  Lance knikte langzaam. „Ja, dat denk ik. In dit ravijnengebied komt onweer zeer snel op. Het kan misschien nog een dag of twee uitblijven, maar dat er onweer op til is, staat vast.”


  „Ik heb het niet op onweer,” zei Willy. „Maar je bent nog nooit hier geweest, hoe kun je dan zo praten.”


  „Dat weet ik niet,” gaf Lance eerlijk toe. „Ik denk dat ik het voel!”


  „Als je me nou,” zei Tim spottend. „Hoe kun jij een onweer voelen, eer het aan de gang is?”


  „Jij hebt een tijd lang op de hoeve van je vader gewoond, Willy,” zei Seb onverstoorbaar. „Heb je nooit gezien hoe een jong paard zich gedraagt, wanneer je het over een stuk prairie brengt, waar juist een wilde kudde is voorbij getrokken.”


  Willy dacht enkele ogenblikken na. „Ja zeker heb ik dat gezien!” riep hij toen plotseling opgewonden. „Het dier raakt helemaal uit zijn gewone doen en begint herrie te schoppen. Ik vloog meer dan eens van Bait zijn rug af, zelfs toen hij al afgericht was. Pa zei dat dit kwam omdat hij bekende geluiden hoorde en bekende reuken opsnoof. Maar ik hoorde en rook niets, want er was niemand in de buurt dan pa en ik.”


  „Bait is toch niet op de prairie geboren, is het wel?”


  „Neen! Zijn moeder was allang in onze kraal!”


  „En toch drong iets tot hem door op de prairie waar hij nooit geweest was. Er sprak iets in zijn bloed, en dat gaf hem een bepaald gevoel.”


  Willy’s ogen gingen wijd open van verbazing en hij keek naar Lance. „Wil je zeggen dat Lance in staat zou zijn zo aanstonds herrie te gaan schoppen, omdat hij nu in het gebied is, waar de Kewaha’s jaren en jaren geleden hebben gewoond?”


  Zelfs Lance nam deel aan het gelach dat op deze vraag volgde.


  „Ik hoop van niet!” grinnikte Seb. „Wat ik je wil laten inzien is het volgende; het bloed van de Kewaha’s stroomt door Lance zijn aderen, zoals het bloed van de wilde paarden door de aderen van jouw pony. En daardoor weten ze op een bepaalde plaats dat ze er thuis horen, ook al zijn ze er nooit eerder geweest. Dat is een soort speling van de natuur, denk ik. Hier in zijn omgeving voelt Lance bepaalde dingen zonder ze onder woorden te kunnen brengen.”


  „Dan zegt dat zoiets met veel mensen het geval is” zei Poco. „Hij heeft me eens verteld hoe hij op een gegeven ogenblik op het punt stond zijn predikantenambt er aan te geven, en dat hij het waarschijnlijk zou gedaan hebben, als hij niet had hoeven te zorgen voor Linda en de twee meisjes.”


  „Hoe kwam dat zo?” vroeg Tim. „Ik dacht dat Dan toch altijd predikant was geweest.”


  „Hij heeft er altijd naar verlangd het te zijn, zelfs toen hij in zijn jonge jaren allerlei baantjes moest opknappen. Maar eenmaal kwam hij in de kuststreek en woonde daar te midden van mensen die hun kost op zee verdienen. Hij ging met hen mee in hun boten en hij zegt dat hij zich nooit ergens zo goed thuis heeft gevoeld als ver weg op zee.”


  „Wat heeft dat nu te maken met Lance zijn bloed?” vroeg de altijd praktische Tim.


  „Oh! Niets anders dan dat Dans grootvader en alle mannen uit zijn familie, vele geslachten lang, zeevaarders zijn geweest,” antwoordde Poco. „Dan zegt dat het hun in het bloed zat. Zijn eigen vader is in zijn jonge jaren nog zeeman geweest, maar ten gevolge van een ongeval moest hij aan land blijven.”


  „Ja! Ja!” knikte Seb. „Zulke zaken zul je telkens weer horen; en ze uitleggen kun je niet. Daarom zeggen we dan dat iemand iets in het bloed zit, en daarbij laten we het dan maar.” Plotseling keek de oude pionier hen dreigend aan en hij zei op de hem eigen goed-gemeende toon: „Zullen we hier onze tijd nog langer staan te verkletsen, terwijl het al donker wordt? Het kamp moet opgeslagen, de dieren verzorgd en het avondmaal gereed gemaakt. Jullie weten ieder wat je te doen staat — opschieten dus!”


  De jongens hadden het de twee volgende dagen maar wat fijn, het bleef warm en de lucht stond helder. De paarden en zelfs Horace, die in zijn gewone doen een hekel had aan water, konden naar hartenlust waden in de rivier, en daarna liggen rollen op het zachte gras. Seb deed mee aan allerlei wedstrijden; vis-, zwem- en hardloopwedstrijden; hij trainde hen, loste het startschot en fungeerde als jury. ’s Avonds zaten ze om het kampvuur heen naar Sebs verhalen te luisteren en ze redeneerden dan over van alles, vanaf hoe je met paarden moest omgaan tot hoe je wilde kalkoen moest braden.


  De derde dag zaten ze bij zonsopgang weer in het zadel, heerlijk fit en verlangend weer een flinke afstand af te leggen. De dieren waren ook geheel uitgerust en vol vuur; ze schoten dus flink op, en in de namiddag reden ze tussen hoge rotsen door die zich vanuit de prairiegrond verhieven als knokige wachters uit lang vervlogen tijden.


  Eerst was de tocht in oostelijke richting gegaan, maar geleidelijk aan begonnen de rotsen minder ver uit elkaar te liggen en schenen ze zelfs een soort voorgebergte te vormen, terwijl de grond omhoog liep, zodat de paarden niet vooruit konden en zelfs een man te voet er moeilijk tegen op zou hebben gekund.


  „Hier zullen we afslaan naar het zuiden,” zei Seb, toen hij hun had toegeroepen even stil te houden en het landschap vlak voor hen aandachtig had bekeken. „We zijn hier midden in het gebied van de ravijnen, en als je ziet hoe de grond hier omhoog loopt, zou ik zeggen dat we binnen minder dan een paar mijl ver midden in een ravijn zitten. Laten we eens kijken naar die oude kaart van jou, Lance.”


  Lance reed naar de oude pionier toe, haalde de kaart te voorschijn en overhandigde ze aan Seb, die ze aandachtig bestudeerde,


  „Nu we midden in de bedoelde streek zijn, begrijp je veel beter wat de kaart betekent,” merkte Seb op. „Laten we uit het zadel klimmen en ons alles eens goed voorstellen.”


  De jongens verdrongen zich om Seb heen, toen deze neerhurkte met de kaart open voor zich.


  „Dit is zeker de richting van de ravijnwanden” zei Poco, op een paar tekens wijzend.


  „Het kronkelt en draait, is het niet Seb?” vroeg Tim. „Wil je boven langs de ravijnwand trekken?”


  „Hoe wil je iets vinden dat midden in het ravijn verborgen is, als je alleen maar boven langs de rand blijft trekken!” riep Willy uit.


  Seb grinnikte en trok de jongen aan zijn oor. „Je wordt al een echte trekker, hè jongen. Maar gelijk heb je!” Hij keek naar de Indianenjongen die een paar stappen van hen vandaan stond en gespannen tuurde naar het rotsachtige terrein. Lance was aanvankelijk met de andere jongens bij Seb gaan zitten, maar al heel gauw was hij opgestaan en nu stond hij op zijn eentje rond te staren.


  „Heb je weer van die gevoelens aangaande hetgeen je ziet, Lance?” vroeg Seb rustig.


  De jongen keerde zich om, en knikte aarzelend van ja. „Bij dit ravijn moet het echte pad naar het Kewahagebied beginnen,” zei hij peinzend.


  „Ik ken de kaart van buiten. Ik heb er al zo dikwijls naar gekeken. Waar het ravijn scherp ombuigt naar het zuiden en dan weer naar het oosten, zullen jullie een hele massa tekens vinden op de kaart.”


  „Hij heeft gelijk!” riep Poco.


  „Zoals je al zei — die kaart hier krijgt pas echt betekenis, wanneer je de streek zelf ziet,” zei Tim opgewonden. „Als de hitte niet zo’n trilling teweegbracht, durf ik te wedden dat we zouden kunnen kijken tot waar het ravijn die bocht maakt.”


  „Ik zou gaarne vóór donker aan die bocht zijn,” zei Lance. „Denk je dat we het zouden kunnen halen, Seb.”


  „Als we hier blijven zitten kletsen niet!” antwoordde Seb, de kaart opvouwend en ze Lance overhandigend. Toen hij bezig was in het zadel te klimmen hield hij zich even in, achter zich uit wijzend, zei hij „Donderkoppen! We zullen daar beneden in het ravijn het onweer moeten zien voor te blijven, want daar is niet de minste gelegenheid om te schuilen, of we zouden moeten terugrijden naar de rotsen achter ons.”


  „Laten we dan opschieten!” zei Willy naar zijn pony toerennend en in het zadel klimmend. „Ik heb het niet op onweer.”


  Met dit vaste doel voor ogen reden ze nu veel sneller dan ze anders tegen het einde van een dag gewoon waren. Verschillende mijlen lang liep het pad al maar naar beneden, en soms was het zo gevaarlijk dat ze niet in het zadel durfden blijven, omdat alleen Horace met zijn kleine hoeven en zijn sterk evenwichtsgevoel in staat was voort te gaan zonder uit te glijden. Daarna werd het pad vlak en aan beide kanten verhieven zich naast hen de rotswanden, streng en ontoegankelijk. En nog weer een mijl verder van voorzichtig aantobben, werd het pad breder op de bodem van het ravijn, waarin zeker wel evenals in zovele ravijnen, eeuwen geleden, een bergstroom zijn weg zou gezocht hebben. De naakte rotsen hadden hier en daar kleine uitsteeksels waarop heesters groeiden; soms stonden er wat dennenbomen op lange richels, die uitstaken tegen de rotswand. Wild gras groeide er in overvloed en onder het hete windje bogen graspluimen zich als speelse katjes tot onder de hoeven van de paarden.


  De donkere leisteenkleurige rotswand kreeg een roodbruine kleur, met hier en daar lange zwarte strepen. Hogerop, tegen de rotsen, hingen klompen leemachtige grond, waaruit olijfgroene bosjes struikgewas opschoten. Hier en daar verhoogde een zilverachtige den, zo recht als een potlood, het kleureffect.


  De hitte werd benauwend en het begon tot de jongens door te dringen dat Seb en Lance spoedig zouden gelijk krijgen met hun voorspellingen van onweer. Donderkoppen begonnen zich achter hen samen te pakken. Het onweer was nog ver weg: de warreling van de wind om hen heen zou de onmiddellijke voorbode ervan zijn.


  Willy begon achter te raken, omdat zijn pony moe werd, daarom nam Seb het ventje bij zich op het zadel, terwijl Poco de teugel van Bait overnam en Tim die van Sebs pakpaard.


  „Rij jij vooruit, Lance,” riep Seb, „ga op verkenning uit en kijk eens hoever we nog van die bocht af zijn. Kijk ook onderweg uit naar een goed kampeerterrein, bij geval het onweer ons zou overvallen eer we de bocht bereiken, of de paarden te uitgeput raken om ons verder te brengen.”


  „Vooruit, Tinder!” Lance ging rechtop staan in de stijgbeugels, kortte zijn teugel in en joeg de bonte vooruit in een warreling van stof. Spoedig verloren ze hem uit het gezicht, in het waas van hitte dat om hen heen trilde en golfde. Daar stond trouwens flink wat struikgewas, waarin een ruiter die om de struiken heen reed spoedig onzichtbaar werd.


  Ze probeerden zo snel mogelijk vooruit te komen; ze spraken niet, want je had al last genoeg van hitte en stof zonder er meer van in te ademen dan nodig was. Na een tijdje volgden de jongens Sebs voorbeeld, ze maakten halsdoeken nat en bonden die voor neus en mond.


  Lance kwam terug, hij zag eruit als een spookruiter, want zowel hij zelf als zijn bonte zaten onder een dikke laag stof.


  „Het is ongeveer twee mijl verder,” rapporteerde hij, toen hij Tinder had laten keren en naast hen voortreed.


  „Dan rijden we door,” Sebs stem klonk gesmoord achter zijn halsdoek. „Spoel je mond met een slok water, ander gaat er stof op je amandelen zitten. Wat je te vertellen hebt, kan wel even wachten.”


  Lance’s gezicht, waarop stof was vastgekoekt, spleet open in een grijns. Hij maakte zijn halsdoek los, en veegde zijn gezicht zorgvuldig af. Hij reikte naar zijn zadeltas, haalde een schone halsdoek voor de dag, spoelde zijn mond uit, dronk een slok water, bevochtigde de halsdoek, en bond deze voor zijn neus en mond.


  „Er is een goed kampeerterrein, even voorbij de bocht,” zei hij terwijl hij ter zijde leunde in het zadel om zich voor Seb verstaanbaar te maken.


  „Is er ook water?”


  „Ja, en dat maakt deze plek bijna ideaal. Er komt een waterval ongeveer halverwege uit de ravijnwand; hij valt in een holte in de rots en stroomt van daaruit over in een poel. Voer voor de dieren in overvloed, wegens de aanwezigheid van water. Er is een hol in de rotsen; het is haast verborgen achter bomen, doch zeer geschikt als kampeerplaats.”


  „Dat is nog eens wat je noemt een verkenningsrit,” zei Seb goedkeurend. „Nog andere bijzonderheden gezien?”


  „Er zijn sporen van paarden, welke zich alle van de poel verwijderen.” Lance sprak luider om zich verstaanbaar te maken door zijn halsdoek heen en zijn woorden verrieden zijn opwinding. „Ze voeren van de poel naar de ravijnbodem, en zijn ineens verdwenen.”


  „Spoken!” riep Willy.


  „Het zijn waarschijnlijk paarden zonder hoefijzers op een harde bodem,” grijnslachte Seb. „Een spook laat geen voetstappen na, Willy.” Hij draaide zich naar Lance en vroeg: „Zijn het oude sporen, of denk je dat ze onlangs zijn achtergelaten!”


  „Ze waren wel een beetje uitgevaagd, maar ik zou niet graag zeggen hoe oud ze zijn,” antwoordde deze. „Dat zul je beter zelf kunnen uitmaken; je hebt méér ervaring dan wij.”


  „Nou ja; dat zullen we gauw genoeg zien.” Seb kortte de teugels in. „Vooruit jongens, nu we weten waar we terecht kunnen, moeten we het onweer zien vóór te blijven.”


  De jongens keken angstig achteruit; de onweerswolken stapelden zich onverbiddelijk op tot grote, donker-oranjekleurige, spiraalvormige massa’s. De lucht zag er uit als rood koper, want de zon begon onder te gaan, — gelukkig maar, want dit bracht enige verfrissing. Als het middag was geweest met de zon op haar hoogtepunt zou het in het ravijn zo heet zijn geweest als in een ketel die op het vuur staat. Af en toe trof een hete windvlaag hen in het gezicht, voorloper van het geweld dat zou losbarsten, zodra het onweer zich geheel zou hebben samengepakt boven het ravijn.


  Ze hadden het warm; ze zaten onder het stof, ze zagen er nu allemaal min of meer als spoken uit, want het stof had zich vastgezet op hun kleren en hun bezwete huid, waarvan de kleur tussen rood en grijs lag. Zelfs de schelle kleuren van de bonte gingen schuil onder een dikke laag stof, en geen van de andere dieren kon je aan hun huidskleur herkennen. De goudkleurige Goudflits, de bruingrijze Horace, de kastanjebruine vos van Tim, ze zaten allemaal onder eenzelfde grijze en roestbruine laag.


  Het was een opluchting de zilveren waterstraal te zien spuiten uit de rotswand hoog boven hun hoofd, en het geruis van zijn val klonk als een licht tromgeroffel in de wijdse, broeierige stilte van het ravijn.


  Seb bracht Willy naar zijn pony en stuurde de jongens naar boven naar de rotsspelonk, terwijl hijzelf de sporen van de hoeven onderzocht die Lance had gerapporteerd te hebben waargenomen op de bodem van het ravijn.


  Onder de bomen lieten de jongens zich uit het zadel glijden; met hun breed gerande hoeden sloegen ze het stof van elkaars kleren, en ze volgden Seb toen deze de rotsspelonk binnentrad. Alvorens binnen te gaan trok de oude pionier zijn pistool en onderzocht hij het; hij hield het opgeheven voor zich uit, terwijl hij binnendrong in de spelonk en ze in ogenschouw nam.


  „Groot genoeg!” zei hij, zijn halsdoek van zijn neus en mond wegnemend en de koelere ofschoon enigszins muffe lucht in de spelonk diep inademend.


  „We hadden het slechter kunnen treffen jongens.” Hij klopte Poco op de schouder. „Je kon vroeger zo fijn toortsen snijden van dennenhout. Dat ben je toch zeker niet verleerd, jongen?”


  „Ik denk van niet.”-


  „Ga dan je gang, en maak er een flinke voorraad van. En Willy ...”


  „Ja, wat moet ik?” zei Willy, ijverig naar Seb toekomend.


  „Jij zorgt voor flink wat brandhout. En wat goed brandt, hoor! Leg het ginds op een stapel, ver van de ingang.”


  Toen Poco en Willy waren weggestapt, om ieder zijn opdracht te vervullen, keerde Seb zich naar Tim en Lance. „En jullie moeten me helpen de dieren van hun getuig te ontdoen. We zullen alles opstapelen achter in de spelonk, en daarna neem je de dieren zelf met hun hoofdstellen en met een lang touw om ze later aan vast te leggen, en breng je ze naar de waterpoel. Laat ze langzaam en voorzichtig drinken. Was hun neusgaten en hun ogen en borstel ze alvast voorlopig af om het ergste stof eraf te krijgen. Zodra Poco klaar is met zijn toortsen zal ik hem wel naar jullie toesturen. Ondertussen zal ik de pakken open maken en zorgen dat er een flink avondmaal klaar is.” Seb keek naar buiten door de ingang van de spelonk. „Het zal niet lang meer duren eer het onweer losbarst. We mogen wel van geluk spreken dat we hier zijn. Gauw aan het werk jongens!”


  Poco moest een heel eind langs de rand van het ravijn lopen eer hij de soort dennenhout vond met jonge harsrijke takken, waarvan je de beste toortsen kon maken. Toen hij voldoende voorraad van deze takken had, liep hij terug naar de spelonk, ging voor de ingang zitten en begon toortsen te maken.


  „Is er reden om als een oorwurm te zitten kijken?” vroeg Seb die in de weer was met de zadels en de pakken.


  „Die is er!”


  „Je denkt zeker dat je niet voldoende doet, met daar maar toortsen te zitten maken en verder niets?”


  „Je weet net zo goed als ik, dat we allemaal moe zijn na die lange tocht van vandaag. En ik zou me nuttiger kunnen maken als ik meedeed bij de paarden of jou hielp met de bagage.”


  „Er is iets dat je nog leren moet, jongen,” zei de oude pionier heel kalm. „Als je wordt opgedragen iets te doen, doe je het zonder zuur te kijken en zonder te mopperen.”


  „Heb ik gemopperd?”


  „Neen, dat niet, maar je had opstandige gedachten en dat is even erg. We zijn een heel eind van huis, en we zitten waarschijnlijk midden tussen de Indianen, of niet?”


  „Ik veronderstel van wel.”


  „Wel, dan hebben we toortsen nodig voor vannacht, omdat we niet weten wat er gebeuren kan. Als Vuurzoon zich hier ergens in de buurt ophoudt, zal hij misschien te weten komen dat we hier zijn. Misschien heeft hij ons al gezien, al weten wij dat niet. Als er zich vannacht moeilijkheden voordoen, hebben we toortsen nodig om te kunnen zien. En ook om te laten zien dat we hier zijn met vriendschappelijke bedoelingen. Misschien weet Vuurzoon dat nog niet. En daarom wil ik de hele nacht een toorts laten branden.”


  „Waarom dat?”


  „Omdat iemand die een hele nacht een toorts aan houdt, zeker geen slechte bedoelingen heeft.” Seb kwam naar Poco, legde een hand op diens schouder en schudde hem vriendschappelijk door elkaar. „Haal geen onzin in je hoofd, Poco. We hebben toch al genoeg tochten met elkaar gemaakt om elkaar niet telkens tekst en uitleg te vragen van hetgeen we doen. Is een van ons beiden de man ernaar om iets zonder reden te doen?”


  Poco keek de oude pionier aan, en glimlachte hem warm toe.


  „Dat weet ik wel, Seb. Maar ik ben niet zo oud als jij, en ik weet nog maar heel weinig!”


  „Een wijs man die zo spreekt!” Seb grijnslachte en werkte verder met zijn keukengerei en voedselvoorraden. Willy kwam binnen, worstelend met een arm vol brandhout.


  „Dat is fijn zo, jongen” zei Seb aanmoedigend. „Ga zo door!”


  „Reken maar!” hijgde Willy, weer wegrennend om nog meer te halen.


  Een eindje van de spelonk vandaan waren Lance en Tim de paarden aan het verzorgen. Toen deze wat afgekoeld waren na de lange rit, lieten de jongens hen naar hartenlust drinken aan de poel.


  De lucht kreeg de kleur van gesmolten lood. De hete wind wakkerde aan, met scherpe stoten en draaiende kolken voortrazend over de bodem van het ravijn, de toppen van de slanke dennenbomen, die tot voor de spelonk stonden bogen wild heen en weer. Uit de verte klonk dof geratel van donder; de jongens werkten met nog meer ijver om geheel klaar te zijn eer het onweer zou losbreken. De dieren werden zorgvuldig met looptouwen vastgelegd, ver genoeg van elkaar af, om ieder de nodige ruimte te geven om te grazen.


  De wind nam nog toe in kracht; hij gierde door de dennenbomen en huilde langs de ravijnranden. Het kampvuur brandde nu lustig maar er sloegen rookwolken af, telkens wanneer een windvlaag de spelonk binnen joeg. Weldra ging de wind liggen en oorverdovend als kanongebulder ratelde de donder boven het ravijn, echo’s en weder-echo’s verwekkend tussen de ravijnwanden.


  De dieren stonden met de koppen omlaag, alsof ze zich schrap zetten tegen de furie die ze wisten dat komen ging.


  En zij kwam inderdaad.


  In paarse flitsen zigzagde de bliksem door het ravijn van de ene uitstekende rand naar de andere; de donder ratelde, en eer er één slag was uitgestorven, terwijl de ogen nog verblind waren door één bliksemstraal, kwam er weer een andere. Zodat bij allen de zintuigen tenslotte overweldigd waren door het woeste geweld, dat om hen heen te keer ging.


  Willy zat tussen Seb en Poco, met zijn rug tegen de achterwand van de spelonk. Poco hield zijn hand voor Willy’s ogen, ze aldus bedekkend tegen het scherpste van de bliksemflitsen. Een keer trotseerde Seb het onweer om te zien of de dieren niet in gevaar verkeerden. Maar geen van de jongens mocht mee en ze zaten gespannen te wachten tot hij bij hen terugtuimelde.


  Toen de geluidmakende elementen van het onweer voorbij waren, begon het te regenen met steeds aangroeiende hevigheid, zodat ze tenslotte vanuit hun rotsspelonk zaten aan te kijken tegen een muur van neerstortend water.


  Toen was echter alles gauw voorbij, de lucht klaarde op, de ondergaande zon scheen nog even en weldra verspreidden de toortsen en het gloeiende kampvuur een rose lichtschijnsel in de vroege duisternis.


  Willy lag al tussen de dekens en sliep, en de anderen wilden ook naar bed gaan, toen vanuit het duister om hen heen, twee doffe, doch duidelijk waarneembare stoten tot hen doordrongen. In het licht van de toorts, waarmee Seb zich naar de spelonktoegang begaf, zagen ze, nog trillend, in de stam van de dichtstbije boom twee gevederde pijlen.


  Poco, Tim en Lance gingen Seb achterna, en keken met wijd-open ogen toe, toen de oude pionier de gevederde schacht van de beide pijlen aanraakte.


  „Zien jullie de kleuren?” vroeg hij. „Rood en blauw boven groen en geel!”


  Zij knikten, maar geen van allen zei iets.


  „Dat zijn waarschuwingspijlen van de Kewaha’s. De waarschuwing betekent: Draaien jullie je om en ga terug naar van waar je gekomen bent. Anders....! Vuurzoon schijnt nog niet begrepen te hebben dat we met vriendschappelijke bedoelingen zijn gekomen!”


  


  NEGENDE HOOFDSTUK


  Plotseling allerlei onverwachts


   


  „Nu weten we tenminste dat we midden tussen hen in zitten!” riep Seb. Er vielen uit de boom boven hem een paar druppels op zijn hoofd. Hij veegde die met een hand weg.


  „Denk je dat ze ons zullen aanvallen?” vroeg Tim.


  „Indianen vallen ’s nachts immers niet aan, is het niet, Seb!” zei Poco.


  „Neen! En ik denk trouwens dat we helemaal geen aanval behoeven te vrezen, tenzij we het morgenavond laten worden zonder contact met hen te hebben gezocht. En zelfs dan zullen ze nog niet veel voor een aanval voelen. Ze willen ons alleen maar niet in de buurt hebben en proberen ons bang te maken.”


  „Ze moeten ons al de hele tijd in de gaten hebben gehouden,” zei Lance en hij keek rond alsof hij hoopte ergens een ineengedoken Indiaan te zien zitten op de rotsen buiten hun spelonk.


  Seb grijnsde. „In een ravijn als dit, zouden er duizend om je heen kunnen zitten, zonder dat je ze zag, alvorens ze uit eigen beweging voor de dag kwamen.” Hij deed een stap vooruit, en greep met iedere hand één van de pijlen vast. „Laat ze begaan. We zullen ons niet bang laten maken.”


  De pijlen zaten stevig vast in de stam van de jonge den. Seb zette een voet tegen de stam en rukte met alle kracht aan de pijlschachten. Ze gaven plotseling mee en hij verloor zijn evenwicht. De boom schudde, en er klonk een krakend en schurend geluid.


  „Pas op, Seb,” riep Poco.


  Seb herwon zijn evenwicht, en repte zich naar de jongens toe, ondertussen naar boven kijkend.


  Een tak, of misschien de top van een jonge den, was in het onweer afgewaaid en Seb had het met zijn geruk aan de stam in beweging gebracht. Het was donker en zo kon geen van allen, noch Seb noch de jongens zien hoe groot de tak was en hoever hij nog van de grond verwijderd was. Het geluid van zijn val was echter een waarschuwing dat er gevaar dreigde.


  Eenmaal los van de onderste takken, viel het gevaarte pijlsnel naar beneden, met zijn naaldenlast langs de stam schurend. Toen het de grond naderde, trof het einde Seb aan het hoofd en de schouder. Hij viel met gestrekte armen, languit voorover op de grond en bleef liggen onder de afgebroken tak.


  Poco kreeg een klap van een zijtak op zijn arm die hij had uitgestoken om Seb bij de hand te grijpen en hem van de boom weg te trekken. Een ogenblik stond hij verdwaasd zijn arm te wrijven en naar de stille gestalte van de oude pionier te staren. Toen kwam hij in actie: met behulp van Lance en Tim duwde hij de tak van Seb weg. „Seb! Seb! Ben je gewond!” riep hij, zachtjes aan Sebs schouder trekkend. „Jippie! Arme oude Seb!” Met een snelle beweging verhinderde hij Tim, die zijn hand reeds uitstak, Seb aan te raken. „Raak hem niet aan, Tim. Laten we hem voorzichtig naar binnen dragen in de spelonk, daar hebben we meer licht en kunnen we zien hoe erg hij gewond is.”


  „Dat zal wel gaan,” zei Tim. „Hij is gelukkig niet zwaar!”


  „Neem jij zijn voeten, Tim” zei Lance, terwijl hij zich naast Poco opstelde. „Wij zullen zijn armen nemen en zijn hoofd ondersteunen. Poco, jij geeft ’t teken als ’t zover klaar is.”


  „Wacht!” Poco’s hersens werkten nu rustig. Hij vond het heel erg dat Seb een ongeluk was overkomen, maar het was nu geen tijd voor paniek noch voor sentimentaliteit. Hij herinnerde zich wat een cowboy eens tegen hem gezegd had, toen hij als leerling ergens op een hoeve werkte. „Als je iemand aantreft, die op de grond ligt, uit het zadel gevallen of onder de hoeven van vee geraakt — probeer nooit hem op te tillen door aan zijn armen of benen te gaan trekken. Op die manier zijn al heel wat mensen aan hun einde gekomen. Als hij iets gebroken heeft, maak je met je gemartel zijn toestand soms veel erger.” En de cowboy had hem toen uitgelegd wat je doen moest in zo’n geval.


  „Haal een deken uit de spelonk, Lance” zei hij op gejaagde toon. En terwijl Lance weg liep, zei Tim:


  „Laten we hem naar binnen brengen, daar is het warm — dat is beter dan hem hier toe te dekken.”


  „’t Gaat er niet om, hem toe te dekken,” legde Poco uit. „We rollen de deken in de lengte op, leggen ze aldus naast Seb, tillen hem zachtjes op en schuiven de deken onder hem. Dan nemen we de uiteinden van de deken op en dragen Seb aldus naar binnen.”


  „Dat is goed bedacht,” riep Tim. „Die deken dient dan voor brancard!”


  „Juist. Ik hoop niet dat hij er erg aan toe is; maar hij is buiten kennis, en kan ons niet zeggen of het ergens pijn doet, als we hem bewegen. Als hij iets gebroken heeft, kan het veel minder kwaad hem in een deken te vervoeren dan hem op te tillen.”


  Lance kwam aanhollen met de deken, en stipt Poco’s aanwijzingen volgend, schoven ze de deken onder Seb; ze tilden Seb heel zachtjes en zo weinig mogelijk op en duwden de opgerolde deken zover dat ze van de andere kant te bereiken was, en zo lag Seb er boven op.


  Al zouden de toortsen, die Poco gemaakt had, verder nergens meer voor dienen, dan zou zijn werk nu al voldoende nut hebben opgeleverd, want bij het licht van twee of drie toortsen konden ze onderzoeken of de onbeweeglijke gestalte enig letsel vertoonde.


  Ze schoven een opgevouwen deken als een zacht kussen onder Sebs hoofd, en met zijn lange slanke vingers streek Lance zachtjes over Sebs voorhoofd. Niemand vroeg waarom hij dat deed, en misschien dat de koele handen van de jongen het hoofd van de pionier goed deden — pijnlijk als het wel zijn moest na zo’n klap.


  Seb bleef buiten kennis terwijl Poco zachtjes onderzoekend zijn vingers langs zijn schouders liet glijden, alvorens met nog meer aandacht een wond te onderzoeken aan zijn hoofd, vlak achter zijn oor.


  „Ik ben natuurlijk geen dokter,” zei Poco op spijtige toon, „maar ik zou zeggen dat hij niets gebroken heeft. Ik kan tenminste niets vinden aan zijn schouderbladen en zijn sleutelbeenderen. Ik weet er verder niet veel vanaf, maar er heeft me wel eens iemand gewezen waarop ik letten moest.”


  „Aan zijn armen of benen is alles in orde,” zei Tim. „Als die gebroken waren zou je wel iets zien uitsteken.”


  „Voor zover ik kan zien heeft de tak het hoofd en de schouder geraakt.” Poco keek naar zijn eigen arm, „toen de tak viel heb ik mijn arm uitgestoken.” Hij stroopte zijn mouw op, en ontdekte een paar rode plekken.


  „Dat scheelde bij jou ook maar een haartje,” zei Tim.


  „Mij mankeert niets. Haal een schone halsdoek en een teiltje water, dan zullen we die wond aan zijn hoofd uitwassen.”


  Het water uit de poel was helder en koud; helemaal niet zoals je het meestal vindt in langzaam stromende beken of rivieren. Toen Poco de wond had uitgewassen zagen ze dat deze helemaal niet diep was, ondanks de grote donkere plek eromheen. Poco legde een vochtige doek op de wond en na een paar ogenblikken begon Seb te kreunen.


  „Hij begint zijn ogen open te doen.”


  Poco boog zich over Seb heen, en sprak heel zachtjes met zijn mond vlak bij Sebs oor.


  „Kalm aan, Seb. Houd je goed stil tot je helemaal wakker bent.” Seb kreunde opnieuw, en met een gevoel van opluchting zag Poco Sebs schouder buigen toen hij zijn armen bewoog.


  „Dat zou hij niet kunnen doen, als hij iets gebroken had,” zei Poco vol goede moed.


  Seb ging door met bewegen, en stilaan begonnen zijn benen en voeten tegen de deken te drukken; hij probeerde zich om te draaien, want ze hadden hem nog steeds op zijn buik laten liggen.


  „Ga niet op je rug liggen, Seb,” waarschuwde Poco, „je hebt een klap op je achterhoofd gehad en je zou je pijn doen, als je daarop ging liggen.”


  „W.... W.... Wat is er gebeurd,” vroeg de oude pionier hees en aarzelend.


  „Je hebt een klap op je test gehad!” zei Tim botweg. „Hoe voel je je nou?”


  Seb knipperde een paar keer met zijn ogen en vertrok zijn gezicht van de pijn, daarna werd zijn blik vaster en hij keek om beurten ieder van de jongens aan, die op hun knieën om hem heen zaten en hem angstig aankeken.


  „Je hoeft niet zo benauwd te kijken!” zei hij met iets van zijn gewone barse toon. „Ik ben nog niet dood!”


  „Je hebt ons anders wel de stuipen op het lijf gejaagd,” zei Poco, die haast moest lachen van opluchting. „De tak gaf je een klap op je achterhoofd en tegen je schouder. Je hebt een wond achter je oor, en het is een flinke bult aan het worden. Blijf stil liggen, dan wring ik de halsdoek uit en leg ik er een nieuw verband op!”


  „Jullie zijn fijne jongens,” mompelde Seb en sloot zijn ogen weer. „Ik heb niets gebroken, maar ik heb het gevoel dat mijn hoofd lek is. Ik heb het ook een beetje koud.”


  „Koud?” riep Tim. Evenals al de anderen transpireerde hij in de snikhete atmosfeer van de grot.


  „Kun je jezelf een beetje omhoog werken” vroeg Poco, „dan leggen we een deken over je heen. Je ligt op je eigen bed, en we hoeven ze dus alleen maar even onder je vandaan te trekken.”


  „Dat zal wel gaan,” zei Seb. Hij volbracht hetgeen hem gevraagd werd, maar meer dan eens kwam er een gekreun tussen zijn opéén geklemde tanden door. Iedere beweging veroorzaakte blijkbaar flinke pijn in zijn hoofd. Maar tenslotte lag hij onder de dekens en Lance bracht zijn geïmproviseerde kussen zo goed mogelijk in orde.


  Hij rilde en Poco keek naar hem met angstige blik.


  „Je hebt een schok gehad, denk ik!” zei hij. „Weet je wat je nodig hebt, een kop sterke, hete koffie!”


  Seb kreunde. „Mijn hoofd kwijt zijn, dat zou ik moeten! De pijn die ik heb gaat in nog geen drie koffiekopjes!”


  „Blijf nu stil liggen, en hou je mond, en zorg jij, Lance, dat die natte doek op de wond achter z’n oor blijft,” zei Poco. „Dan ga ik koffie zetten.”


  „Neen! Dat doe je niet!” zei Seb hijgend maar nadrukkelijk. „Jullie hebben al koffie genoeg gehad!”


  „Bemoei jij je nu maar met je eigen zaken,” kaatste Tim terug. „Wij hebben het hier nu voor het zeggen. Dan had je maar niet moeten rondlopen om een tak tegen je hoofd te krijgen.”


  „Lelijke jonge praatjesmaker!” bromde Seb. Toen zuchtte hij en enige ogenblikken was het alsof hij sliep.


  Terwijl ze wachtten tot de koffie klaar zou zijn, overlegden de jongens fluisterend onder elkaar.


  „Ik vraag me af, of Willy ergens mee wakker zou zijn te krijgen!” zei Lance glimlachend en kijkend naar Willy die ineengedoken in zijn dekens lag gerold.


  „Zeg dat wel!” antwoordde Tim „en anders is hij wel opgewonden genoeg, als er opeens iets bijzonders gebeurt.”


  „Ik vraag me af wat het derde zal zijn?” zei Lance.


  „Hoe zo? Het derde? Wat bedoel je?”


  „Alles gebeurt altijd in drieën! Wist je dat niet?” grijnslachte Lance.


  „Oudewijvenklets!” mopperde Tim. „Zo heb ik ma ook wel eens bezig gehoord. Hoe kom je erbij dat alles altijd in drieën gebeurt!”


  Lance schokschouderde. „Nou misschien ook niet! Dat zullen we wel zien. Eerst kregen we die waarschuwingspijlen; toen overkwam Seb dit ongeval. Ik stond me af te vragen wat we nu nog zullen krijgen op de derde plaats.”


  „Bah,” gromde Tim. „Flink maffen, dat zul je zien gebeuren!”


  „Niets daarvan!” zei Poco vastberaden. „Nu er voor een poos niet op Seb kan gerekend worden, moeten wij de wacht houden. Om beurten tot morgen vroeg!”


  „Waarom dat?” riep Tim uit. „Je zei zelf dat de Indianen ’s nachts niet aanvallen!”


  „We hebben een waarschuwing gehad, of niet soms? Als jullie het er niet mee eens zijn, zal ik zelf wel de hele nacht blijven waken!”


  „Nou ja, het is allang goed hoor!” mopperde Tim, nog steeds uit zijn humeur. „Het zal wel een goed idee zijn!”


  „We zullen loten wie de eerste beurt heeft!” zei Poco een stokje oprapend en het in drie ongelijke stukjes brekend. Hij keerde zich om en legde de eindjes zó dat ze even ver uitstaken. „Nemen jullie ieder een stokje,” zei hij, „wie het kortste eindje trekt, is het eerst aan de beurt en wie het langste heeft het laatst.” Hij stak zijn hand uit.


  Lance trok het eerst, toen Tim, en toen deed Poco zijn hand open. „Ik heb het kortste eindje” zei hij.


  „Ik het middelste, dat betekent dat ik midden in de nacht uit de veren moet!” riep Tim.


  „Maar het betekent ook dat je het langst kunt slapen!” grijnsde Lance. „Ik ben het laatst aan de beurt!”


  „Nou, dat is dan afgesproken,” zei Poco. „Je kunt zeggen dat de koffie zo goed als klaar is.”


  Seb knapte zienderogen op van de hete koffie. Hij hield spoedig op met rillen, en zijn ogen stonden helderder.


  „Zo, jullie houden dus om beurten de wacht!” zei hij toen hij Poco de lege kop teruggaf. „Ik zal niet zeggen dat jullie het niet hoeven te doen. Het is misschien wel een bijzonder goed idee. Ik zal dus eens flink kunnen maffen. Geloof maar dat zo’n tik op mijn hoofd me heel wat minder zou hebben gedaan als ik een stuk jonger was. Een wijs mens weet wanneer het tijd is, om er zijn gemak van te nemen. Heel wijs ben ik wel niet, maar ik zal het toch fijn vinden eens goed te kunnen slapen!”


  Ze controleerden of Seb het warm had en lekker lag. Toen kropen Tim en Lance onder de dekens. Het duurde niet lang of ze sliepen. Poco bleef een tijdje bij de oude pionier zitten, tot hij zag dat deze ook sliep. Toen stond hij voorzichtig overeind; op de punten van zijn tenen ging hij naar de ingang van de grot om uitzicht te hebben over het ravijn dat nu in het donker lag.


  De sterren flikkerden; de maan was juist opgekomen, maar haar licht viel nog niet diep in het ravijn. De nacht was warm en rook fris en krachtig want de regen had het gebladerte en het gras opgefrist.


  Poco ging eens kijken bij de dieren; deze lagen rustig, maar Goudflits stak zijn kop omhoog en hinnikte zachtjes toen hij zijn baas rook.


  „Hou je stil jongen. Hou je stil,” fluisterde Poco, het dier over de nek strelend.


  Hij klom op de rots, boven de paal en keek uit over het ravijn. Eén keer meende hij een klein lichtje te zien pinken; misschien wel de vlam van een kampvuur ergens ver weg. Hij tuurde scherp in de richting van het vuur, maar zag het geen tweede keer, daarom dacht hij dat het maar verbeelding was geweest. Op dit uur van de nacht beeldde je je gemakkelijk iets in. De schaduwen waren nu zeer diep en een doodgewone struik kon een fantastische gedaante aannemen. Poco ging terug naar de grot en bleef verder bij het vuur zitten tot het tijd was Tim te wekken. Hij keek nog eens of Seb goed lag en kroop toen onder de dekens; hij was doodmoe en wist verder nergens meer van tot een lichtvonkje dat weerkaatst werd tegen de rotswand hem in het oog trof, en hij wakker schrok.


  Seb sliep nog steeds, hij was niet wakker geworden van het licht, waarschijnlijk omdat hij in een meer afgeschut gedeelte van de grot lag. Tim lag in elkaar gerold; alleen één oor was van hem te zien.


  Met het gevoel dat er iets mis was, sprong Poco overeind; hij liep naar buiten waar de scherpe stralen van de opkomende zon hem in de ogen schenen. Toen liep hij naar de paarden.


  Lance zijn bonte was weg.


  Poco haastte zich terug naar de spelonk; het leven dat hij maakte deed Seb ontwaken. Deze ging overeind zitten met een hand aan zijn hoofd.


  „Wat zal ik vanmorgen een bult op mijn kop hebben!” gromde Seb met zijn ene hand zijn ogen beschuttend tegen het felle licht. „Wat ben je toch aan het rondrennen, Poco? Is er iets niet in orde?” Poco liep naar Tim en schudde hem wakker. Tim kwam geeuwend overeind.


  „Hè, Poco, heb ik me verslapen....?”


  „Heb je narigheid gehad op je wacht, Tim?”


  „Neen! Lance heeft de wacht overgenomen en toen ben ik gaan slapen. Wat is er aan de hand....?”


  „Lance is weg. En hij schijnt Tinder te hebben meegenomen.”


  „Vervloekte jonge dwaas!” mopperde Seb.


  „Dat is nog niet alles!” zei Poco grimmig. „Willy is ook weg!”


  


  TIENDE HOOFDSTUK


  Vuurzoon


   


  „Maak je nu maar niet zenuwachtig,” riep Seb, zich overeind werkend. „Misschien zijn ze vóór het ontbijt wel terug.”


  Poco en Tim namen de oude pionier tussen zich in. Seb stond onzeker op zijn benen te zwaaien.


  „Jij bent niet in staat om te gaan rondlopen,” zei Poco bezorgd. „Hou je stil, Seb!”


  „Dat zal ik doen als jij het ook doet,” klonk het grommerige antwoord. „Ik ben net zo duizelig als een uil in een wervelwind!”


  „Ga dan toch liggen!” adviseerde Poco. „Wij zullen wel gaan kijken waar Lance en Willy gebleven zijn!”


  „Ja, ik denk dat ik maar ga liggen!” zei Seb heel gedwee, hij liet zich op de dekens zakken, er voor oppassend dat zijn hoofd niet bewoog. „Waar denk je te gaan kijken?”


  „Och! Hier in de buurt ergens denk ik.”


  „Dan denk je verkeerd!”


  „Hoe zo?”


  „Er zijn twee mogelijkheden. Ofwel Lance en Willy zijn weggevoerd met geweld, of zij gingen weg uit eigen beweging, om een hun duidelijk bekende reden.”


  „Dat heb je niet kwaad bekeken,” zei Poco. „En wat denk je verder?”


  „Ik denk dat ze uit eigen beweging zijn weggegaan. Lance heeft immers zijn bonte meegenomen, is het niet?”


  „Ja.”


  „Is met de andere paarden alles in orde?”


  Poco knikte bevestigend.


  „Dan zou ik zeggen dat Willy weer is gaan slaapwandelen, en dat Lance hem achterna is getrokken. Het kan ook zijn dat Lance op verkenning is gegaan en dat Willy hem heeft willen vergezellen.” Seb legde een hand over zijn ogen.


  „Oei, mijn hoofd lijkt vanmorgen wel een lege pot,” riep hij. „Ik kan zelfs niet eens behoorlijk denken.”


  „Het heeft er alles van weg dat ze geen van beiden tegen hun wil zijn gegaan,” zei Poco aarzelend. „Willy’s dekens zijn opzij gegooid, alsof hij heel gewoon van zijn bed is opgestaan. Lance zijn zadel ligt hier nog, maar zijn teugel is weg. Hij moet dus de tijd hebben gehad Tinder zijn teugel om te doen.”


  „En hij was niet van plan heel ver te gaan; anders zou hij niet op Tinder zijn geklommen zonder zadel,” zei Tim op overtuigende toon.


  „Zal ik jullie eens zeggen wat jullie moeten doen?” vroeg Seb. „Terwijl Tim het ontbijt klaar maakt, kan Poco even gaan zoeken naar sporen, om te zien welke kant zij uitgaan. De grond zal nog zacht zijn na het onweer van gisteren, en misschien zul je zelfs kunnen uitmaken of Willy bij Lance op Tinder zat. Eén ding is zeker — als erop uitgetrokken moet worden, omdat die twee hulp nodig hebben, heeft het geen doel nu onmiddellijk te starten. Het zal beter zijn eerst eens flink te eten.”


  Alvorens de grot te verlaten, hielp Poco het vuur aanmaken en bracht hij Seb een pannetje water om zijn hoofd te betten. Hij bleef een hele poos weg en toen hij terug kwam stond het ontbijt gereed. Seb had al een kop koffie gedronken en verklaarde dat hij zich nu veel beter voelde en graag een brokje eten zou lusten.


  „Het is allemaal nog al moeilijk,” begon Poco terwijl hij de volle schaal van Tim overnam en begon te eten. „De sporen van de bonte zijn duidelijk te volgen tot ze op rotsbodem komen. In de zon droogt de grond snel op en waar maar een dun laagje grond is, zijn de sporen haast niet meer te zien.”


  „Heb je voetstappen van Willy gezien?”


  „We hebben hier nogal wat rondgedraafd, erin en eruit naar het water, en Willy heeft voetsporen achtergelaten toen hij brandhout ging zoeken. Toen ik echter zag dat deze terugvoerden naar de grot, begreep ik dat ik de verkeerde sporen volgde — er gaan ook een stel sporen in dezelfde richting als de bonte, en je zou zeggen dat ze van Willy zijn. Maar ineens houden ze op.”


  „Zijn daar ook hoefsporen in de buurt,” vroeg Seb.


  „Ja vlak erbij.”


  „Nou dan weet je het zelf wel. Willy was dus te voet; Lance heeft hem ingehaald op zijn bonte, en hem bij zich op het paard gezet. De vraag is nu maar: — waarom? Ik heb het idee dat Willy weer zo’n nachtmerrie heeft gehad, en dat hij weg was eer Lance hem kon tegenhouden.”


  „Wat bedoelen jullie toch met ,weer zo’n nachtmerrie’?” vroeg Tim verwonderd.


  „We wilden het eigenlijk aan niemand zeggen, zelfs niet aan Willy,” zei Poco, na Seb even te hebben aangekeken. Hij legde aan Tim uit dat Willy de eigenaardigheid had er soms op uit te trekken in zijn slaap.


  „Ja, maar Lance hield de wacht!” redeneerde Tim. „Hoe kon Willy hem passeren; waarom hield Lance hem niet tegen éér hij gelegenheid kreeg voetsporen na te laten?”


  „Daarvoor bestaat maar één uitleg,” antwoordde Seb rustig. „Lance zal eventjes in slaap zijn gevallen, toen wakker geschrokken, hij zal iets hebben gehoord en begrepen dat Willy daar buiten op stap was en zal achter hem aan zijn gegaan.” Seb zette zijn bord neer en dronk nog een kop koffie. „Hoe het ook gegaan mag zijn, één ding is zeker; ze zullen op dit ogenblik rammelen van de honger.”


  „Je schijnt het je niet erg aan te trekken of ze misschien niet in gevaar verkeren!” zei Tim op beschuldigende toon.


  „Wat je daar zegt is niet netjes, jongeman. Wanneer je over iemand inzit, heeft hij er niets aan dat je je zenuwachtig maakt en er in het wilde weg en zonder weldoordacht plan op uit trekt. Op dit ogenblik zelf ben ik me aan het afvragen of ik van dienst kan zijn of niet!” Seb gooide de dekens van zich af en stond langzaam en voorzichtig op. Hij deed een paar stappen, met de hand steunend tegen de rotswand, tot hij bij de ingang van de rots kwam, waar hij gauw ging zitten op een uitstekende steen.


  „Het heeft geen doel,” zei hij met een hand tegen zijn hoofd. „Ik ben al duizelig na die paar stappen. Ik denk dat ik jullie maar in de steek zal laten, want ik zou niets waard zijn in het zadel.”


  De jongens hadden hun maaltijd beëindigd, zij waren bezig gauw hun borden schoon te maken en ze op te bergen in de pakken. Poco kwam naar Seb en stak zijn hand door de arm van de oude pionier. „Laat mij je terug helpen naar je dekens, Seb!” zei hij vriendelijk. „Je hebt een flinke klap gekregen van die tak. Zie je hem daar liggen!”


  Seb keek in de richting waarin Poco wees.


  „Heb ik die knaap tegen mijn hoofd gekregen? Geen wonder dat ik hoofdpijn heb. Ik mag van geluk spreken dat mijn schedel niet ingeslagen is!”


  „Dat dacht ik nou net ook, toen ik de tak bij daglicht zag,” grinnikte Poco. „Kom, Seb, we zullen je weer op bed helpen en er dan op uittrekken om te zien of we Lance en Willy ergens kunnen opsporen. Maak je maar geen zorgen over ons. We zullen geen risico’s nemen, nu jij niet bij ons bent.”


  „Dat zou je ook niet als ik wel bij je was!” bromde Seb, wiens norse goede humeur weer begon terug te komen. „Ik voel me nu in alle geval sterker dan toen ik daarstraks opstond. Nog een paar uurtjes liggen en alles is weer in orde. Laat mijn arm maar los, Poco: ik val niet — dat hoop ik tenminste!”


  Seb ging op eigen kracht terug naar bed en de jongens renden naar de paarden. Toen ze ermee terugkwamen en ze begonnen te zadelen en hun het tuig aan te doen, zat Seb zijn pistool schoon te maken; hij laadde het wapen opnieuw. Zijn geweer stond vlak bij zijn schouder, tegen de rotswand. Hij grijnslachte tegen hen, toen ze hem aldus bezig vonden.


  „Als jullie een schot horen, weten jullie wie het gelost heeft! Zijn jullie klaar om te vertrekken?”


  „Ja,” zei Poco terwijl hij Goudflits’ zadelriem vastgespte. „Moet je ons nog wat zeggen, Seb?” vroeg Poco.


  „Alleen maar dat je scherp moet uitzien naar sporen van de bonte. Het lijkt me tamelijk zeker dat Willy bij Lance is. Maar het zou mogelijk zijn dat het ventje ergens in gevallen is. Kijk dus eens goed rond in het struikgewas vlak bij onze kampeerplaats. Het lijkt me echter niet waarschijnlijk wegens de manier waarop zijn voetsporen ineens ophouden. Rij langzaam, doe je ogen open, en probeer buiten te blijven in de open lucht. Ik bedoel, ga niet zoeken in holen of zo tenzij je duidelijke voetsporen erheen ziet.”


  Seb hield op en trok een lelijk gezicht tegen hen. „Wat zeur ik! Jullie zijn alletwee verstandig genoeg. Ik denk dat jullie wel zult weten wat je doen moet en je geen moeilijkheden op de hals zult halen. Maar één ding zou ik je nog willen zeggen, Poco.”


  „En wat is dat, Seb?”


  „Je hebt je geweer in je tas, veronderstel ik.”


  Poco keek een weinig verlegen.


  „Wel, ik wist dat jij het gewoonlijk bij je houdt,” begon hij, „maar ik dacht....”


  „Je dacht dat het geen kwaad zou kunnen een geweer bij de hand te hebben, hè! Wel, neem het dan maar mee, maar niet om op iemand te schieten, — begrepen? Ik weet dat je een goed schutter bent en je zou misschien bij eventuele moeilijkheden het in je hoofd halen je geweer te gebruiken. Maar je gebruikt het niet, denk erom.”


  „Zoals je wilt, Seb.”


  „Dat wil niet zeggen, dat je het niet mag afschieten,” sprak Seb verder, terwijl een zwakke glimlach op zijn vermoeid gezicht kwam. „Als je werkelijk in het nauw raakt, en geen uitweg meer ziet — los dan drie schoten. Ik zal ze zeker horen, want de echo’s ervan zullen weergalmen tegen de ravijnwanden. En dan kom ik naar je toe, al moet ik mijn hoofd onder mijn arm nemen — en ik voel me op het ogenblik alsof het beter was het inderdaad maar onder mijn arm te nemen! En maken jullie nou dat je wegkomt, en het beste!”


  Poco en Tim reden weg. Ze vonden het beiden heel jammer dat Seb alleen moest achterblijven. Vooral Poco zat in de put, want Seb was zo jong niet meer, en geloof maar dat hij een flinke klap had gekregen. Hij hoopte maar dat zijn oude vriend zich stil zou houden en aldus zijn hoofd gelegenheid zou geven te genezen.


  De jongens stegen af op de plaats waar Willy’s sporen ophielden, om de sporen die ze daar vonden zeer nauwkeurig te bekijken.


  Tim ging er op zijn hurken bij zitten en wees op de sporen in de buurt.


  „Ja! Je ziet hier duidelijk dat de bonte hier heeft stilgestaan; kijk maar, hier heeft hij over de grond geschraapt. Het is zo zeker als wat dat Lance Willy hier op zijn paard heeft gezet.”


  Ze stegen weer te paard en reden langzaam verder, het spoor van de bonte volgend, tot het op rotsachtige bodem onzichtbaar werd. Ze hielden hun paarden in en bleven een poosje in het zadel zitten rond kijken naar de grond voor hen, alvorens om de rotsen heen te rijden.


  „Het was donker toen Lance hier reed, en hij zal de rotsachtige ondergrond niet gemerkt hebben onder de dunne zachte bovenlaag, tot Tinder ergens uitgleed,” zei Poco. „Ieder met hoefijzers beslagen paard moet hier vroeg of laat ergens uitglijden....”


  „Hei!” riep Tim opgewonden. „Kijk daar!” Iets verder droeg de rotsbodem sporen van uitglijdende hoeven, een absoluut vaststaand bewijs dat de bonte daar geweest was.


  „Zie je het?” Tim wees. „Hier is hij haast gevallen, heeft zijn hoeven in het wilde weg uitgeslagen, is weer in evenwicht gekomen en verder gelopen.”


  „H’m,” mompelde Poco. „Geen sporen van voetstappen. Lance en Willy hebben zich dus in het zadel weten te houden, toen Tinder bijna voor de vlakte ging.” Hij trok aan de teugel, en leunde voorover in het zadel. „Kom op, Goudflits, maak voort!”


  „Niet zo vlug!” riep Tim terwijl hij Prize voortjoeg achter de wegschietende Goudflits aan.


  Soms raakten ze het spoor eventjes kwijt, daar de bonte zijn weg had gezocht door struikgewas en soms om een struik heen. Maar ze verloren de grond onder hen geen seconde uit het oog en reden zo snel voort als ze maar konden. In werkelijkheid reden ze te snel en concentreerden ze hun aandacht zozeer op de sporen beneden hen, dat ze niet merkten dat ze geleidelijk in een heel andere omgeving kwamen.


  Ze waren nog steeds in het ravijn, maar hadden tot nu toe door struikgewas heen en onder rotsmassa’s door gereden. Door hun ingespannen haast en hun aandacht voor de sporen onder hen, merkten ze niet dat deze van de brede ravijnweg afvoerden naar een smal pad dat in de schaduw lag van hoge ravijnwanden.


  „Hou stil, Tim,” riep Poco de teugel aantrekkend en zijn paard zo snel inhoudend, dat Prize een katachtige sprong moest maken om niet boven op Goudflits terecht te komen.


  „Dat was allesbehalve slim!” mopperde Tim terwijl hij zijn best deed de steigerende Prize tot kalmte te brengen! „Je hebt me de doodstuipen bezorgd, en aan Prize ook. Wat is er aan de hand?”


  „Kijk eens om je heen!”


  Tim deed het en liet een dof en langgerekt gefluit horen. „We zijn in een doorgang, tussen ravijnwanden, maar niet in het echte ravijn.” Hij keerde zich om in het zadel. „Dat ligt daarginds achter ons. Hoe zijn we in ’s hemelsnaam hier terecht gekomen?”


  „Wij hebben ons te sterk geconcentreerd op de sporen!” zei Poco grimmig. „En die leidden recht hierheen, door die nauwe doorgang daar. Ik zal je nog iets zeggen; sinds een mijl of zo, volgen we niet één spoor doch twee. Ik denk dat een ruiter zich bij Lance heeft gevoegd, daar waar de sporen afbuigen van het hoofdravijn.”


  „Dat ziet er niet fraai uit,” zei Tim met gefronste wenkbrauwen. „Ik mocht lijden dat ik een geweer bij me had.”


  „Ik denk dat je hier aan een geweer niet veel zou hebben!” zei Poco, zijn hoed achter op zijn hoofd schuivend en zijn bezweet gezicht afvegend. „Ik heb de opening daar een doorgang genoemd omdat de ravijnwanden daar afbuigen van het grote ravijn en bovenaan tot helemaal tegen elkaar komen en alleen die nauwe opening laten.”


  „Ze zijn hier hoog; wel een honderd voet, zou ik zeggen,” zei Tim.


  „Ze doen me denken aan bepaalde ravijnen in het Palo Durogebied. Ik ben daar eens geweest met Hap en Seb. Daar zie je meer dan eens zo’n opening in de ravijnwanden.”


  „Ben je er ooit in geweest.”


  „Ja zeker. Ik was toen nog heel wat jaren jonger, en het maakte je buitengewoon nieuwsgierig. Als je erin doorreed tot het uiterste einde, kwam je in een soort geweldig grote spelonk met rotswanden aan alle kanten om je heen en ofschoon het een heel warme streek was, heb ik het nooit ergens zo koud gevonden als in zo’n spelonk. Je moet denken dat de zon nooit helemaal erin komt en bij iedere stap van je paard weergalmen de echo’s om je heen en is het of een hele kudde paarden om je heen lopen.”


  Tim rilde lichtjes. „Je doet me geen goed met zulke verhalen op dit ogenblik.”


  „Je hoeft je niet ongerust te maken,” zei Poco onbezorgd; „zelfs al is het hier net zo’n gebied. We zijn immers met z’n tweeën, we hebben een geweer en ieder een snel paard. Trouwens, Lance en Willy moeten daarginds ergens zijn, want je kunt hun sporen duidelijk zien!” Hij zette zijn hoed vaster op zijn hoofd, verzamelde de teugels en maakte zich gereed Goudflits verder te drijven. „Ik rijd deze uitloper van het ravijn verder in,” zei hij. „Als je het liever doet, kun je ginds bij de ingang op wacht blijven staan.”


  „Neen, dank je wel,” haastte Tim zich te zeggen. „Ik ga met je mee!”


  Vlak bij de grond staken bochtige ravijnwanden van beide kanten uit, en het was er zo nauw dat ze achter elkaar moesten rijden. Na enige ogenblikken zaten ze reeds in de kille schaduw beneden tussen de ravijnwanden.


  Ze durfden hun paarden niet te snel voort te drijven, want ze reden over naakte rotsgrond, en de dieren zouden kunnen uitglijden als ze snel daarover liepen. De jongens lieten de paarden zelf hun weg zoeken en ze keken naar de rotsmassa’s die zich geweldig en somber boven hen welfden.


  Aan het andere eind van de doorgang scheen de zon en het werd geleidelijk aan lichter om hen heen. Weldra hadden ze het eind van de doorgang bereikt; ze hielden stil en keken verwonderd toen ze voor een weelderig weiland stonden, dat voor hen uit naar beneden liep, terwijl de naakte ravijnwand zich achter hen verhief en, ovaalvormig, vóór hen om het weiland heenliep.


  Recht vóór hen was de rotswand maar half zo hoog, als boven het pad waarlangs ze waren gekomen, en van waar ze stonden konden ze het terrein boven die rotswand haast overzien.


  Heldere zonneschijn lag op het grote ovaalvormige stuk vóór hen, dat overdekt was met een overvloed van weelderig gras en waaromheen struiken en bomen stonden, tegen de voet van de ravijnwand. Verwonderd en nieuwsgierig reden de jongens de helling af tot midden op de ovaalvormige uitgestrektheid. Daar bleven ze staan; ze keken achteruit naar de doorgang waarlangs ze waren gekomen. Maar toen ze weer vóór zich keken, kregen ze een schok.


  De rotsen om de grasmat heen stonden vol Indianen. Sommige hielden schietensgereed, een boog in de hand met een pijl op de pees. Dan kwam vanaf een kluwen rotsen een grote, indrukwekkende figuur langzaam naar hen toe stappen.


  Hij was niet jong, maar liep trots en kaarsrecht. De zon speelde op de machtig bewegende spieren van zijn borst. Hij droeg de officiële hoofdtooi van een Kewaha-opperhoofd.


  „Jippie!” riep Poco uit, „VUURZOON!”


  


  ELFDE HOOFDSTUK


  De uitdaging


   


  „P.... p.... precies Lance z’n vader: alleen v.... veel woester!” stotterde Tim.


  „Hij is ouder, veel ouder,” antwoordde Poco: „en woest, ja, dat is het juiste woord!”


  Het opperhoofd bleef op ongeveer vijf stappen afstand van de jongens vandaan; strak en zonder met de ogen te knipperen staarde hij hen aan. Zoals gezegd droeg hij de hoofdtooi van een Kewaha-opperhoofd, verder een broek van hertenleer. Op de broek waren overal franjes aangebracht en, in harde kleuren, dezelfde tekens als op Lance zijn kaart stonden. Aan een lederen koordje om zijn hals hing een ovaalvormig medaillon; hij droeg daarenboven een halssnoer van drie rijen gekleurde kralen. Aan beide polsen had hij armbanden van een of ander gedreven metaal. Poco zou gezegd hebben dat het goud was, als hij had kunnen begrijpen hoe zo’n kostbaar metaal aan de polsen van een voortvluchtig Indianenopperhoofd kon komen.


  Boven de elleboog van zijn rechterarm droeg het opperhoofd een sieraad in de vorm van een slang wier staart naar beneden en wier kop naar boven was gekeerd, naar de schouder. Zijn koperkleurig sterk gebouwd gezicht was vol littekens en rimpels maar zijn ogen schitterden en hun blik, evenals zijn als gebeeldhouwd bovenlijf en zijn machtige spieren maakten hem veel jonger dan hij in werkelijkheid moest zijn; hij was immers, bedachten Poco en Tim, veel ouder dan Lance zijn vader.


  Ze stonden enige ogenblikken vechtlustig te staren naar de grote indrukwekkende gestalte en van zijn kant keek ook hij hen aan. Toen stak Poco zijn rechterarm omhoog en zijn open hand met de handpalm naar het opperhoofd kerend, zei hij stoutmoedig:


  „Hoe!”


  Even blonk er een pretlichtje in de donkere ogen van het opperhoofd, maar zonder te glimlachen antwoordde hij met diepe, klankvolle stem.


  „Hoe!”


  Tim kuchte en stootte een kort lachje uit:


  „Hoe maakt u het, opperhoofd?” vroeg hij hees.


  „Dat is beter!” antwoordde het opperhoofd ernstig.


  Poco voelde zich nog warmer worden dan hij reeds was in de brandende zon; hij voelde zijn wangen branden.


  „Ik wist niet dat u onze taal....” zei hij en zonder zijn zin af te maken bleef hij steken in een verlegen zwijgen.


  „Hoe zou je dat hebben kunnen weten?”


  De woorden werden correct uitgesproken en waren heel goed verstaanbaar, maar de lage toon waarop het opperhoofd sprak en zijn keelgeluid toonden duidelijk dat hij zelden Engels sprak, al kende hij deze taal blijkbaar toch wel.


  „Is u Vuurzoon?” vroeg Poco.


  Het opperhoofd knikte: „Ik ben Vuurzoon. En jij bent Pocomoto, en je naam betekent: Kleine jongen die gevonden is onder bomen; is het niet?”


  „Ja, zoiets!” antwoordde Poco uiterst verbaasd.


  „Zijn je vader en moeder door Indianen vermoord?”


  „Ja!” antwoordde Poco scherp.


  „Het spijt me, Poco!” zei Vuurzoon langzaam. „Zij zijn vermoord door de laatste stammen die nog oorlog voerden. De Kewaha’s hebben sinds vele jaren geen bloed van blanken meer vergoten.” Het trotse opperhoofd keerde zich nu tot Tim. „En jij bent Tim Bladen, de zoon van een hoofdsheriff: ja?”


  „Ja, dat ben ik; maar mijn vader is geen hoofd, alleen maar sheriff, doodgewoon.”


  „U heeft dit alles van niemand anders kunnen vernemen dan van onze vrienden,” zei Poco. „Waar zijn ze?”


  „Bedoel je de jongen van mijn volk, en zijn jonge vriend?”


  „Wie zou ik anders bedoelen?” zei Poco boos.


  Hij keek de kring rond van onbeweeglijk tussen rotsen en bomen staande Indianen. „Die dapperen van u daar, maken me min of meer zenuwachtig. Ze zien er uit alsof ze klaarstaan hun bogen en pijlen tegen ons te gebruiken.”


  „Dat staan ze inderdaad,” zei het opperhoofd openhartig. „Als jullie ook maar een voet verzetten naar me toe, of je hand uitsteekt naar het geweer daar bij je, zul je niet lang meer leven!”


  „We komen als vrienden,” zei Poco meer zelfverzekerd. „We zijn geen vijanden van u, Vuurzoon.”


  „Waar is de blanke man, met het pistool op zijn heup?”


  Poco aarzelde en wisselde een snelle blik met Tim.


  „Hij is hier vlakbij!” zei hij luid, „en hij houdt zijn geweer schietensgereed, voor het geval wij in gevaar zouden geraken.”


  Het opperhoofd glimlachte mat: „Ik heb horen zeggen dat jonge blanken niet liegen. Ik heb horen zeggen dat de blanken beweren dat alleen Indianen liegen. Uw blanke vriend zou hebben moeten weten dat een onweer in een ravijn veel toppen van jonge dennen losrukt.”


  Poco fronste zijn wenkbrauwen en beet zich op de benedenlip. Hij had gelogen, wetens en willens gelogen. Hij was geen gewoonteleugenaar en hij vond het erg dat Vuurzoon hem met zo’n gemak in de val had laten lopen. Hij had alleen melding gemaakt van Seb in de hoop dat Vuurzoon onder de indruk zou raken en hen ongemoeid zou laten. Maar hij zag dat het slechts dwaze opschepperij en een heel onhandige leugen was geweest. Hij hief zijn hoofd op en keek het opperhoofd recht in de ogen, diens trotse blik open en vrijuit beantwoordend.


  „Seb is weer in onze spelonk. Hij is tamelijk ziek van de klap op zijn hoofd. Dat zult u wel weten. Als u ook maar een hand naar ons uitsteekt, zal hij wel een hartig woordje met u komen praten. Waar zijn onze vrienden.”


  „Op zijn tijd zult u hen zien — misschien?” Het opperhoofd gaf een teken met de hand; en na enkele seconden suisden twee pijlen door de lucht: deze bleven trillend in de grond staan, links en rechts van hem.


  „Dat is een prachtig staaltje van demonstratieschieterij” riep Tim uit. „Ik dacht al half en half dat u werkelijk vriendelijk aan het worden was.”


  „Het zou voor mij gemakkelijker geweest zijn jullie te doden dan vriendschappelijk op te treden. Wij hebben jullie niet gevraagd hier te komen. Wij hebben jullie hier niet nodig, maar we hebben hier onze Kewaha-gebruiken, en we zijn geen wilden, als jullie dat misschien zouden denken.”


  „We hebben nooit verondersteld dat jullie wilden waren” zei Poco. „We zijn gekomen om met jullie een zaak te bespreken, die wel van zeer groot belang voor jullie zou kunnen zijn. U heeft geen enkele reden om te proberen ons angst aan te jagen.”


  „Dit gebruik is voor ons van groot belang,” sprak het opperhoofd verder, zonder op Poco’s woorden te reageren, en op de twee pijlen wijzend.


  „Komen jullie van je paarden af, en als je dapper bent, rukt dan ieder een pijl uit de grond en breekt ze midden door.”


  „Dat is geen al te moeilijk karwei,” zei Tim.


  „De gebroken pijl is een teken van uitdaging,” vervolgde het opperhoofd Tims woorden eveneens negerend. „Twee van mijn jongere dapperen zullen dan naar jullie toe komen. Dat zal betekenen dat ze jullie uitdaging aanvaarden. Jullie zult elkaar bevechten zonder wapens, tot een van beiden is uitgeput of de strijd opgeeft. Als jullie verliezen zullen jullie van hier worden weggevoerd en over de grenzen van het Kewahagebied gezet. Op een terugkeer hier zal dan de doodstraf staan. Als jullie winnen mogen jullie hier blijven en zullen we je misschien zelfs toestaan onze woonverblijven te betreden.”


  „Dat is een voorstel om respect voor te hebben,” zei Tim. „En wat gebeurt er als we weigeren de pijlen uit de grond te trekken en door midden te breken?”


  „Voor lafaards heeft de roodhuid geen respect, en” — het opperhoofd hield even op en voegde er toen aan toe: „de blanke evenmin.” Hij maakte een korte buiging, keerde zich om en ging fier rechtop over de grasmat naar een groepje Indianen die dichter bij elkaar stonden dan degenen die op een afstand om Poco en Tim heen, een kring vormden van zwijgende gestalten.


  „Het is me wat moois,” zei Tim. „Een van zijn dapperen daar is meer dan zes voet hoog. Tegen hem zou ik geen enkele kans maken.”


  „Hij heeft gesproken over zijn jongere dapperen,” bracht Poco hem in herinnering. „Vind je het vervelend te moeten vechten, Tim?”


  „Nou, vervelend precies niet,” zei Tim aarzelend, „maar ik vind het toch ook geen pretje.”


  „Indianen vechten meestal door je met hun handen vast te grijpen — een soort worstelwedstrijd,” zei Poco. „Maar er zijn geen vaste regels, voor zover ik weet. Wij gebruiken meer onze vuisten, en ik denk dat het wel voldoende zal zijn hun een paar flinke meppen uit te delen. Anders denk ik dat ze je als een beer tegen zich aan zullen drukken, tot je naar adem snakt.”


  „Nogal een prettig vooruitzicht!” zei Tim somber. „Maar enfin, vooruit maar!”


  De jongens lieten zich uit het zadel glijden, en toen ze de teugels op de nek van hun paarden wierpen, traden twee Indianen naar voren. Zonder een woord te spreken, namen ze de teugels en brachten de paarden weg.


  Poco en Tim wierpen hun hoed af en stroopten hun mouwen op, ondertussen fluisterde Poco: „Laten we onze shirts aanhouden; als de dapperen dan proberen ons te knijpen, zal het minder pijn doen.” Ze bukten zich, rukten ieder een pijl uit de grond en hielden ze stevig vast in beide handen.


  „Daar gaat hij dan!” zei Poco vastberaden. Hij brak zijn pijl in tweeën en gooide de stukken weg.


  „Ik hoop dat Lance en Willy staan te kijken,” bromde Tim. „Als zij niet die domme streek hadden uitgehaald, zou dit alles niet nodig zijn geweest!”


  Hij brak zijn pijl in tweeën en gooide de twee stukken over zijn schouder weg.


  „Daar komen ze!” fluisterde Poco toen twee tamelijk kleine gestalten te voorschijn kwamen van achter de groep die om het opperhoofd heen stond.


  De jonge Indianen waren iets kleiner en smaller dan Poco en Tim en leken verrassend veel op hun vriend Lance. Evenals het opperhoofd droegen ze een broek van hertenleer, maar hun bovenlijf was geheel bloot en zij droegen geen enkel sieraad. Zij bewogen zich soepel, haast zwevend. Ze bleven op een afstand van een paar stappen van Poco en Tim staan. Dezen wachtten hen af met gebalde vuisten en in verdedigingshouding.


  De jonge Indianen kwamen eerst langzaam naar voren, en stortten zich toen plotseling met een scherpe schreeuw op Poco en Tim. Vanaf dat ogenblik kon Poco niet meer volgen wat er met Tim gebeurde, want hij moest zich volledig concentreren teneinde op tijd in de gaten te hebben wat zijn eigen tegenstander van plan was.


  Hij hoefde niet lang te wachten. De jonge Indiaan had geen oog voor Poco’s officiële opening met opgeheven arm en gebalde vuist. Toen hij op een schrede van hem vandaan was sprong hij omhoog, greep zich vast in Poco’s haar, drukte diens hoofd naar beneden toen hij boven op hem terecht kwam, en gaf hem met de knie een stomp in de maag.


  „Oef!” hijgde Poco, toen hem de adem werd afgesneden, hij duizelde en viel.


  De jonge Indiaan probeerde boven op hem te springen en toen Poco zich omrolde om het op hem aanstormende lijf te vermijden, zag hij in een flits dat Tim er precies zo aan toe was als hijzelf.


  „Dat is mijn trant van vechten niet,” dacht Poco toen de Indiaan hem bij de oren vast greep en zijn hoofd tegen de grond wilde laten bonzen teneinde hem buiten bewustzijn te brengen. Hij keek omhoog naar het knappe gezicht boven hem en was verwonderd te zien dat de jonge Indiaan lachte over zijn gehele gezicht en echt van het gevecht scheen te genieten.


  „Je wilt er een stevig robbertje van maken, hè?” zei hij. Hij haalde diep adem, ondertussen zijn spieren sterk spannend, tegen de pogingen om hem bewusteloos te slaan. Aldus hield de Indiaan zich in het geheel niet gedekt tegen een stotende vuist. Poco koos zijn doelwit zeer nauwkeurig, haalde uit en gaf de jongen een knaap van een treffer op zijn kaak. Daarna nog een flinke por in de ribben, met een zwaaiende beweging van zijn elleboog. Het deed hem goed de Indiaan te horen grommen. Door deze klappen was de Indiaan gedwongen één enkel ogenblik Poco’s oren los te laten. Dit was voldoende. Met een snelle beweging stond Poco overeind.


  De jonge Indiaan kwam weer op hem aanstormen. Maar deze keer was Poco gewaarschuwd. Hij week zijwaarts uit, en de Indiaan schoot hem voorbij. Maar dat ene ogenblik was voldoende voor Poco om een eersteklas voltreffer op diens andere kaak te plaatsen. De Indiaan ging door de knieën. Aan één seconde had hij genoeg om als een terugkaatsende rubberbal weer overeind te zijn. Maar hij grijnslachte niet meer zo tevreden als tevoren.


  In een wervelende beweging grepen zijn armen en handen naar Poco’s oren of misschien zelfs naar zijn keel.


  Poco liet hem tot vlakbij komen. Een hand greep zich vast in Poco’s haar, de andere omknelde zijn keel. Maar toen de jonge Indiaan zijn knie wilde omhoog brengen om Poco in de maag te treffen, haalde deze uit en gaf zijn tegenstander een zware stoot juist op de plexus solaris, het zenuwcomplex vlakbij de maagkuil, daarna nog een in de ribben, en toen nog een in de borstkas. Onder deze lawine van slagen liet de Indiaan Poco los; hij wankelde achteruit. Poco stormde op hem in, en een linkse en een rechtse en weer een linkse.... tot de jonge Indiaan, met de snelheid van een uitschietend paard zijn voet omhoog bracht en Poco een trap gaf ter zijde van zijn gezicht.


  De trap was zo hevig dat de Indiaan zijn evenwicht kwijt raakte en achterover viel. Poco wankelde en viel eveneens, en enkele seconden lang zaten ze elkaar woedend aan te kijken, alvorens weer overeind te springen, en weer op elkaar los te stormen.


  Tim bracht het er minder netjes af, als men dat woord mag bezigen voor zulk een gevecht, maar ook hij had het zwaar te verduren gehad gedurende de eerste ogenblikken. Hij verwachtte de gebruikelijke vuiststoten doch kreeg in plaats daarvan een knie in zijn maagstreek en smaakte het twijfelachtige genoegen te voelen dat zijn hoofd krachtig tegen de grond werd geslagen. Gelukkig was de grasmat ten gevolge van de onlangs gevallen regenbui tamelijk zacht, anders zouden zijn hersens tot brij zijn geramd. Hij slaagde er niet in de jonge Indiaan een vuistslag toe te brengen toen deze over hem heen boog, maar hij tilde zijn voet omhoog tot tegen de ribben van zijn tegenstander en slingerde deze als door een vliegwiel gegrepen weg.


  Vanaf dat ogenblik en toen hij zijn eerste verrassing te boven was gekomen, volgde Tim ongeveer dezelfde methode als Poco, en het moet voor de toeschouwers interessant zijn geweest te zien hoe de jongens op elkaar lossloegen, terwijl ze in een kring om elkaar heen draaiden. Maar deze toeschouwers bewaarden het meest absolute stilzwijgen: geen enkele kreet van aanmoediging weerklonk, niets was er dan dit aandachtige zwijgen.


  Poco snakte naar adem. Het was snikheet, en de stompen die hij had gekregen tegen zijn ribben en in zijn maagstreek hadden hem gedeeltelijk van zijn adem beroofd. Maar er lag een grijnslach op zijn gezicht terwijl hij en de jonge Indiaan omzichtig om elkaar heen draaiden, en een weldadig gevoel kwam in hem op wanneer hij in de donkere ogen keek van de jongen tegenover hem. Ook daar stond pret te lezen en een soort besef dat alles maar gekheid was en geen bittere ernst. Maar voor Poco en Tim ging het om een uitdaging, en dat maakte meer indruk op hen dan het zinnebeeld van de gebroken pijl en de gewoonte van de Kewaha’s. Het was voor hen een persoonlijke kwestie van eer en prestige, en ze beseften ook dat Lance en Willy misschien zelfs Seb voor hun veiligheid afhankelijk waren van de uitslag van dit vuistgevecht.


  De jonge Indiaan kwam weer op Poco af, nu echter een beetje in elkaar gedrongen, in een sluipende houding. Poco sloeg met keurende blik zijn nadering gade, weerde de armen af die naar zijn haren, zijn oren en zijn keel grepen, hield zich buiten het bereik van de omhoogkomende knie, en trof met inspanning van al zijn krachten en een geweldige stoot van zijn gebalde vuist de jonge Indiaan onder de kaak.


  De jongen deinsde achteruit en kromp langzaam ineen, in de prachtigste knock-out die een bokser ooit zou kunnen wensen te zien.


  Poco stond met gebalde vuisten naast hem, hem zorgvuldig in de gaten houdend, en wachtend op een poging om nog overeind te komen. Maar de jongen bleef liggen met snel en hijgend op- en neergaande borst, half versuft door Poco’s beslissende vuiststoot. Poco waagde het dus een blik te werpen op Tim en zag, dat zijn vriend als een wildeman te keer ging. Tim was gewoonlijk al bij vechtpartijen een dolleman; hij hield ervan op iemand te komen aanzeilen met zwaaiende armen en vuisten, en daardoor schoot hij te kort tegen iemand die bedreven was in zulke vuistgevechten. Zijn enige kans was zijn tegenstander door grote krachtsontplooiing dadelijk bij het eerste treffen knock-out te slaan.


  Maar deze keer had Tim te doen met iemand, die niet was getraind in de beste wetten van een vuistgevecht. Daarom troffen Tims vuisten heel wat méér keren doel dan het geval zou zijn geweest in een ontmoeting met Poco of een vuistvechter van dezelfde kracht. Na zulk een lawine van slagen zonk Tims tegenstander op zijn knieën, hij probeerde nog overeind te komen doch zakte toen verder achterover, zijn arm omhoogstekend in een gebaar van overgave.


  Poco keek naar zijn tegenstander, hij zag dat de jongen bijkwam doch op de grond bleef liggen met omhooggestoken arm. Dit was blijkbaar een gebaar van overgave en Poco keek naar het opperhoofd. Deze stak ook een arm omhoog. Toen staken ook de andere Indianen, die tot nu toe roerloos en zwijgend hadden toegekeken, ieder een arm omhoog, en luchtten zij hun gevoelens in een dof keelgeluid.


  Poco knielde naast de jonge Indiaan neer en hielp hem overeind. Hij greep de rechterhand van de jongen en schudde deze met kracht. „Een eerlijk gevecht, hè?” hijgde hij. „In het begin ging je een beetje vuil te werk, maar ik veronderstel dat dit zo jullie manier van vechten is.”


  De jongen verstond zijn woorden niet, maar begreep toch wat Poco bedoelde en perste zijn gezwollen lippen tot een glimlach. Ze verstonden elkaars spraak niet, maar met hun ogen begrepen ze elkaar. Ze waren twee jongens, de één met een witte, de ander met rode huid, zij hadden elkaar ontmoet en bevochten en de blanke had gewonnen, er was geen sprake van enige wrok of van nijdige gezichten. Hetzelfde begrip bestond er tussen Tim en zijn tegenstander, die nu naar Poco en de andere jonge Indiaan toekwamen.


  „Dat was nog eens een knaap van een gevecht!” hijgde Tim, zijn borstkas masserend.


  „Wat staat er nu verder op het program?”


  Poco keek nogmaals naar het opperhoofd, toen zag hij twee snel naderende figuren: van achter de rotsen vandaan, dwars over het grasveld heen, kwamen Lance en Willy naar hen toe.


  Lance zette het op een lopen, en zwaaide met de hand terwijl hij naderbij kwam. Willy holde zo snel hij kon achter hem aan, struikelde, viel languit voorover, krabbelde weer overeind en kwam aangerend al maar roepend:


  „Ha! Die Poco! Ha! Die Tim!”


  En ineens waren ze bij elkaar en stonden ze elkaar te bekloppen en tegen elkaar te grijnslachen en hun meningen ten beste te geven. Toen Poco zijn vriend aankeek, begreep hij dat, meer dan voor Tim en voor hemzelf, dit gevecht iets heel gewichtigs was geweest voor Lance — Lance, de Kewahajongen. Ze beheersten zich pas toen ze het opperhoofd naar hen toe zagen komen en achter hem de grote, trotse gestalten van zijn dapperen.


  


  TWAALFDE HOOFDSTUK


  Awahajao, de Vuurtovenaar


   


  „Wat een gevecht! Wat een gevecht!” bleef Willy al maar roepen, terwijl hij voor Poco en Tim heen en weer sprong. „Jullie hebben hen ervan langs gegeven, alle twee!”


  „Het spijt mij verschrikkelijk” zei Lance toen hij bij hen kwam. „Ik heb Vuurzoon gevraagd zijn dapperen de uitdagingspijlen niet te laten afschieten. Hij had Willy en mij laten wegvoeren toen jullie van de rotsen hierheen reden, zodoende kon ik jullie niet waarschuwen.” Lance zag er zielig uit; hij vond het heel erg, wat er gebeurd was.


  „’t Is allang voor elkaar; pieker er niet over!” stelde Poco hem gerust, terwijl hij het zweet afdroogde van zijn gezicht. „Ik ben blij dat jullie niets ergs overkomen is.”


  De twee jonge Indianen stonden op enige afstand van hen vandaan over hun kaken en ribben te wrijven en zachtjes tegen elkaar te praten. Poco zag dat ze Vuurzoon en zijn dapperen met argwanende, afwachtende ogen zagen naderen.


  „We hebben de zaken nu duidelijk gesteld,” zei Poco snel. „Je kunt ons later vertellen wat er gebeurd is. Er zou nu iemand naar Seb moeten gaan. Hij zal ongerust zijn en niet zo’n klein beetje. Zou Vuurzoon zo vriendelijk zijn ons te laten gaan?”


  „Dat is een verschrikkelijke woesteling,” zei Willy. „Hij heeft vast en zeker de pest in tegen ons.”


  Willy’s gezegde en Lance’s aarzeling om te antwoorden, gaven hun geen gelegenheid nog iets te zeggen, voordat het opperhoofd en zijn dapperen bij hen waren.


  „Jullie kunnen goed vechten!” zei het opperhoofd van de Kewaha’s. „Misschien behandelen we jullie wel als krijgers! Mijn dapperen vinden dat het best kan!”


  „Neen! Neen!” riep Lance, „dat moogt u niet doen!” Ofschoon een van de dapperen dreigend naar hem toe kwam, haalde hij diep adem en begon hij op lage zangerige toon te spreken: „O machtige broeder van mijn vader,” zei hij. „Dit zijn goede vrienden van mijn vader en mij. Het zijn ook goede vrienden van de Kewaha’s en ze hebben me geholpen de weg naar u te vinden, om u nieuws te brengen van ons volk. Het zijn geen krijgers. Ik smeek u hen niet tot krijgers te maken!”


  „Spreek voor jezelf, alsjeblieft!” zei Tim opschepperig. „We hebben die jonge dapperen van hen ervan langs gegeven, of niet soms?”


  Lance keek Tim woedend aan. „Hou je mond!” waarschuwde hij, hij praatte snel in de hoop dat Tims woorden niet tot Vuurzoon zouden doordringen.


  „Zie je ze vliegen!” fluisterde Poco Tim in het oor. „Als hij ons tot krijgers maakt, zullen we moeten vechten tegen allen die tegen ons willen opkomen, ook tegen zijn dapperen. Dat zou ten langen leste de dood voor ons betekenen!”


  „Hemel nog aan toe!” riep Tim. „Ik geen krijger, hoor! Helemaal geen krijger, mijnheer het opperhoofd!”


  „We zullen daarover later nog wel praten!” besliste het opperhoofd. Hij klapte in zijn handen: vier van zijn dapperen sprongen naar voren, en vatten ieder één van de jongens in een machtige greep. „Voert ze weg!” zei hij met een gebiedend gebaar, waarbij de metalen kettingen om zijn polsen tegen elkaar rinkelden.


  Geen enkele van de jongens stribbelde hard tegen toen ze werden weggebracht. Zelfs Willy begreep dat vier dapperen van zes voet lang iets te veel waren voor vier jongens, daargelaten nog dat de dapperen ieder aan de gordel een mes droegen dat er erg onprettig uitzag. Op hun gedwongen tocht over het open grasveld kwamen de jongens voorbij de Indianen, die tot nu toe roerloos waren blijven staan, doch zich nu naar de ovaalvormige afgesloten ruimte onder de rotsen begaven.


  Toen de dapperen hen, tussen bomen en rotsen door, omhoog brachten langs een steil klimmend pad, keek Poco achteruit over zijn schouder: de Indianen zaten nu op hun hurken om Vuurzoon heen. Heftig gebarend sprak het opperhoofd hun toe en bij ieder gebaar fonkelden zijn medaillon en zijn armbanden in de zon. Toen werd het uitzicht afgesneden door het struikgewas en de bomen, die onder tegen de rotswanden stonden.


  Toen ze verder kwamen ontdekten Poco en Tim met verbazing een vlak terrein overdekt met takkenhutten, waarbij kleine, taai uitziende pony’s waren vastgebonden. De aanwezigheid van deze takkenhutten intrigeerde Poco. Hij kende de gebruiken van de Indianen voldoende om te weten dat deze, nogal primitieve hutten van door elkaar gevlochten takken slechts dienst konden doen als tijdelijk verblijf van de Kewaha’s in dit ravijnengebied. Een Indiaans dorp bestond uit natuurlijke spelonken of uit hutjes van zogenaamd mezcla, een soort rode klei die, wanneer ze op een bepaalde manier werd gekneed, zo hard werd als steen; of anders uit wigwams.


  De wigwam, een verblijf van meer duurzame aard, was kegelvormig en had als geraamte lange in de grond gedreven staken die in de top samenkwamen en waaroverheen stukken schors of dierenhuiden werden aangebracht. Boven de wigwam was een gat, waardoor de rook weg kon. Een wigwam zag er altijd tamelijk zwakjes uit, maar kon toch enorm sterk zijn. Maar geen enkele Indiaan, al was hij nog zo achterlijk, had als blijvend verblijf een takkenhut.


  Poco moest hard lachen, toen het tot hem doordrong dat zijn gedachten zich méér bezig hielden met het verschil tussen een wigwam en een takkenhut dan met het gevaar dat hen onmiddellijk bedreigde. Maar toen de dapperen even bleven staan om met elkaar te overleggen, drong het tot hem door dat zijn gedachten toch niet zo nutteloos waren als ze wel leken. Hij had zich immers lopen af te vragen waarom de Indianen daar waar ze zich bevonden alleen maar een paar takkenhutten hadden staan en ineens zag hij nu de reden daarvan in. Het moest zijn omdat de Indianen niet altijd in deze afgelegen en verborgen uithoek van een ravijn verbleven. Maar als dat zo was, waarom was er dan geen gebaand en platgelopen pad, waarlangs de Indianen zich naar hun echte, gewone verblijf begaven?


  Deze ontdekking bleek ineens zeer belangrijk, want als de Indianen de jongens naar hun vaste verblijfplaats brachten, moest dit dus gebeuren langs een geheime doorgang, en dan zou Seb hen waarschijnlijk nooit vinden.


  Poco’s gedachten stonden plotseling stil toen hij Lance hoorde lachen.


  De dapperen onderbraken hun gepraat en een van hen begon op te spelen tegen Lance die in dezelfde taal antwoordde. Een korte glimlach helderde het gezicht van de dappere op, toen hij Lance naar een opening in de rotswand dirigeerde. Poco, Tim en Willy werden achter hem aangedreven en de vier jongens werden in het hol geworpen. Twee van de dapperen gingen weg, en de twee anderen bleven met over elkaar geslagen armen voor de opening staan.


  De jongens kropen overeind op de bodem van het hol, want ze waren hun evenwicht kwijt geraakt toen ze zo hardhandig in het gat werden gedreven. Willy krabbelde overeind, sprong naar de ingang toe en probeerde de dappere een trap te geven. Lance en Poco sprongen hem achterna en grepen hem vast toen de Indiaan naar zijn mes greep.


  „Het heeft geen doel je kwaad te maken,” zei Poco terwijl hij Willy achteruit trok. Lance sprak met aandrang tot de Indiaan.


  „Ik hou er niet van zo ongemanierd vooruit geduwd te worden!” protesteerde Willy. „Ik trap hem voor zijn schenen als hij nog eenmaal zo dichtbij durft te komen.”


  „Hij zal je oren afsnijden, als je dat doet,” waarschuwde Lance toen hij weer bij hen kwam. „Hij voert alleen maar uit wat Vuurzoon hem opgedragen heeft. Hij kan het er best niet mee eens zijn, maar wanneer het opperhoofd beveelt, stribbelt een dappere niet tegen.”


  „Waarom lachte jij zo?” vroeg Tim nijdig. „Ik vind dit allemaal allesbehalve lollig.”


  „De dapperen stonden onder elkaar te redeneren over hun gebrek aan vertier. Ze zouden willen dat het opperhoofd jullie tot krijgers maakt, dan zouden ze nog eens wat pret kunnen maken; ze vinden dat het beneden hun waardigheid is, met jongens te worstelen en ze gevangen te houden.”


  „Ik zie ook daarin nog altijd geen reden om te lachen.”


  „Dat komt omdat jij hun gedachtegang niet kunt volgen,” antwoordde Lance rustig. „Deze dapperen zijn in werkelijkheid heel aardige kerels. Jullie zouden hen kinderachtig vinden, maar het zijn heel eenvoudige zielen. Ze zijn erg bijgelovig, maar ze durven de dood onder ogen zien, en als het opperhoofd jullie tot krijgers had uitgeroepen, zouden ze jullie zolang mogelijk levend hebben vastgehouden.”


  „Nou dat is heel leuk van hen!” bromde Tim.


  „En we zouden net zo lang tegen de dapperen moeten vechten tot we vroeg of laat om zeep werden gebracht. En dat vond jij zo’n leuk idee dat je met hen erom stond te lachen, hè!”


  „In zekere zin, ja!” bekende Lance eerlijk: „Dat wil zeggen dat ik hun gedachtegang kon volgen. Ik was het met hen eens dat er geen aardigheid aan is alleen maar tegen jonge jongens te kunnen vechten en ik vond ook dat de vechtlustige geesten van de overleden Kewaha’s wel moeten lachen wanneer ze zulke grote volwassenen zagen vechten tegen jongens. De jonge blanken hadden getoond in staat te zijn de jonge dapperen te verslaan, waarom hen dan niet met eer overladen, in plaats van te proberen ze te doden?”


  „En dat vonden zij toen zeker weer lollig!”


  „Och! Het is allemaal moeilijk uit te leggen,” zuchtte Lance. „Indianen lachen zelden en de Kewaha’s verschillen in dit opzicht niet van de anderen. Maar ze zien iets grappigs in dingen die jullie helemaal niet grappig vinden. Zouden we er niet over zwijgen? Jullie begrijpen het toch niet?”


  „Ja, natuurlijk, laten we erover ophouden,” zei Poco, een arm om Lances schouder slaande. „Jij kent jouw volk en kent ons. Maar wij kennen jou alleen, en het is onvermijdelijk dat we hun bedoelingen verkeerd beoordelen.” Hij gaf Lance een vriendschappelijk klopje op de schouder en hurkte toen neer tegen de wand van het hol. Hij was nog niet helemaal bekomen van het verwoede gevecht en voelde zich nog steeds vermoeid. De anderen hurkten bij hem neer en bewaarden enige ogenblikken het stilzwijgen.


  „Hoe is het met jullie gegaan?” vroeg Poco tenslotte.


  Willy grinnikte en staarde nogal schaapachtig voor zich uit. Lance lachte zachtjes.


  „Je zult het niet geloven, Poco, maar ik doezelde in naast het vuur, terwijl ik op wacht zat. Zodoende hoorde ik Willy niet weggaan; ik moet echter maar zeer kort geslapen hebben, hoogstens een paar minuten, want ik zag hem nog net verdwijnen aan de voet van de helling. Ik rende achter hem aan, maar ik durfde niet te schreeuwen, ik was bang Seb en jullie wakker te maken. Het was juist vóór de dageraad en zeer donker, zodoende zag ik hem niet meer toen ik halverwege de helling was. Ik had er geen idee van waarom hij was opgestaan, noch hoe ver hij zou weglopen. Ik vond het dus maar het beste op Tinder te klimmen, want al kon ik hem dan niet zien, het paard zou hem wel ruiken. Ik kwam toen terug om de teugel te halen, nam Tinder en reed naar de plaats waar ik Willy voor het laatst had gezien. Het werd spoedig minder donker en het begon te schemeren, toen ik hem hoorde huilen.”


  „Ik huilde helemaal niet!” ontkende Willy resoluut. „Ik praatte alleen maar in mezelf.”


  „Ja, natuurlijk Willy, dat weten we wel!” zei Poco. „Vertel verder, Lance, wat gebeurde er toen?”


  „Willy was toen klaar wakker, maar uit hetgeen hij me vertelde, begreep ik dat hij in zijn slaap op stap was gegaan en pas ontwaakt was toen hij ergens over gestruikeld was. Ik trok hem op Tinders rug en zette hem vóór me, toen keerde ik me om teneinde terug te rijden naar ons kamp. Maar op dat ogenblik zag ik een signaal met een toorts, een eind verderop in het ravijn.”


  „Een signaal met een toorts?” vroeg Tim.


  Lance knikte. „Ja, een cirkelvormige beweging met een brandende toorts betekent dat je in vrede naderbij kunt komen,” legde hij uit.


  „Dat had best een valstrik kunnen zijn,” bromde Tim, en naar de dapperen kijkend, die voor de ingang van het hol stonden, vervolgde hij: „En het was ook een valstrik! Komt, in vrede! bah!” Hij snoof verachtelijk.


  „Willy en mij hebben ze geen kwaad gedaan; ze hebben ons ook niet gedwongen te vechten!” antwoordde Lance rustig. „Ze gaven ons te eten en ze behandelden ons zeer goed tot hun uitkijkposten rapporteerden dat jullie deze richting uit kwamen.”


  „Ik snap niet hoe jij begreep dat die toorts daar in de verte betekende dat je veilig en wel erheen kon komen,” zei Poco.


  „Er brandde nog een andere toorts, hoog boven de ravijnwand, achter ons. Ze hadden onze gang dus gevolgd vanaf het ogenblik waarop we de ravijnbodem hadden betreden. Misschien zelfs al eerder.”


  „Lance zei dat hij naar de toorts toe zou rijden, om te zien of hij met een van de Kewaha’s zou kunnen spreken,” vertelde Willy verder. „Hij vroeg me wat ik liever deed, teruggaan naar het kamp, ofwel met hem mee. Ik zei natuurlijk dat ik liever meeging.”


  „Ja natuurlijk ging jij mee!” bitste Tim. „Je zult eindelijk ook eens aan anderen moeten denken, jongeheertje Willy! Jij wist dat Seb ziek was, en dat Poco en ik ons zouden afvragen waar jullie naar toe waren.” Hij keek Lance aan. „Dat geldt ook voor jou!”


  „Dat weet ik,” zei Lance zich verontschuldigend. „Maar ik kon het niet van mezelf verkrijgen die kans om met de Kewaha’s in aanraking te komen te laten schieten. Tenslotte ben ik van hun bloed en ik wist dat ze mij geen kwaad zouden doen!”


  „Nou dat is dan dat!” zei Poco. „Maar je kunt er zeker van zijn, dat ik hier niet lang meer zal blijven, zonder iets te doen. Kun jij geen boodschap naar het opperhoofd sturen? Zeg hem dat we hem wensen te spreken.”


  „Ik denk dat het opperhoofd zelf ook niet weet wat hij doen moet,” antwoordde Lance. „Hij heeft een hele vertoning op touw gezet, om jullie onder de indruk te brengen en hij volgde daarbij een gewoonte van de stam. Maar ik heb het idee, dat hij ergens bang voor is — ik bedoel niet lichamelijk bang. Ze zijn geen van allen lafaards.”


  „Wat dan?”


  „Er is iemand die ze AWAHAJAO noemen, hetgeen, voor zover ik kan vertalen, zoiets als ,Vuurtovenaar’ betekent.”


  „Vuurzoon en Vuurtovenaar,” riep Poco. „Is dat een bloedverwant van het opperhoofd?”


  „Als ik het goed heb, zijn ze op geen enkele manier verwant aan elkaar,” antwoordde Lance nadenkend. „De overeenkomst tussen de namen Vuurzoon en Vuurtovenaar is ’n doodgewone coïncidentie.”


  „Wat is dat?” vroeg Willy.


  „Och! jij, met je dwaze vragen altijd!” antwoordde Tim grof.


  „Nou nog mooier! Ik wil weten wat dat woord betekent! Wat heb je er aan een woord te horen gebruiken, als je niet weet wat het betekent!”


  „Het betekent dat twee dingen er hetzelfde uitzien of dezelfde naam hebben, maar toch geheel verschillend zijn,” zei Poco. „Het betekent dat ze niets met elkaar te maken hebben — het heeft er alleen de schijn van dat er een verband tussen hen bestaat. Begrijp je het nu?”


  „Neen!” zei Willy.


  „Nou, dan zullen we later wel proberen het beter uit te leggen, je kunt ook wachten tot je thuis bent, en het aan je mama vragen,” hernam Poco; en zich weer tot Lance wendend vroeg hij: „Jij denkt dat die Awahajao een zeer gewichtig iemand is, hè?”


  „Ja! En zo gewichtig dat het opperhoofd erover inzit wat Awahajao wel zeggen zal. Daarom zitten wij nu hier. Vuurzoon heeft een bode naar hem gezonden, en ik denk dat hij het het veiligst vindt ons in afwachting van het antwoord van Awahajao onder bewaking te houden.”


  Zij braken hun gesprek af en keken op, toen de ingang tot het hol werd verduisterd door gestalten van opdringende Indianen. Lance begon zachtjes te lachen terwijl hij wees op de Indianen die elkaar op zij duwden om beter in het hol te kunnen kijken.


  „De vergadering is ten einde en ik denk dat ons geen enkel gevaar dreigt, anders zouden ze niet zo staan te kijken naar ons of beter gezegd naar jullie. Sommigen van hen hebben tot nu toe nog nooit een blanke gezien.”


  „We zijn niet wat je nu precies een blanke noemt!” antwoordde Tim. „We zijn aardig door de zon verbrand!”


  „Goed! Maar jullie zijn toch geen roodhuiden!” zei Lance.


  „Hoor eens Lance,” riep Poco, zijn vriend bij de arm grijpend. „Ik maak me zorgen over Seb. We hadden hem niet zo lang aan zijn lot moeten overlaten. Zou jij niet een boodschap naar het opperhoofd kunnen sturen, teneinde een onderhoud voor mij te vragen, desnoods voor slechts enkele ogenblikken?”


  „Ik zal het proberen!” Lance stond op en ging naar een van de dapperen, die de kijklustigen op een afstand hield. Hij sprak hem snel en met alle aandrang toe. De dappere bromde een paar keer. Na een tamelijk langdurig geredeneer, greep de dappere een der Indianen vast en beet hem iets toe dat op een kort bevel leek. De Indiaan keerde zich om en verdween.


  Spoedig daarna gingen de Indianen van de toegang tot het hol vandaan; een paar van de dapperen wenkten de jongens naderbij. Vuurzoon stond buiten voor de ingang te wachten.


  „Hij komt voor jou!” legde Lance uit. „Ik heb al in het begin moeten uitleggen dat we zijn gekomen voor een kwestie van leven en dood, voor iets van het allergrootste belang voor de stam. Ik vraag me af hoe jij het er af zult brengen; in alle geval, ga je gang, Poco. Het woord is nu aan jou!”


  Na elkaar deze inlichtingen te hebben toegefluisterd kwamen de jongens langzaam uit het hol te voorschijn. Onder bewaking van de dapperen stelden ze zich op tegenover het opperhoofd.


  „Pocomoto,” zei het opperhoofd, naar de jongen wijzend. „Nu is het jouw beurt, spreek!”


  „We zijn als vrienden hierheen gekomen,” zei Poco naar voren stappend. Hij keek het opperhoofd recht in de ogen, en hij sprak duidelijk en kordaat. „De Indianen hebben mijn vader en mijn moeder gedood, toen ik nog heel klein was. Desondanks echter haat ik de rode man niet, en de zoon van uw broeder is een goed vriend van me. Toen ik heel klein was en verlaten hebben twee blanken me gevonden. Ik lag te huilen van hulpeloosheid en honger. Zij namen mij mee en zorgden voor mij terwijl ik opgroeide. Een van de twee is gestorven, maar de ander leeft nog en is zoveel als een vader voor mij. Hij ligt eenzaam en verlaten in een rotsspelonk in het ravijn. U weet dat hij gewond is en ik ben bezorgd over hem. Hij is dapper en nog krachtig, maar zijn haren zijn grijs en zijn botten verstijfd. Ik eer zijn ouderdom zoals u zoudt verlangen dat ik de uwe eerde. Ik vraag u toe te staan dat een van ons naar hem toegaat om hem te eten te geven en voor hem te zorgen.”


  Poco wachtte, om het opperhoofd gelegenheid te geven te antwoorden. Er heerste een lange gespannen stilte.


  „En als ik je wens niet inwillig, Pocomoto?” vroeg het opperhoofd ten langen leste.


  Trots hief Poco het hoofd op: „Dan zal ik nooit meer aannemen dat de rode man tot goede gevoelens in staat is. Men heeft mij verdraagzaamheid geleerd tegenover iedereen, ongeacht de kleur van zijn huid. Maar als u weigert ons verlof te geven een arme zieke te gaan helpen, dan zal ik geloven wat sommige anderen over de rode man vertellen. En zolang ik leef zal ik het onthouden en nooit vergeten!”


  Het opperhoofd boog ernstig.


  „Je spreekt goed. Je spreekt oprecht en uit de grond van je hart!” Hij wees naar Lance en naar Tim: „De zoon van mijn broeder zal gaan, en je vriend ook. Jij en deze kleine jongen, jullie blijven hier. Twee van mijn dapperen zullen hen begeleiden.”


  „Gaan ze in vrede?”


  Het opperhoofd knikte: „Zij gaan in vrede,” zei hij. „Kom!” Hij wenkte, keerde zich om en stapte weg.


  Een van de dapperen greep Poco en Willy bij de arm en bracht hen weg.


  „Laat Seb zich niet opwinden!” riep Poco over zijn schouder. „Ik denk wel dat jullie hem mee zullen brengen hierheen. Breng dan ook Willy’s pony mee.” Eer Lance of Tim echter konden antwoorden, werden Poco en Willy weggevoerd.


  Goudflits stond klaar en naast hem een Indiaans bontje met leidsels in vrolijke kleuren. Poco werd letterlijk opgetild alsof hij niet meer woog dan een distelpluisje en op Goudflits gezet. Ook Willy werd opgetild en vóór Poco geplaatst. Het opperhoofd sprong op het Indiaanse paardje en de twee dapperen bestegen ieder hun eigen pony. Met een dappere vóór hen en één achter hen en met het opperhoofd naast hen, werden Poco en Willy naar een grote opening in de rotswand gevoerd, welke achter een groep bomen lag, zowat honderd stappen voorbij de takkenhutten.


  De spelonk welke zij binnenreden was hoog genoeg om een man te paard door te laten. Er bleven zelfs nog een paar voet ruimte boven hen. Er scheen in de spelonk een groenachtig licht, dat binnenviel door ventilatieopeningen, of natuurlijke gaten in het gewelf; daardoor was de spelonk binnenin ook heerlijk koel en droog. Er woei een lichte bries die prettig aanvoelde op de bezwete gezichten van de jongens.


  Ze reden tamelijk lang voort, langs een bochtig slingerende weg. De spelonk bleek een tunnel te zijn door de rotsen. Poco zag dat er diverse zijspelonken waren, welke uitmondden in de tunnel. Sommige daarvan waren zo diep dat hij het einde ervan niet kon zien. Poco besloot een paar vragen te wagen, en vroeg:


  „Om welke reden schoot u die waarschuwingspijlen eigenlijk af, Vuurzoon? Pas toen wij deze zagen, begrepen we hoe dicht we bij jullie waren.”


  „Mijn dapperen zijn soms net kinderen.” Vuurzoons stem klonk licht spottend, maar Poco kon niet zien of hij glimlachte, want zijn gezicht was te veel in het halfdonker. „Sinds heel wat jaren zijn er geen vreemdelingen meer in het ravijn binnengedrongen,” sprak hij voort. „Als wij ons verborgen hadden gehouden, zouden jullie ons nooit hebben gevonden. Maar misschien heeft dat niet mogen zijn.”


  „Lance zei dat hij is afgekomen op een teken van vriendschap met een toorts. Hoe kwam het dat hij dat teken zag, terwijl geen van ons het heeft gezien.... ? Ofschoon ik wel een licht heb menen te zien in de verte,” voegde Poco eraan toe.


  „We zijn heel dicht bij jullie geweest toen jullie je kamp hadden opgeslagen,” zei Vuurzoon. „We wisten dat de blanke man een letsel had opgelopen en dat jullie de wacht hielden. Toen de wacht van de Kewahajongen was gekomen, hebben we de toortsen aangestoken. We vonden het beter deze jongen eerst te spreken om van hem te vernemen met welk doel jullie gekomen waren. Maar nu wordt er verder niet meer gepraat!”


  Zwijgend reden zij verder, tot ze bij een scherpe bocht het zonlicht vlak voor hen door een uitgang zagen binnenkomen.


  „Jippie!” riep Poco uit, toen ze in het volle daglicht kwamen en alles konden zien.


  Beneden hen lag een klein en groen dal, dat aan drie kanten was ingesloten door hoge rotswanden en aan de vierde door een steile, beboste helling.


  Wigwams stonden er netjes in rijen; en in de luwte van de dichtstbije rots stond een langwerpige hut met een schoorsteen van ruw gekapte steen.


  Uit de schoorsteen stegen rookwolken omhoog, die hogerop door de luchtstromingen werden gegrepen en uit elkaar gedreven.


  Naast de hut spoot water naar beneden uit een opening in de rots, en op het malse weiland liep een kleine kudde hoornvee te grazen, terwijl taaie pony’s met lange manen in groten getale ronddartelden.


  De dappere die voorop reed bleef stilstaan, liet zich uit het zadel glijden en kwam naar achter om Willy van het paard te tillen; hij gaf Poco een teken ook af te stappen en zij volgden allen het opperhoofd dat eveneens was afgestapt en hen nu voorging in de richting van de hut.


  Binnen in de hut, die, na het volle zonlicht, een donkere indruk maakte, was het heet en rokerig, en trokken verschillende vreemde dingen Poco’s aandacht. Maar het vreemdste van alles was de man, die zich naar hen toekeerde, toen ze binnentraden.


  Hij was groot, meer dan zes voet lang, zwaar gebouwd, had lange armen en vierkante schouders. Hij had een lichte, zwarte baard. Hij leek een Indiaan maar Poco begreep dat het zeker geen volbloed Indiaan was omdat Indianen geen baard hebben. Trouwens, al was zijn huid ook rood, alle andere kleuren aan hem bewezen toch dat hij een halfbloed was.


  


  DERTIENDE HOOFDSTUK


  Snelle beslissingen


   


  „Een beetje verbouwereerd, hè?” grinnikte de man.


  „AW-WA-HA....” stotterde Poco.


  „Zeg maar Bill tegen me. Zo heeft geen blanke me meer genoemd sinds jaren.”


  „Hoe.... Hoe maak je het, Bill?” stotterde Poco verder. Hij was nog niet van zijn verrassing bekomen. „Ik ben Pocomoto. Dit hier is Willy.”


  „Ja! Ja! Ik ben helemaal op de hoogte. Gruwelijk beroerd dat jullie ons voor de voeten zijn komen lopen.”


  „Beroerd?”


  „Ja ik heb het altijd beroerd gevonden het iemand lastig te moeten maken, want ik ben echt een vredelievend iemand.”


  „Je maakt het ons helemaal niet lastig....” Poco aarzelde. „Of misschien toch?”


  De man grijnslachte opnieuw en zijn baard wipte op en neer. „Nou ja, jullie zijn nu hier, en dat vind ik niet prettig, ofschoon het me toch ook weer genoegen doet jullie te zien. Een paar dapperen van het opperhoofd zullen jullie om zeep moeten brengen, want jullie zouden toch niet terugkeren naar waar je vandaan komt. Ik vind het erg beroerd, maar het kan nu eenmaal niet anders.” Na deze verwondering wekkende vaststelling, klopte de man de beide jongens op het hoofd en keerde hij zich naar Vuurzoon met wie hij snel in het Kewaha’s begon te praten.


  Poco glimlachte Willy aanmoedigend toe; Willy’s gezicht drukte vrees uit en verbaasde ergernis.


  „Ja, maar, mijnheer,” zei Poco snel, toen de man uitgepraat was met het opperhoofd, „dat is het hem nu net! U kunt ons niet doodmaken en evenmin ons tegen onze wil hier houden!”


  De man boog voorover, zijn baard kwam tot vlak bij Poco’s gezicht, zijn blauwe ogen keken geamuseerd.


  „Ik kan doen wat ik wil — ik heb de keuze tussen deze beide mogelijkheden,” zei hij nadrukkelijk. „Maar maken jullie nu even dat je wegkomt. Ik heb het op het ogenblik erg druk. We spreken elkaar nog wel!” Hij stak een hand omhoog. De twee dapperen deden een stap voorwaarts, pakten de jongens beet, brachten hen buiten de hut, naar een stapel huiden. Ze deden hun met gebaren verstaan dat ze daar moesten gaan zitten. Goudflits kwam aandraven, zijn neus opensperrend om Poco’s lucht op te vangen en zachtjes hinnikend.


  „Stil jongen, stil!” zei Poco, meer uit gewoonte en zonder eigenlijk te denken aan hetgeen hij zei.


  Het paard bleef gehoorzaam roerloos staan; de twee dapperen bekeken het en uitten bewonderende geluiden.


  „Ik vind het een akelige beweging,” zei Willy. „Als die vent daarginds ons laat doodmaken, zal ik nooit meer aannemen dat er zoiets bestaat als een goede Indiaan, nooit meer!”


  „Och! Die vent is gek!” zei Poco zonder te letten op het enigszins onlogische van Willy’s dreigement. „Hij vond dat hij buitengewoon lollig was.”


  „Een grap!” riep Willy. „Ja natuurlijk, dat was het. Hij stond de hele tijd te grijnslachen en die gekke ogen van hem keken ons heel vrolijk aan!” Willy slaakte een zucht van verlichting. „Oh ja! We moeten natuurlijk nog leren grote mensen in de gaten te hebben wanneer ze gekheid maken.”


  „Zo is het,” bromde Poco nadenkend. Hij begreep dat Willy inderdaad aannam dat Awahajao maar gekheid maakte. Hijzelf had heel sterk het weinig opbeurende gevoel dat het anders was. Maar wat zou het voor nut hebben Willy opnieuw bang te maken? Daarom zei hij rustig: „Net zoals je zegt, een grote-mensen-grap. Ze houden ervan jonge kerels als wij voor de mal te houden. Maar houd nu even je mond, ik moet ergens over nadenken.”


  „Best, hoor!” antwoordde Willy, weer geheel in zijn nopjes.


  Velen van de Indianen waren ondertussen uit het geheime ravijn vandaan gekomen naar deze verborgen vallei en ze stonden nu in kleine groepjes naar de jongens te kijken. Maar als de een of ander te dicht bij kwam, stuurden de dapperen die bij Poco en Willy op wacht stonden hen terug. Verscheidene knappe jonge vrouwen kwamen ook kijken en stonden wat te ginnegappen. In doeken, die waren vastgebonden om haar hals en haar schouders, droegen ze baby’s met kraaloogjes. Lang bleven ze echter niet, want met een gebiedend gebaar wezen de dapperen haar terug.


  Sommige Indianen waren huiden aan het bewerken en jonge meisjes zaten kleden in allerlei scherpe kleuren te weven. Andere Indianen hadden hun pony’s beklommen en waren weggereden naar het vee. Het geheel vormde een arbeidzaam en vredevol tafereel in deze verborgen vallei onder de brandende zon.


  Poco was blij er aan gedacht te hebben zijn hoed op te rapen. Hij had die weggegooid alvorens het gevecht begon. Zonder die hoed zou het nu niet uit te houden zijn geweest in de volle zon. De hitte begon zeer onplezierig te worden, maar Willy scheen er geen last van te hebben.


  Poco zat na te denken maar dat bracht hem niet veel verder. Die halfbloed met zijn eeuwige grijnslach, zijn blauwe ogen en zijn geheimzinnige naam „Vuurtovenaar”, vormde een groot raadsel voor hem.


  Hij was geen Kewaha en meestal lieten de stammen niet toe dat halfbloeden in haar midden leefden; en als ze het al toestonden, dan gaven ze hun toch zeker geen macht of gezag. En toch scheen deze man zelfs het opperhoofd in bedwang te hebben.


  Het was tamelijk donker geweest in de hut en de rook kon je er snijden, maar desondanks had Poco opgemerkt dat de hut aan één kant over haar volle lengte was bezet door een lage werkbank.


  Op de werkbank hadden allerlei vormen gelegen, grote en kleine, en metalen bakken en aan het eind ervan onder de schoorsteen had een klein maar stevig houtskoolvuurtje gebrand. Hij wist het niet zeker, maar hij meende ook iets gezien te hebben dat op een oven leek. ’n Kleine oven weliswaar doch onmiskenbaar een oven. Bij het vuur had hij hele rijen gereedschappen zien hangen zoals in de rekken van hoefsmidsen. Wat was de man met die tovenaarsnaam toch voor iemand? Bezat hij werkelijk de macht hen ter dood te laten brengen? Of hen hier als gevangenen vast te houden? En als hij die macht bezat, wat was daartegen dan te doen? Geen van hen zou ver weg komen, zelfs als ze er in slaagden hier vandaan en uit het geheime ravijn te komen eer de Kewaha’s het zouden merken op zich al iets onmogelijks.


  Poco kwam tot de conclusie dat er voorlopig geen andere mogelijkheid bestond dan te wachten tot Lance terug zou zijn. Het opperhoofd leek een redelijke, ofschoon niet al te vriendelijke man. Toen Poco aan het opperhoofd dacht, was het een opluchting eensklaps te zien dat deze naar hen toe kwam stappen.


  „Als we hier als gevangenen worden vastgehouden, Vuurzoon,” zei hij, zodra het opperhoofd bij hen was, „zouden we dan tenminste niet ergens in de schaduw kunnen zitten?”


  Het opperhoofd uitte een gebrom, knikte en sprak tegen de dapperen. Dezen grepen de beide jongens bij de arm en sleurden hen in de schaduw van een paar grote struiken, die bij de hut van de rotswand neerhingen. Het opperhoofd volgde hen een beetje minder haastig. Poco ontwrong zich aan de greep van de dappere en zei boos: „Jullie lijken nooit eens iets rustigs te kunnen doen!”


  Het enige antwoord was een hevige duw tegen zijn schouder, die hem nogal onzacht tegen de grond smakte.


  „Hebben jullie honger?” vroeg het opperhoofd met over elkaar geslagen armen voor hen staande. Hij had zijn veren hoofdtooi afgezet en er zat nog slechts één enkele veer in zijn donker doch hier en daar wat grijzend haar. Aldus zag hij er nog indrukwekkender uit, want hij had edele gelaatstrekken en een hoog voorhoofd. Toen Poco hem aldus zag staan leek het hem onbegrijpelijk dat zulk een uitgesproken krachtige persoonlijkheid onder overheersende invloed zou staan van die kerel daar in de hut.


  „Ik heb niet veel honger op het ogenblik,” antwoordde Poco. „Hoe staat het met jou, Willy?”


  „Ik wel,” zei Willy. „Het ontbijt dat we hebben gehad was niet veel bijzonders.”


  „Ik zou voldoende hebben aan wat drinkwater, als het u belieft,” zei Poco beleefd. Het opperhoofd sprak een paar woorden tegen de dapperen, en toen gingen dezen weg, hem met de jongens alleen latend. Toen ze weg waren ging Vuurzoon met de benen over elkaar op de grond zitten, tegenover Poco en Willy.


  „Uw vriend zal wel spoedig terug zijn,” zei hij. „Dan praten we verder. Misschien komt er niets van dat ter-dood-brengen. Jullie zijn dappere vechters! Maar,” sprak hij verder, met zijn vingers naar Willy wijzend, „hij daar is nog te jong. We zullen zien wat de vader van uw hart te zeggen heeft.”


  „De vader van mijn....” begon Poco op verwonderde toon. „Oh ja! u bedoelt Seb! Nou reken maar dat Seb heel wat te zeggen zal hebben, of misschien ook niet,” voegde hij er nadenkend aan toe. „Seb is geen dwaas, wanneer hij met halfgare Indianen te doen heeft.”


  „Bedoel je dat ik een halfgare ben?” vroeg het opperhoofd op strenge toon.


  „Neen, u niet!” zei Poco, zijn hoofd krachtig schuddend. Toen wees hij met zijn duim in de richting van de hut. „Hij daar!”


  Het opperhoofd haalde zijn schouders op. „We zullen afwachten!” zei hij effen, en verviel weer in stilzwijgen.


  De dapperen kwamen terug, gevolgd door vier vrouwen. Ze brachten eten in grote schalen en daarenboven twee potten die ze vóór de jongens op de grond zetten. In de ene was melk, in de andere water. Poco hoopte tenminste dat het water zou zijn, want hij had veel horen praten over een Indiaanse drank die er precies uitzag als water, maar die in staat was je amandelen weg te branden in je keel, gezwegen nog van zijn uitwerking op je maag. Het was maar goed dat hij daaraan gedacht had, want toen hem de pot werd voorgehouden nipte hij er even aan, doch weigerde verder te drinken. Hij wees naar de pot met melk.


  Een gedeelte van het eten was voor het opperhoofd en de dapperen en toen het eerlijk was verdeeld dropen de vier vrouwen af. Ze lachten onder elkaar en praatten en keken nog eens om over hun schouder.


  Willy at stevig en deed ook de melk alle eer aan; na enige tijd stak zelfs Poco zijn hand uit naar de schaal want ze hadden ondanks zijn beweringen dat hij geen honger had, toch ook een schaal bij hem neergezet. Het leek op stamp van vis, groenten en saus; het rook niet, neen, het stonk; maar het smaakte best.


  De dapperen zaten, met de benen over elkaar, te kletsen, terwijl ze aten en dronken; ze gaven de pot aan elkaar, ze altijd het eerst aanbiedend aan het opperhoofd. Toen de maaltijd was beëindigd, begon Willy te gapen; hij leunde achterover tegen de rotswand, trok zijn hoed over zijn gezicht en was spoedig in diepe slaap verzonken. Ook Poco voelde dat hij slaap kreeg. „Kom, ik kan net zo goed een tukkie doen,” dacht hij „als zitten te tobben over dingen, waaraan toch niets te veranderen is. Gelegenheid om actief op te treden zal ik wel krijgen, als ik maar eenmaal weet wat er kan gedaan worden.”


  Hij werd gewekt door de klank van bekende stemmen; hij krabbelde overeind om Lance en Tim te begroeten en zag — met een gevoel van opluchting — ook zijn oude vriend Seb. Seb zag er nog niet al te florissant uit, hij had een verband om zijn hoofd en droeg geen geweer, maar hij trok weer zijn gewone brommerige oude pioniersgezicht.


  „Ha! Poco! Ha! Willy! Gaat het goed?” vroeg Seb op barse toon.


  „Tot nu toe wel!” antwoordde Poco, zich oprichtend. „Oh mijn been!” riep hij uit en met, naar hij hoopte, prachtig toneelspel, deed hij alsof hij viel en greep hij zich vast aan Sebs gordel. Zodoende kwam zijn naar Seb toegewend gezicht precies onder Sebs kin terecht. In deze houding fluisterde hij Seb zonder dat iemand het kon horen snel toe: „Een kerel daar in de hut — Awahajao — noemt zichzelf Bill. Lijkt hier de baas te zijn. Zegt dat we moeten sterven of altijd hier blijven. Houd hem in de gaten, Seb; hij ziet ze vliegen!”


  Grijnslachend maakte Poco zich van Seb los. „Neem me niet kwalijk, Seb,” zei hij hardop. „Ik denk dat mijn been sliep, omdat ik erop gelegen heb.”


  Sebs ogen werden heel klein, maar Poco zag er pretlichtjes in glinsteren. Poco had zich reeds geheel opgelucht gevoeld toen hij zag dat Seb weer zo goed als geheel hersteld was, maar nog iets anders gaf hem moed: onder het shirt van de oude pionier, goed verborgen onder zijn losse jas van koehuid, had hij het pistool gevoeld dat Seb tussen zijn gordel droeg.


  „Kijk voortaan eens wat beter uit je ogen,” bromde Seb. „Ik heb al hoofdpijn genoeg, zonder dat jij zo onverwacht op me komt vallen.” Toen hij zich omkeerde om zich op te stellen tegenover het opperhoofd, voor wie deze woorden bestemd waren, knipoogde hij geruststellend tegen Poco.


  Seb stond kaarsrecht tegenover het opperhoofd; hij maakte een snelle beweging met zijn rechterhand. Eerst legde hij de hand op zijn hart, maakte er vervolgens een zwaaiende beweging mee zodat zijn lege handpalm zichtbaar werd, bracht ze vervolgens naar zijn gezicht, raakte met de toppen van zijn vingers zijn lippen aan, en bewoog vervolgens zijn arm opzij. Met de handpalm omhoog sprak hij in een voor Poco onverstaanbare taal met veel keelklanken.


  Vuurzoon maakte met de rechterhand precies dezelfde gebaren, boog vervolgens lichtjes het hoofd, keek Seb recht in zijn ogen, sprak enkele woorden in zijn eigen taal, om tenslotte in het Engels te eindigen met: „Het is goed! U begroet me op de manier van mijn vaderen.”


  „U spreekt goed!” antwoordde Seb bars. „Waar heeft het plichtvergeten opperhoofd van de Kewaha’s zulke woorden geleerd?”


  Poco was verbaasd dat Seb helemaal niet sprak alsof hij op genade of ongenade was overgeleverd, doch alsof hij hier de baas was.


  Vuurzoon rekte zich uit met een trotse en uitdagende beweging. „Ik ben het opperhoofd van de Kewaha’s. Ik ben geen plichtvergeten rebel!”


  „Oh ja?” hoonde Seb. „Drieduizend leden van uw volk denken er in het reservaat anders over.” Vervolgens met wijd en zwaaiend gebaar van zijn arm naar het oosten, zei hij. „Al de soldaten die wachten aan de overzijde van de Morroriver noemen u een plichtvergeten iemand. Zij noemen Vuurzoon een afvallige, die zijn eigen volk in de steek gelaten heeft!”


  De donkere ogen van het opperhoofd schoten vonken.


  Hij stak zijn beide armen uit naar zijn dapperen en naar de Indianen die in kleine groepjes het toneel zwijgend gadesloegen.


  „Dezen zijn mijn volk!”


  „Pfuh!” kaatste Seb terug, opzettelijk en betekenisvol op de grond spuwend. „Jullie zijn met een man of zestig in dit dal. Drieduizend zijn er in het reservaat.” Hij trad dichter naar Vuurzoon toe, hij stak zijn gezichtje met het ringbaardje vechtlustig vooruit, tot op zes duim van het gezicht van het opperhoofd vandaan. „Ik zie dat u me niet vergeten bent!” stelde hij nadrukkelijk vast. „Vele manen geleden bracht ik het document van het verdrag aan uw vader. Dat bespaarde veel bloedvergieten. Uw vader was een eerbiedwaardig opperhoofd.”


  Vuurzoon knikte kortaf: „Dat was hij!”


  „Voordat ik wegging bij de blanken, heb ik tegen het blanke opperhoofd gezegd: Vuurzoon is eveneens een man van eer. Ik ben nu oud — maar eens was zijn vader mijn vriend. Hij zal het zich herinneren. Wij zullen samen praten en hij zal begrijpen dat ik nog steeds een vriend ben van de Kewaha’s.” Vervolgens trad Seb een stap achteruit en gebaarde hij woedend met zijn handen. „Ik voer de zoon van uw broer en zijn jonge vrienden hierheen. Ik zeg hun: geloof niet degenen die u zeggen dat Vuurzoon een opstandige en een plichtvergeten kerel van niets is. Hij is geboren om het grote opperhoofd van een moedig volk te zijn.” Dramatisch zwaaide Seb met de armen: „Maar wanneer ik dan hier kom, laat u waarschuwingspijlen afschieten. Wanneer mijn jonge vrienden het geheime ravijn binnendringen is u er direct bij om hen uit te dagen. U dreigt hen tot krijgers te zullen verklaren, zodat ze tegen al uw dapperen de een na de ander zullen moeten vechten, tot ze tenslotte de dood vinden — volgens het gebruik van de Kewaha’s.” Opnieuw spuwde Seb vol verachting. „Hah! U is Vuurzoon niet, de edele zoon van een edel opperhoofd. U is wat allen zeggen dat u is — allen behalve wij — tot nu toe!”


  Poco, Tim en Willy luisterden met wijdopen ogen naar Sebs striemende uitbarsting. Ze durfden nauwelijks adem te halen. Ze verwachtten niet anders dan dat de dapperen Seb zouden vastgrijpen en met hun verschrikkelijke messen op hem in zouden hakken. Maar de dapperen begrepen klaarblijkelijk niets van wat er gezegd werd en tot grote verbazing van de jongens gaf het opperhoofd, wiens gezicht toch woest was van kwaadheid, hun ook geen teken.


  Lance gedroeg zich heel anders. Hij stond er rustiger bij en scheen de situatie vermakelijk te vinden, want hij glimlachte voortdurend en zijn ogen schitterden; hij scheen in het minst niet ongerust over Seb.


  „U komt hier in vrede. U geeft het teken van vriendschap,” antwoordde Vuurzoon, en zijn stem klonk nors. „Maar meteen zegt u dat soldaten staan te wachten aan de overzijde van de Morroriver, u liegt, blanke man. Wij hebben u in het oog gehouden vanaf de rivier, u is alleen.”


  „Kijk!” zei Seb. Hij draaide zich om en wees naar de lucht boven de bomen aan de rand van de rotswand.


  Daar hing nog iets als een bruine vuile vlek tegen de blauwe hemel. „Ik zag de twee jongens uit het ravijn komen onder geleide van uw dapperen. Ik heb vanaf mijn kampvuur met een rooksignaal de soldaten gewaarschuwd dat we misschien in moeilijkheden zouden geraken en hun te kennen gegeven waar we ons bevinden. Er is nu niet veel meer over van de rook, maar u kunt ze nog duidelijk zien hangen.”


  „U zou dood kunnen zijn vóór ze hier waren!”


  „Ha! Ha! Dan zou u ook niet lang meer leven. Dat zal voor geen van beide partijen goed zijn. Maar ze zullen niet komen als ze een tweede teken ontvangen.” Plotseling werd Sebs stem geheel rustig, hij sprak op warme vertrouwvolle toon.


  „Dat zou niet goed zijn, Vuurzoon. Ik zou het ook niet graag doen maar een man heeft nu eenmaal zijn plichten. Evenals u de uwe heeft. Ik heb nooit graag met soldaten te maken gehad — uw vader wist dat wel. Ik heb altijd veel vriendschap ondervonden van de rode man. Ik zou anders nu niet meer in leven zijn. We komen hier in vrede om u bericht te brengen over uw volk en u te melden dat ze u nodig hebben. De Kewaha’s zijn arm en ze kunnen er heel wat beter vóór komen te staan. Maar dat kunt u alleen voor hen tot stand brengen.”


  „Wilt u me in een valstrik lokken?” vroeg Vuurzoon op scherpe toon. De houding van het opperhoofd was veranderd. Sebs onvervaardheid en grimmigheid schenen succes te hebben gehad en indruk te hebben gemaakt op het opperhoofd.


  De oude pionier spreidde protesterend zijn beide handen uit.


  „Ik u in een strik lokken? En daarom zou ik met mijn oude botten heel die afstand afleggen om het opperhoofd van de Kewaha’s terug te halen naar zijn volk? Ik denk dat Vuurzoon integendeel mij een strik spant. Ik denk dat hij slechts in naam opperhoofd is. Hij draagt het kenteken van het opperhoofd om zijn hals, maar,” Seb zweeg één enkel ogenblik, alvorens er aan toe te voegen, „het werkelijke opperhoofd is Awahajao!”


  „Van hem weet u niets af!” Er klonk iets van vrees en tevens van verbazing in de stem van het opperhoofd.


  „Neen? Laat ik u dan zeggen dat we alles weten van hem — en van u!” Seb sprak zó overtuigd en zo onbevreesd dat het zelfs Poco en de anderen moeilijk viel overtuigd te blijven dat hij stond te bluffen. „U valt me werkelijk tegen, Vuurzoon. Ik ben een goede vriend geweest van de Kewaha’s omdat ik dacht dat hun opperhoofd een groot man was.”


  Geruime tijd stonden Vuurzoon en Seb zwijgend tegenover elkaar: met hun ogen vochten ze hun laatste strijd. Tenslotte boog het opperhoofd lichtjes.


  „Kom mee!” zei hij.


  „Kunnen zij ook meekomen?” vroeg Seb, naar de jongens wijzend.


  „Het zij zo!”


  Met ogen die blonken van opwinding, doch zonder een enkel woord te spreken, volgden de jongens Seb en het opperhoofd naar de lange lage hut.


  Het opperhoofd wierp de deur open en trad binnen. Seb volgde hem op de hielen. De jongens drongen achter hen aan naar binnen. De hut was minder donker dan toen Poco en Willy enkele uren tevoren erin waren geweest. De afdekking was weggehaald van de opening in het dak, het zonlicht stroomde binnen. De grote gebaarde man stond gebogen over het vuur, met een tang hield hij een witgloeiend voorwerp vast. Hij keek pas op toen hij het voorwerp op een rek had geplaatst aan het eind van de werkbank.


  Poco knikte tegen Tim toen hij zag hoe Seb stilletjes zijn pistool van onder zijn shirt vandaan haalde. De beweging hield op en Seb stond doodonschuldig met zijn armen over elkaar.


  De man met de baard richtte zich op, keerde zich om en stond tegenover hen. Hij nam het opperhoofd en de jongens met een snelle blik op, maar de volle aandacht van zijn scherpe ogen concentreerde zich op Seb.


  „Lange tijd niet gezien!” teemde Seb. „We waren Paso Bill helemaal uit het oog verloren. Hoe gaat het ermee, Bill?”


  „Zo!” klonk het antwoord; het was slechts een enkel klein woord. Maar de man met de baard rekte het tot een lange uitroep. „Die blanke bij de jongens, dat was jij!”


  „Een tamelijk onnozele opmerking, vind je zelf ook niet? Je lijkt het niet prettig te vinden een oude vriend nog weer eens terug te zien!”


  „Mijn vrienden ben ik jaren geleden kwijt geraakt. Een halfbloed heeft geen vrienden.”


  „Dat is niet waar, Bill. Hap en ik hebben altijd erg veel met je op gehad; dat weet je heel goed.”


  „Inderdaad. Maar dat kan toch niet verhinderen dat jij en de jongens om zeep moeten worden gebracht, Seb. Het spijt me heel erg, maar er is niets aan te doen.”


  „Hm! Hm!” bromde Seb. Hij deed verder of dit dreigement niet tot hem was doorgedrongen en keek op zijn gemak de hut rond: „Ben je goud aan het raffineren, Bill? Je bent aardig van gereedschappen voorzien. Maar je raakt een heleboel goud kwijt. Ze hebben tegenwoordig veel betere, moderne methodes.”


  „Daar zul jij wat van weten!”


  „Genoeg om er een slordige stuiver mee te hebben verdiend!”


  „Met goud?”


  „Ja! Ik verkocht mijn goudstof aan handige lui die het vak beter verstonden dan jij. Dan is er heel wat meer uit te maken. Genoeg om een gemakkelijke oude dag te beleven. Ik heb er een eigen huis van gekocht en gemeubileerd. Ik heb een vrouw en beste kleren en een stel goede paarden. Het leven is zo kwaad nog niet!”


  „Jij krijgt mijn goudstof niet!” krijste de man. „Geen mens krijgt het!”


  „En de Kewaha’s? Wat krijgen die?” vroeg Seb droogweg. „Zij hebben toch ook recht op hun deel. Ik denk dat jij het goud hier ergens verstopt en hen het vuile werk laat doen! Schaam je je niet, Bill?”


  „Het is Awahajao!” zei het opperhoofd, voor de eerste keer zijn stilzwijgend verbrekend. „Voor een stuk of zes van deze — hij wees op een stel baksteenvormige klompen die lagen te schitteren in de zonneschijn — brengt hij ons prachtige paarden en allerlei waardevolle dingen van over de grens van de blanken.”


  „Oh! Zo!” grinnikte Seb. „Jij trekt er mee over de grens, geeft je goud ergens in bewaring op een bank, en brengt voor de Kewaha’s een paar paarden mee en wat gekleurde kralen! En op een bepaalde dag kom je helemaal niet meer terug! Slim bekeken, Bill!”


  „Hij is Awahajao,” herhaalde het opperhoofd. „In de winter hebben we voedsel en huiden in overvloed. De Vuurtovenaar is de goede medicijnman van de Kewaha’s. We hebben het reservaat van de blanken niet nodig.”


  „Hij is Paso Bill!” zei Seb nijdig. „En met zijn tovervuur raffineert hij het goud dat dwaze Indianen voor hem delven!”


  „En nu moeten ze sterven!” riep de man met de baard. Hij stak een hand omhoog. „Ik heb gezegd!” Zijn hand kwam neer op de werkbank, zocht naar iets onder de bank en kwam tevoorschijn met een geweer. Hij richtte. Seb opende zijn armen. Het gebulder van schoten vulde de hut, en deed de oorvliezen van de jongens trillen.


  


  VEERTIENDE HOOFDSTUK


  Rijkdom van de Kewaha’s


   


  Poco stond rechts van Seb, een beetje terzijde en op gelijke afstand van beide mannen. Hij zag Seb een zwaai maken, stortte zich — zonder op Tims waarschuwing te letten — vooruit en sprong naar de man met de baard. Het geweer viel kletterend uit Paso Bills hand, toen Poco’s hardgespierde lichaam hem trof in het middenrif; een ogenblik lang was het een wirwar van armen en benen aan de voet van de gloeiend hete kachel.


  De herrie werd nog groter toen Tim, Lance en Willy zich achter Poco’s rug op Vuurzoon stortten. Toen klonk plotseling Sebs gebiedende stem. Hij beval hun stil te houden. Poco rukte zich los, en stapte naar adem snakkend achteruit. Paso Bill liet een zwak gekreun horen.


  „Hij is ook zo jong niet meer!” zei Seb met krassende stem. „Hij is met z’n hoofd tegen die balk aangekomen, toen jij hem trof. Een dwaze streek van je — maar toch bedankt, jongen!”


  ’n Gelach diep uit de keel en zacht gegrinnik maakten dat ze zich omkeerden. Seb bracht zijn pistool omhoog, doch liet het weer zakken.


  „Haal Paso Bills geweer,” beval hij, „voor het geval hij weer bijkomt.” Hij stak zijn eigen pistool weg en leunde tegen de werkbank.


  „Hebben jullie daar zo’n lol?” vroeg hij.


  „Fijne sterke jongens!” zei Vuurzoon; maar zijn stem klonk gesmoord, want Willy had zijn armen stevig om de keel van het opperhoofd geslagen en hing over diens brede schouders naar beneden.


  Lance en Tim hadden ieder een arm van het opperhoofd gegrepen, doch deze was zo sterk dat hij aan iedere arm een van hen in de hoogte tilde. Maar desondanks was hij toch maar machteloos geweest, op het voor Seb gevaarlijkste ogenblik.


  „Hij wilde die speer daar grijpen!” riep Willy buiten adem. „Die daar tegen de muur staat!”


  „Kleine Krekelstem heeft ongelijk!” zei Vuurzoon. „Ik greep naar de speer om mezelf te beschermen!”


  „Ik geloof u!” knikte Seb. „Jongens, laat hem los! Jij ook, kleine Krekelstem!”


  Lance en Tim lieten zich op de grond vallen en hielpen toen Willy naar beneden van boven op de schouders van het opperhoofd. Poco hoorde buiten geroezemoes van stemmen, liep naar de deur, keek naar buiten en rende terug tot bij Seb.


  „Alle dapperen en nog veel andere Kewaha’s zijn samengestroomd en komen deze kant uit, ze schijnen ergens over in te zitten.”


  „Ze zullen hebben horen schieten en zich zorgen maken over mij,” zei Vuurzoon.


  „We hebben nu geen tijd voor lang geredeneer,” zei Seb snel en met aandrang. „Ik kan u zeggen dat de toekomst van de Kewaha’s verzekerd is en dat u een groot opperhoofd kunt zijn van een machtig volk, in plaats van u verborgen te houden in het oude Indianengebied. Er moeten nu spijkers met koppen geslagen worden, maar ga eerst naar buiten en vertoon u aan uw volk. Laat hun zien dat u ongedeerd is, en zeg hun dat ze rustig aan hun werk gaan. Dan kunnen we praten.” Dit zeggende legde Seb het pistool weg.


  Dit kleine gebaar ontging Vuurzoon niet. Hij wachtte even, maakte een buiging en begaf zich naar de deur. Zodra hij verdwenen was stormden de jongens op Seb af.


  „Jippie, Seb, ik dacht dat hij je geraakt had!” riep Poco.


  Seb grijnslachte; hij nam zijn hoed af, stak zijn vinger door een mooi rond gat, boven in de hoed, boog de vinger er overheen en zei:


  „Het scheelde niet veel. Ik denk dat de schrik me eventjes duizelig maakte. Ik heb nog steeds een beetje een hol gevoel in mijn hoofd.”


  Hij zweeg even toen de stem van het opperhoofd van buiten tot hen doordrong. „Komt, jongens, laten we nu die ouwe sukkel van een Paso Bill helpen. Hij is nooit een goed snelschutter geweest, en is het nu minder dan ooit. Ik denk dat ik hem in zijn arm getroffen heb. Dat was tenminste de bedoeling. Toen sprong Poco op hem als een jonge bergleeuw.”


  Seb onderzocht de man met de baard. „Ja hoor! Hij heeft een klap tegen zijn hersens gehad en een schot door zijn pols. Help hem overeind, jongens! Zet hem op die lage bank daarginds.”


  Toen het opperhoofd terug kwam, hadden ze een pot water gevonden en dat heel gul over Paso Bill uitgegoten; zijn gewonde pols hadden ze met een schone zakdoek verbonden. Daarvoor had Lance gezorgd; die was kieskeurig op zulke dingen, tot grote verlegenheid van zijn vrienden, wier zakdoeken er meestal uitzagen alsof ze er laarzen mee gepoetst hadden. En waarschijnlijk was dit ook wel het geval.


  Paso Bill was weer gauw voldoende bij zijn positieven om te begrijpen wat er gebeurd was. Toen het tot hem doordrong dat de toestand zich in zijn nadeel had gewijzigd, voelde hij zich verongelijkt en miserabel; medelijden met zichzelf stond te lezen in zijn vreemde blauwe ogen.


  „Je had dus toch een wapen bij je!” zei hij beschuldigend en wrokkig tegen Seb.


  „Hoor eens jongen,” antwoordde Seb vriendelijk. „Jij bent met het spelletje begonnen. Het was: jij of ik!”


  De blauwogige keek naar Vuurzoon, die daar was komen staan — groot, streng en zwijgend — met voor zijn borst over elkaar geslagen armen.


  Paso Bill begon snel tegen het opperhoofd te praten, in het Kewaha’s.


  „Stilte!” riep Seb: zijn uitroep klonk als een pistoolschot. „Jij bent geen Awahajao meer; jij bent Bill, doodgewoon Bill. Laten we in onze eigen taal spreken.” Hij keek Vuurzoon aan: „Akkoord opperhoofd?”


  „Akkoord.”


  „Jij hebt hem met leugens overdonderd, jij stomme driedubbele bastaarduil!” zei Paso Bill, op het punt in tranen uit te barsten. „Hij heeft naar je geluisterd. Na al deze mooie jaren kom jij daar eventjes aanzetten, om voor mij alles in de war te schoppen.”


  „Ik schop niets in de war voor wie ook. En ik heb het opperhoofd met geen enkele leugen overdonderd.” Seb wreef met zijn hand over zijn mond en zijn kin en mompelde zachtjes voor zich uit: „Nou ja, in alle geval niet met al te veel leugens!”


  „Ik heb gezag in deze stam,” zei Paso Bill, nog weigerend zijn nederlaag te erkennen. „De dapperen zullen naar me luisteren. Ik ben geen moordenaar, dat weet je, Seb; maar een man heeft het recht het geheim van zijn leven te verdedigen en te handhaven.”


  Seb keerde zich om en keek het opperhoofd aan. Poco, Tim en Lance deden hetzelfde.


  Maar Paso Bill scheen Willy bepaald te fascineren; deze stond strak en vol wantrouwen te staren naar de man met de baard.


  „Is u het daarmee eens, opperhoofd?” vroeg Seb.


  „Neen! Ik ben het er niet mee eens. Ik ben het lang, heel lang met hem eens geweest.” Vuurzoon keek met woeste blik naar Paso Bill. „Ik dacht dat het te handhaven geheim een Kewahageheim was. Nu hoor ik hem echter spreken als over: zijn eigen geheim!”


  „Ik behoor bij jullie, ja of neen?”


  „Je bent niet van ons bloed.”


  „Iedere winter hebben jullie voedsel, huiden en kleren gehad, en snuisterijen voor jullie vrouwen en kinderen. Wie anders heeft daarvoor gezorgd, tenzij ik en ik alleen!”


  „Neen, jij niet!” Het opperhoofd wees op het houtskoolvuur en op de kachel vlakbij. „Niet jij! Maar het toverkrachtige vuur!”


  „Het toverkrachtige vuur is van mij — van mij, zeg ik je.” Zijn stem klonk scheller. „Het is geen cent waard zonder mij!”


  „Het eigendom van de Kewaha’s. Jij bent alleen maar de gebruiker van die toverkracht en je hebt je verbonden ze te gebruiken voor de Kewaha’s. Nu zeg je ineens dat ze jouw eigendom is. Deze man komt met een paar jongens. Jij zegt dat de toverkracht in gevaar is. Misschien moeten we hen wel ter dood brengen. Maar dan worden de Kewaha’s zelf ook ter dood gebracht. Dat is niet goed. Nu mag jij spreken.”


  „Juist,” zei Seb op zachte toon. „Nu mag jij spreken, Bill, of vind je soms dat je al genoeg gezegd hebt?”


  „Deze man doet beloften die hij niet houden kan!” Paso Bills stem zakte tot een gefluister vol wrok.


  „Jij zegt dat deze toverkracht jouw geheim is en niet aan de Kewaha’s toebehoort,” drong Vuurzoon aan. „Je eigen woorden doen je de das om.”


  „Al deze jaren!” mompelde Paso Bill. „En nu heb ik niets!”


  „Behalve misschien toch een flinke rekening op een bank ergens over de grens!” opperde Seb.


  „Niet dit heb ik mezelf toegeëigend, dwaas die ik was!”


  „Houd jij vol —” Vuurzoon wees naar de baksteenvormige voorwerpen, en vervolgens naar Seb. „Houd jij vol dat deze veel waard zijn voor de Kewaha’s?”


  „Ja, dat houd ik vol!”


  „Bewijs het!” riep Paso Bill met een plotselinge grijnslach. „Bewijs het, alvorens je het opperhoofd en heel deze nederzetting met je slimmigheidjes terug voert naar het reservaat!”


  Seb keek Paso Bill strak aan: „Daar zet je me waarachtig voorlopig schaakmat!” gaf hij onomwonden toe.


  „Kun je het bewijzen?” vroeg het opperhoofd.


  Seb grijnslachte triestig tegen de jongens: „Als jullie nog een beetje verstand over hebben — dan is dit een goede gelegenheid om ermee voor de dag te komen!” zei hij. „Bewijs dan aan het opperhoofd, dat dit goud, dat Paso Bill gesmolten heeft in zijn eigengemaakte retorten, voor de Kewaha’s veel en veel meer waard is dan wat voedsel voor de winter, en een paar stellen kleren en de rest!”


  „Neem er wat van mee naar Yakima en laat het daar onderzoeken,” stelde Tim voor.


  Seb schudde met het hoofd. „Neen, dan zou de waarde van het goud weliswaar bewezen worden; het moet nu en hier bewezen worden, anders zouden het opperhoofd en een paar van zijn dapperen van tevoren met ons mee moeten gaan naar Yakima, en de politie zou hen nooit hierheen laten terugkeren en zou hen naar het reservaat brengen.”


  „Ja, dat zouden ze inderdaad doen!” gaf Tim toe.


  „Laat een van ons met een van deze bakstenen naar Yakima gaan en terugkomen met een wagonlading goederen die hij in staat was ervoor te kopen,” opperde Lance.


  „Dat is beter maar nog niet goed genoeg. Je zou een goudrush ontketenen hierheen, en het einde van het liedje zou zijn dat de Kewaha’s niets kregen.”


  „Schiet mijnheer Paso Bill overhoop!” zei Willy met overtuiging. „Dan hoeft er niet meer geredeneerd te worden!”


  „Schaam je je niet, Willy,” zei Seb met gemaakte strengheid.


  „Wat nou? Dat wilde hij ons toch ook doen. Hij zei dat hij ons zou laten doodmaken. Laten we eens kijken of hij het lollig zou vinden op dezelfde manier behandeld te worden.”


  „Mondje toe!” zei Tim.


  „Wel Poco? Kun jij niet anders dan je wenkbrauwen fronsen?”


  „Zou een van de Kewaha’s gemakkelijk over de grens kunnen gaan en weer terug komen?” vroeg Poco.


  „Oh ja, dat zou best kunnen! Waarom?”


  „Wel!” begon Poco bedachtzaam. „Veronderstel eens dat wij hier bleven, — bij wijze van spreken als gijzelaars —. En dat jij met een paar dapperen over de grens trok met een zekere hoeveelheid goud; ongeveer zoveel als Paso Bill ginds steeds verhandeld heeft.”


  „Ja, jongen, spreek verder!” moedigde Seb aan.


  „Nou je bent zelf goud- en zilverdelver geweest; je weet dus wel hoeveel geld je voor dat goud zou kunnen krijgen. Met dat geld zou je dan heel wat meer kunnen kopen, dan Paso Bill ooit heeft meegebracht, en dan zou meteen bewezen zijn dat Paso Bill altijd het grootste gedeelte voor zich zelf heeft gehouden.”


  Sebs ogen blonken toen hij eerst het opperhoofd en daarna Paso Bill aankeek.


  „Is dat goed geredeneerd, opperhoofd?”


  „Goed geredeneerd!” knikte het opperhoofd.


  Seb grijnslachte tegen Paso Bill. „Zou je het op prijs stellen, aldus het bewijs te leveren?”


  Tot ieders verwondering begon Paso Bill zachtjes te lachen.


  „Jij bent een oude driedubbele bastaarduil. En die Poco is een knaap met hersens!” Hij haalde grimmig de schouders op. „Heb ik hier jaren lang, tot gek wordens toe, gezeten met goud voor het grijpen, en ik durfde er niet mee vandoor te gaan, uit vrees dat ooit een van de Kewaha’s zou terugkeren naar het reservaat en me zou aanbrengen. Onlangs dacht ik nog — het is te duur betaald met wat ik er voor over moet hebben. Ik heb Vuurzoon hier gehouden door hem te bewijzen dat hij in vrijheid kon leven en door de winter heen te komen zonder te jagen, zonder van honger te sterven, en zonder opgesloten te zitten in het reservaat. En wat was het resultaat? De vrijheid voor hen en een gevangenis uit eigen keuze voor mij. Ik was Awahajao, de Vuurtovenaar, en geen mens zei meer Bill tegen me; in geen jaren meer, tot Poco me eindelijk weer eens aansprak met die naam!”


  Paso Bill keerde zich langzaam om, zodat hij tegenover het opperhoofd kwam te staan. „Ik heb jou en je volk geen kwaad berokkend,” zei hij op scherpe toon en met iets uitdagends in zijn stem. „Jij hebt steeds, op welke manier ook, buiten het reservaat willen blijven. Jij hebt het fijn gehad in een heerlijke nederzetting. Nu is dat allemaal voorbij. Nu ben ik weer vrij. Ik heb hier zitten te stikken in goud en hebzucht. Dat wist jij niet, maar ik zeg het je nu. Ik zal mijn deel van het goud nemen, en mijn gang gaan. Seb en deze jongens zullen je alles naar waarheid uitleggen. Je hebt mij niet meer nodig.” Hij begaf zich naar de deur. Toen hij echter ter hoogte van het opperhoofd kwam, greep een sterke hand hem bij de arm en weerhield hem.


  „Laat de vrouwen je wond verbinden. Zeg tegen de dapperen dat er vanavond gefeest wordt. Morgen steken we onze behuizing in brand en gaan we terug naar ons volk. Jij geeft je hebzucht op; ik mijn vrijheid. We zijn beiden weekhartige mannen.”


  Paso Bill antwoordde niet; geruime tijd stonden het opperhoofd en hij elkaar strak aan te kijken. Toen stapte de man met de baard langzaam naar buiten.


  Seb kuchte vriendelijk. Het opperhoofd hield op met Paso Bill na te staren, en keek de oude pionier aan.


  „U spreekt onze taal haast beter dan welke Indiaan ook,” zei Seb. „En toch verstaat niet één van uw dapperen of van uw stamgenoten er ook maar één woord van. Hoe komt dat?”


  „Dat was overeengekomen tussen Awahajao Bill en mij. Op die manier zou geen van hen ooit het woord goud verstaan.”


  Seb haalde de schouders op: „Dat zullen ze anders spoedig wel leren!”


  „Hoezo?”


  .„Omdat jullie rijk zullen zijn. Zodra we terug zijn in Yakima zullen we het goud laten onderzoeken en keuren en uw bezit laten registreren. Paso Bill kan aanspraak maken op een deel ervan....” Seb aarzelde: „Natuurlijk zal ik als deskundige in deze zaak ook wel op een bescheiden beloning mogen rekenen. Maar we zullen alles zo regelen dat de Kewaha’s een vast aaneengesloten gelukkige stam worden met voldoende geld om boerderijen en vee en graanzaad te kopen en scholen te bouwen. Waarachtig, de rijkdom van de Kewaha’s ligt binnen het bereik van uw hand, Vuurzoon!”


  „Maar de blanke opperhoofden zullen ons niet in het bezit laten van ons eigen gebied buiten het reservaat!”


  „Neen?” Seb gaf Lance een por. „Je kaart, jongen, vlug!”


  Lance haalde ze voor de dag. Seb spreidde ze open en zwaaide er mee voor de ogen van Vuurzoon: „Deze kaart hier is ouder dan u en ik. Het is een getrouwe reproductie van het verborgen ravijn en van dit dal. Ze draagt het zegel van de verdragen, hetgeen wil zeggen dat de oude verdragen de Kewaha’s het recht geven aanspraak te maken op dit gebied. Dit is zo echt als het goud dat u daar draagt in die ketting van u. U gaat met ons naar Yakima, en wij zullen alles laten tekenen, bezegelen en echt verklaren. Akkoord?”


  Een brede glimlach verspreidde zich over het krachtige sterke gezicht.


  „Akkoord!” zei Vuurzoon. „En vanavond wordt er feest gevierd. Ja?”


  „Akkoord!” antwoordden in koor Poco, Tim en Willy. Lance zag er alleen maar overgelukkig uit.


  Na de pakpaarden en al hun gerei uit de grot te hebben gehaald, sliepen de jongens tot aan de avond. Lance had hen namelijk gewaarschuwd dat het feest wel de gehele nacht zou voortduren.


  Seb inspecteerde de diepe spelonken onder de ravijnwanden waar rijke goudaderen liepen, en hield lange technische besprekingen met Paso Bill en later met het opperhoofd.


  Toen de avond was gevallen, brandde er een enorm kampvuur en het feest was begonnen na een korte plechtigheid welke Vuurzoon nog verrichtte.


  Willy werd uitgedost met een Kewahahoofdtooi, en kreeg de naam: Opperhoofd kleine-Krekelstem. Tim werd opperhoofd Mondjetoe! zeer tot zijn ongenoegen. Want Vuurzoon had veel plezier gehad toen hij Tim „Mondjetoe” tegen Willy hoorde zeggen. Daarom stond Vuurzoon erop Tim aldus te noemen; hetgeen bij Tim heel weinig en bij zijn vrienden zéér in de smaak viel.


  Poco was trots op zijn muts-met-veren, en — in tegenstelling tot zijn vrienden — zeer blij met zijn naam: Opperhoofd Gulden Paard.


  Aldus had het opperhoofd hem genoemd uit bewondering voor de prachtige Goudflits en voor Poco’s rijkunst.


  Seb kreeg een haast niet uit te spreken Kewahanaam, die betekende: de man met de duizend stemmen en de vele gezichten; zonder twijfel omdat hij nu eens op zulk een toon, dan weer op een geheel andere praatte en bij het spreken levendig met zijn gezicht trok.


  Lance, als zeer nauw verwant aan Vuurzoon, kreeg natuurlijk geen bijzondere eretitel.


  De jongens sliepen reeds lang toen het feest ten einde liep. De uitputtende dag, de wilde dansbeweging en — niet te vergeten — het reusachtige avondmaal hadden al te veel van hun krachten geëist. Toen ze bij zonsopgang ontwaakten hing stinkende rooklucht om hen heen en klonk vlammengeknetter.


  De Kewaha’s hadden hun wigwams in brand gestoken en waren reeds aan het wegtrekken uit hun dal, zonder ook maar één enkele keer om te kijken.


  Seb en de jongens gingen kort daarna eveneens op weg; ze haalden de Kewaha’s heel gauw in, want dezen dreven hun rundvee en hun paarden voor zich uit en schoten dus slechts langzaam op.


  Het duurde drie weken eer ze op grondgebied van het district Yakima kwamen. Maar toen ze er eenmaal waren, verspreidde een cowboy het bericht dat „een hele bende Indianen kwam opgetrokken tegen de stad”. Ongelukkigerwijze had hij verzuimd even stil te houden en zich op de hoogte te stellen, zodoende veroorzaakte zijn bericht haast een paniek in Yakima.


  De sheriff omsingelde met een grote krijgsmacht zwaarbewapende vrijwilligers de Kewaha’s. Maar zodra ze Seb en de jongens zagen, begrepen ze wel dat het bericht niet geheel juist was. Toch had het een goed gevolg: de sheriff kon aldus de Kewaha’s een escorte geven tot aan het reservaat, en verlof om die nacht buiten de stad te kamperen.


  Het liep tegen de avond toen Seb, Paso Bill en Vuurzoon de hoofdstraat van Yakima afreden en halt hielden bij het huis van de keurmeester. Poco, Tim en Willy reden achter hen aan; ze droegen hun hoofdtooi als opperhoofden. Het leek wel of de hele stad was uitgelopen om hen te zien arriveren.


  Toen Vuurzoon uit het kantoor van de keurmeester kwam, stapte hij door de straat van Yakima en begroette hij de sjofel geklede maar trotse gestalte van zijn broer. Lance stond er naast: zijn ogen gingen van de een naar de ander.


  Poco kreeg een krop in zijn keel toen hij Lance daar zag staan: onbeschrijflijk fier ondanks de tranen in zijn ogen.


  Hoe lang leek het niet geleden dat Lance hun zijn geheim had verteld; welk een lange tocht was het niet geweest van het Indianengebied tot hier. Maar wanneer de ene broer de andere ontmoet, bij de dageraad van een nieuwe dag voor hen en voor hun volk — raken tijden en afstand vergeten, zoals ook vergeten zijn alle twisten van weleer.
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